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PLAN DE ABANDONO PARCIAL (PAP) 

SEGÚN RESOLUCIÓN MINISTERIAL N° 231-2021-MINEM/DM 

 
PLAN DE ABANDONO PARCIAL DE TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS DE 

COMBUSTIBLES LÍQUIDOS 
 
 
1. DATOS GENERALES 

 
1.1. Nombre del Establecimiento donde se realiza la Actividad de Comercialización 

de Hidrocarburos 
Establecimiento COESTI S.A. 
 
 

1.2. Nombre del Plan de Abandono o Plan de Abandono Parcial 
Plan de abandono parcial de tuberías de venteo antiguas de combustibles líquidos 
 
1.3. Titular del Plan de Abandono o Plan de Abandono Parcial 
 
Razón Social: COESTI S.A. 

Número de RUC: 20127765279 

Número de la Partida Electrónica del 

Registro de Personas Jurídicas: 
02005255 - Zona Registral N° IX Lima 

¿Autoriza que las notificaciones se 

realicen mediante correo electrónico?: 
Si ( X )          No (   ) 

De ser afirmativa la respuesta, indicar 

un correo electrónico para efectos de 

notificación: 

ingenieria@hidelemin.pe 

De ser negativa la respuesta, indicar el domicilio legal para efectos de notificación: 

Av. / Jr. / Calle: 

Urbanización: Distrito: 

Provincia: Departamento: 

Firma: 
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1.4. Representante Legal (en caso de personas jurídicas) 

 
Nombres completos: César Domingo Cruces Libert 

Número DNI o Carne de Extranjería: DNI 07305520 

Cargo que ocupa en la empresa: Apoderado 

Número de la Partida Electrónica del 

Registro de Personas Jurídicas: 

Partida Electrónica N° 02005255, Asiento 

C00040 en la Zona Registral IX Oficina 

Registral Lima 

Domicilio Legal: 

Av. Circunvalación del Club Golf Los Incas N° 134 (Edificio Panorama Torre A Piso 18). 

Urbanización: Club El Golf Los Incas Distrito: Santiago de Surco 

Provincia: Lima Departamento: Lima 

Teléfono: 980030560 
Correo electrónico: 

ingenieria@hidelemin.pe 

Firma: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

……………………………………………………. 
CESAR DOMINGO CRUCES LIBERT 

DNI 07305520 
COESTI S.A. 
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1.5. Datos de la consultora ambiental inscrita en el Registro Nacional de 
Consultoras Ambientales del SENACE o de los profesionales especialistas 
colegiados y habilitados, que han elaborado el Plan de Abandono o Plan de 
Abandono Parcial. 

 

1.5.1 En caso haya sido elaborado por una consultora ambiental 

 
Razón Social: 
Número de RUC: 
Número de registro de inscripción en el SENACE: 
Teléfono: Correo: 

 
 
 Representante 

Legal 
Profesional 

N°1 
Profesional 

N°2 
Profesional N°3 

Nombre 
completo: 

    

Firma:  
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1.5.2 En caso haya sido elaborado por profesionales especialistas 

 
 Profesional N°1 Profesional N°2 Profesional N°3 
Nombre 
completo: 

Richard Carpio 
Escalante 

Miriam Conza 
Blanco 

Rubén Mantilla García 

Profesión: Ingeniero Químico Economista Ingeniero Geólogo 
N° de 
Colegiatura 

CIP 66323 CEL 5549 CIP 93787 

Firma:  
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2. Antecedentes del Plan de Abandono o Plan de Abandono Parcial 
 

2.1 Antecedentes (aplicable para el supuesto a) del presente Anexo) 

 
Se debe indicar que el establecimiento funciona desde el año 1994, por lo que posee 
diversos permisos, así como Instrumentos de Gestión Ambiental (IGA’s) antecedentes que 
se enumeran a continuación: 
 

1. “Autorización de Instalación de la Estación de Servicios El Trébol”, que fue aprobado 
por la Resolución Directoral N° 018-94-EM-DGH/DFH de fecha 29 de marzo de 
1994. Esto debido a que en dicha época la aprobación de Instalación incluía también 
la aprobación ambiental respectiva. 
 

2. “Estudio de Impacto Ambiental (EIA) del Proyecto de Modificación y Ampliación de 
una Estación de Servicios denominada Servicentro El Trébol”, que fue aprobado por 
la Resolución Directoral N° 030-98-EM/DGH de fecha 16 de enero de 1998. Este es 
el primer Instrumento de Gestión Ambiental del establecimiento en el sentido estricto 
de la palabra. 
 

3. “Estudio de Impacto Ambiental para la Instalación de un Gasocentro dentro de las 
Instalaciones de la Estación de Servicios Servicentro El Trébol” que fue aprobado 
por Resolución Directoral N° 272-2001-EM/DGAA de fecha 21 de agosto de 2001. 
 

4. “Modificación del Estudio de Impacto Ambiental, en relación a la Ampliación para la 
Instalación de un Dispensador de GLP en la Estación de Servicios Servicentro El 
Trébol” aprobado por la Resolución Directoral N° 065-2004-MEM/AAM de fecha 26 
de febrero de 2004. 

 
5. “Declaración de Impacto Ambiental (DIA) para la Ampliación del establecimiento de 

venta al de combustibles líquidos y GLP a GNV”, que fue aprobado por la Resolución 
Directoral N° 643-2007/AAE de fecha 25 de julio de 2007. 
 

6. “Informe Técnico Sustentatorio (ITS) para la Modificación de la Estación de Servicios 
con Gasocentro de GLP y GNV”, que fue aprobado por Resolución Directoral N° 
257-2017-MEM/DGAAE de fecha 24 de julio de 2017. 

 
Para el presente Plan de Abandono Parcial de tuberías de venteo antiguas de combustibles 
líquidos se considerará el “Estudio de Impacto Ambiental (EIA) del Proyecto de 
Modificación y Ampliación de una Estación de Servicios denominada Servicentro El 
Trébol”, que fue aprobado por la Resolución Directoral N° 030-98-EM/DGH de fecha 
16 de enero de 1998. Esto debido a que la última modificación referida al componente a 
retirar se solicitó mediante el citado Instrumento de Gestión Ambiental. 
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2.2 Registro de Hidrocarburos 

 
Actualmente el establecimiento cuenta con la Ficha de Registro N° 8035-107-301020 
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2.3 Descripción de la situación aprobada y actual 

 
A continuación, se presenta un inventario de los componentes y edificaciones evaluados en 
su respectivo Instrumento de Gestión Ambiental aprobado y que fueron instalados, donde 
se indicar la Resolución Directoral o el acto administrativo que aprobó su ejecución o 
modificación. 
 

Componente y/o 
edificación 

¿Se aprobó en un Instrumento de 
Gestión Ambiental? Si la respuesta es 
sí, señalar la Resolución Directoral que 

aprobó su ejecución y en caso 
corresponda su modificación 

¿Se instaló 
de acuerdo a 
lo aprobado? 

¿Se 
pretende 

abandonar? 

ISLA N° 1 
1 Dispensador, 4 

productos 
G97/G95/G90/DB5 

SI, Autorización de Instalación aprobado por la 
R.D. N° 018-94-EM-DGH/DFH 

NO 
Se modificó 
después del 
documento 
aprobado 

NO 

ISLA N° 2 
1 Dispensador, 4 

productos 
G97/G95/G90/DB5 

SI, EIA aprobado por R.D. 030-98-EM/DGH 

NO 
Se modificó 
después del 

EIA aprobado 

NO 

ISLA N° 3 
1 Dispensador, 4 

productos 
G97/G95/G90/DB5 

SI, EIA aprobado por R.D. 030-98-EM/DGH 

NO 
Se modificó 
después del 

EIA aprobado 

NO 

ISLA N° 4 
1 Dispensador, 1 

producto 
GLP 

SI, EIA aprobado por R.D. 272-2001-EM/DGAA 

NO 
Se modificó 
después del 

EIA aprobado 

NO 

ISLA N° 5 
2 Dispensadores, 1 

producto 
GNV 

SI, DIA aprobado por R.D. 643-2007-MEM/AAE NO NO 

ISLA N° 6 
1 Dispensador, 1 

producto 
GNV 

SI, DIA aprobado por R.D. 643-2007-MEM/AAE NO NO 

ISLA N° 7 
2 Dispensadores, 1 

producto 
GNV 

SI, DIA aprobado por R.D. 643-2007-MEM/AAE NO NO 

ISLA N° 8 
1 Dispensador, 1 

producto 
GLP 

SI, ITS aprobado por R.D. N° 257-2017-
MEM/DGAAE 

NO NO 

TANQUE N° 1 
2 Compartimentos 
Sin producto/G97 
4,000 Glns/4,000 

Glns 

SI, Autorización de Instalación aprobado por la 
R.D. N° 018-94-EM-DGH/DFH 

SI NO 
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TANQUE N° 2 
1 Compartimento 

DB5-S50 
8,000 Glns 

SI, Autorización de Instalación aprobado por la 
R.D. N° 018-94-EM-DGH/DFH 

SI NO 

TANQUE N° 3 
1 Compartimento 

G90 Plus 
6,000 Glns 

SI, Autorización de Instalación aprobado por la 
R.D. N° 018-94-EM-DGH/DFH 

SI NO 

TANQUE N° 4 
1 Compartimento 

G95 Plus 
6,000 Glns 

SI, Autorización de Instalación aprobado por la 
R.D. N° 018-94-EM-DGH/DFH 

SI NO 

TANQUE N° 5 
1 Compartimento 

GLP 
2,721 Glns 

SI, EIA aprobado por R.D. 272-2001-EM/DGAA 

NO 
Se instaló 

después del 
EIA aprobado 

NO 

Tuberías de venteo 
antiguas de los 

tanques de 
combustibles 

líquidos 

SI, EIA aprobado por R.D. 030-98-EM/DGH SI SI 

Tuberías de venteo 
nuevas de los 

tanques de 
combustibles 

líquidos 

SI, ITS aprobado por R.D. 257-2017-MEM/AAE SI NO 

Tuberías de 
descarga hacia los 

tanques de 
combustibles 

líquidos 

SI, EIA aprobado por R.D. 030-98-EM/DGH SI NO 

Tuberías de 
despacho hacia los 
dispensadores de 

combustibles 
líquidos 

SI, EIA aprobado por R.D. 030-98-EM/DGH SI NO 

RECINTO DE 
COMPRESIÓN Y 

ALMACENAMIENTO 
(RCA) 

COMPRESOR GNV 
2,000 Litros 

SI, DIA aprobado por R.D. 643-2007-MEM/AAE NO NO 

EDIFICACIÓN N°1 
2 PISOS 

SI, Modificación de EIA aprobado por R.D. 065-
2004-MEM/AAM 

NO NO 

EDIFICACIÓN N°2 
3 PISOS 

SI, ITS aprobado por R.D. 257-2017-MEM/AAE SI NO 
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3. Descripción del Plan de Abandono o Plan de Abandono Parcial 
 

3.1 Objetivo y alcance 

Objetivo General 

• Aprobar el Plan de Abandono Parcial para el retiro de las tuberías de venteo 
antiguas del establecimiento. 

 
 
Objetivos Específicos 

• Indicar que los trabajos a efectuarse no producirán impactos ambientales 
significativos. 

• Evaluar el área a afectar e identificar los posibles impactos a generarse. 
• Establecer un cronograma a ejecutar en el presente Plan de Abandono Parcial. 
• Evitar pasivos ambientales para el establecimiento. 
• Dejar el área de trabajo pavimentada para que siga formando parte del patio de 

maniobras del establecimiento. 
 

 

3.2 Uso futuro del área con fines de Plan de Abandono 

El uso futuro del área continuará siendo el mismo, es decir, se rellenará y pavimentará para 
que continúe como parte del patio de maniobras del establecimiento por donde actualmente 
circulan las unidades vehiculares que ingresan al establecimiento. 
 
 

3.3 Monto estimado de Inversión (Presupuesto) 

Se solicitó la cotización respectiva a una empresa especializada sobre los costos referentes 
a la ejecución del presente Plan de Abandono Parcial. 
 

Ítem Costo proyectado (S/.) 

Demolición del pavimento existente 1,000 

Desgasificación y lavado de tuberías 2,000 

Monitoreo ambiental 2,000 

Disposición final de las tuberías 1,500 

Relleno y pavimentado de zona de trabajo 1,500 

Insumos y materiales 1,500 

Personal no calificado (03) 1,500 

Personal calificado (01) 1,000 

COSTO TOTAL 12,000 
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3.4 Ubicación del Plan de Abandono o Plan de Abandono Parcial 

 

El proyecto de Plan de Abandono Parcial se ubica en Av. Agustín De La Rosa Toro, N° 
1312, 1330, 1334, 1342, 1346, 1354, 1358 esquina con Av. Javier Prado Este Nº 3095, 
Urbanización Jacaranda ll - Sector Cinco, distrito de San Borja, provincia y departamento 
de Lima. 
 
Las coordenadas del establecimiento se presentan en el siguiente cuadro 
 

 

Vértice Lado Distancia 
Coordenadas WGS 84 Zona 18L 

Este Norte 
A A – B 77.00 m 283,080 8'663,107 

B B – C 25.00 m 283,067 8'663,183 
C C – D 50.00 m 283,042 8'663,179 

D D – E 10.00 m 283,051 8'663,129 
E E – F 27.00 m 283,061 8'663,131 
F F – A 15.00 m 283,065 8'663,105 

Perímetro 204.00 ml 
Área 1,655.00 m2

 

 

 

 
El predio se ubica en un área que presenta una Zonificación de Comercio Zonal (CZ) de 
acuerdo al plano de zonificación del distrito de San Borja. 
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Tomado   del   plano   de   Zonificación   del   Distrito   de   San   Borja   de   acuerdo   a   su   

página   web: (http://www.munisanborja.gob.pe/index.php/defensa-civil/cat_view/698-planos-del-

distrito.html) 

 
Del mismo modo, se debe indicar que el actual establecimiento no se ubica en Áreas 
Naturales Protegidas, Zonas de Amortiguamiento o Áreas de Conservación Regional. 
 
 

3.5 Área de Influencia 

 
Para el presente proyecto se considerará tanto el Área de Influencia Directa (AID) como el 
Área de Influencia Indirecta (AII) durante la ejecución del Plan de Abandono Parcial. 
 

3.5.1 Área de Influencia Directa (AID) 
 
Se debe indicar que el proyecto contempla el trabajo en tres pequeñas áreas de trabajo de 
1.96 m2, 8.40 m2 y 0.30 m2 donde se encuentran las tuberías de venteo antiguas, materia 
del presente Plan de Abandono Parcial tal como se puede apreciar en el plano DGE-01. 
Para el presente proyecto de Plan de Abandono Parcial se ha considerado como Área de 
Influencia Directa (AID), la unión de dichas zonas de trabajo y el espacio existente entre 
ambas, la cual forma un polígono y cubre una superficie de 57.12 m2. 

Se debe indicar que dentro de esta AID no existe presencia de pozos de agua artesianos o 
de otra índole administrados por la Autoridad Nacional de Agua (ANA) u otra entidad. 
 
A continuación, se muestra el cuadro con los vértices del Área de Influencia Directa (AID). 
 

Vértice Lado Distancia 
Coordenadas WGS 84 Zona 18L 

Este Norte 
A A – B 6.85 m 283,071 8'663,112 
B B – C 24.52 m 283,065 8'663,111 

C C – D 2.27 m 283,060 8'663,135 
D D – E 0.50 m 283,058 8'663,134 
E E – F 2.78 m 283,058 8'663,135 

F F – G 19.84 m 283,061 8'663,135 
G G – H 3.69 m 283,064 8'663,116 

H H – I 4.00 m 283,068 8'663,116 
I I – J 2.65 m 283,067 8'663,120 
J J - A 9.18 m 283,070 8'663,121 

Perímetro 76.28 ml 
Área 57.12 m2
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Criterios de delimitación del Área de Influencia Directa (AID): 
 
Criterio ambiental físico 
 
Emisiones Atmosféricas: 
El Área de Influencia Directa (AID) comprende el espacio atmosférico que podría verse 
influenciado por la presencia de material particulado y gases contaminantes provenientes 
de la zona de trabajo. Es por ello que toda el área de trabajo del presente Plan de Abandono 
Parcial dentro del establecimiento podría tener la influencia transitoria de este tipo de 
fuentes emisiones a la atmósfera. 
 
Ruido: 
El ruido es definido como un sonido no deseado y que causa molestia, siendo un tipo de 
vibración que puede conducirse a través de sólidos, líquidos o gases. Es una forma de 
energía generalmente en el aire, vibraciones invisibles que entran al oído y crean una 
sensación. En el caso de los niveles de ruido; el valor referencial o el área hasta donde se 
evidenciarán los impactos está delimitada por los valores de niveles de ruido de fondo (el 
nivel de ruido de fondo, corresponde a valores que no están influenciados por las 
actividades del establecimiento). Por ello el Área de Influencia Directa (AID) para el 
componente Ruido será el área que ocupará la zona de trabajo del presente Plan de 
Abandono Parcial dentro del establecimiento. 
 
Recurso Suelo:  
El predio donde opera el establecimiento se encuentra en una zona de Comercio Zonal, por 
ello el Área de Influencia Directa (AID) para el recurso suelo será el área que ocupará la 
zona de trabajo del presente Plan de Abandono Parcial dentro del establecimiento. 
  
Recursos Hídricos:  
El área del proyecto se encuentra localizada en la zona urbanizada del distrito de San Borja, 
en consecuencia, se cuenta con servicio de agua potable y alcantarillado. 
 
Criterio ambiental biológico 
La definición del Área de Influencia Directa (AID) de un proyecto está determinada por el 
alcance geográfico o ámbito espacial donde se manifiestan de manera evidente los efectos 
o impactos generados por las actividades de un proyecto.   
Sin embargo, para el presente proyecto el AID sobre el componente biológico no es 
determinable, ya que la zona del proyecto se ubica en un área totalmente intervenida, ya 
que se encuentra en medio del distrito de San Borja y atravesada por la avenida Javier 
Prado Este, así como por la avenida De la Rosa Toro. Por lo tanto, el componente biológico 
de flora y fauna se encuentra desplazado hace varios años del lugar por actividad antrópica. 
 
 
Criterio Socioeconómico 
Respecto al componente socioeconómico, los criterios para la definición de Área de 
Influencia Directa están relacionados a la afectación directa de factores físicos, químicos o 
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biológicos, tales como la calidad del aire, ruido o calidad del agua, que puedan afectar a la 
población cercana al nuevo establecimiento.  
Estos criterios tienen que ver con la posible modificación que se pueda generar sobre el 
espacio en el cual se desarrollan las actividades de las comunidades, en relación al medio 
circundante y los recursos disponibles.  
El Área de Influencia Social Directa (AID) por lo tanto será el área que ocupará la zona de 
trabajo del presente Plan de Abandono Parcial dentro del establecimiento. 
 
 

3.5.2 Área de Influencia Indirecta (AII) 

 
Para determinar el Área de Influencia Indirecta (AII) se utilizaron los criterios normativos; de 
tal manera que se consideró 50 metros medidos en forma radial desde los bordes del 
polígono que conforma el Área de Influencia Directa (AID), por lo que el área de Influencia 
Indirecta (AII) es de 10,989.93 m2. Se debe indicar que dentro de esta AII no existe 
presencia de pozos de agua artesianos o de otra índole administrados por la Autoridad 
Nacional de Agua (ANA) u otra entidad. 
57.12 
Por lo tanto, en base a lo señalado anteriormente el Área de Influencia Total (AIT) del 
proyecto es de 11,047.05 m2. 
 
A continuación, se muestra el cuadro con los vértices del Área de Influencia Indirecta (AII). 
Se debe indicar que dicha área no es un polígono, sino que presenta tramos rectos y 
también arcos de circunferencia con un radio de 50.00 metros. 
 
 

Vértice Lado Distancia 
Coordenadas WGS 84 Zona 18L 

Este Norte 
1 1 – 2 78.54 m 283,121 8'663,121 

2 2 – 3 6.85 m 283,080 8'663,063 
3 3 – 4 73.92 m 283,073 8'663,061 

4 4 – 5 29.74 m 283,016 8'663,097 
5 5 – 6 78.54 m 283,009 8'663,126 
6 6 – 7 2.77 m 283,049 8'663,184 

7 7 – 8 59.48 m 283,052 8'663,185 
8 8 – 9 17.06 m 283,103 8'663,162 
9 9 – 10 19.06 m 283,112 8'663,147 

10 10 - 1 9.18 m 283,119 8'663,130 
Perímetro 375.14 m 

Área 10,989.93 m2
 

 
Como referencia ver el Plano de Áreas de Influencia del Proyecto (AI-01) 
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Criterios de delimitación del Área de Influencia Indirecta (AII): 
 
Criterio ambiental físico 
 
El Área de Influencia Indirecta (AII) del proyecto considera a los componentes del ambiente 
que potencialmente podrían ser alterados fuera del Área de Influencia Directa (AID) de las 
obras del proyecto y del desarrollo de sus actividades. 
 
Emisiones Atmosféricas: 

Comprende el espacio atmosférico que podría verse influenciado por la presencia de 
material particulado y gases contaminantes provenientes de fuentes fijas o fuentes móviles, 
por ello en el sentido estricto se debe considerar un radio de 50.00 metros desde las 
posibles fuentes de generación de los mismos. Para el presente proyecto de Plan de 
Abandono Parcial se está considerando como AII el área comprendida desde los límites del 
AID hasta 50.00 metros medidos en forma radial.  
 
Ruido: 

El ruido es definido como un sonido no deseado y que causa molestia, siendo un tipo de 
vibración que puede conducirse a través de sólidos, líquidos o gases. Es una forma de 
energía generalmente en el aire, vibraciones invisibles que entran al oído y crean una 
sensación. Por ello el Área de Influencia Indirecta (AII) para el componente Ruido será el 
área comprendida desde la zona de trabajo del presente Plan de Abandono Parcial (AID) 
medidos hasta 50.00 metros en forma radial. 
 
 
Recurso Suelo:  

Para el Recurso Suelo que puede verse afectado por los derrames de combustible líquidos 
y estos diseminados por la circulación de vehículos desde el Área de Influencia Directa 
(AID) hacia el Área de Influencia Indirecta (AII). Por lo tanto, al igual que en los demás casos 
la zona AII esta considera desde los límites del AID hasta 50.00 metros en forma radial. 
 

Recursos Hídricos:  

El área del proyecto se encuentra localizada en el distrito de San Borja, en consecuencia, 
en la zona se cuenta con servicio de agua potable y alcantarillado. Aun así, se está 
considerando una afectación a la zona del Área de Influencia Indirecta (AII) en el presente 
ítem, debido a ello se considerará 50.00 metros en forma radial desde los límites del Área 
de Influencia Directa (AID). 
 
 
Criterio ambiental biológico 
Para el presente proyecto el AII sobre el componente biológico no es determinable, ya que 
la zona del proyecto se ubica en un área totalmente intervenida, que es atravesada por la 
Av. Javier Prado Este y por la Av. De la Rosa Toro que cruzan el distrito de San Borja. Por 
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lo tanto, el componente biológico de flora y fauna se encuentra desplazado hace varios 
años del lugar por actividad antrópica. 
 
 
Criterio Socioeconómico 
El criterio para la definición del AII, desde el punto de vista social, involucra a la ubicación 
político administrativa en que se desarrolla las actividades del futuro establecimiento, la 
misma, que de alguna forma puede verse afectada indirectamente, de manera positiva o 
negativa, por las actividades en desarrollo o a desarrollarse. 
Al igual que en el caso anterior se está considerando como AII el área comprendida desde 
los límites del AID hasta 50.00 metros medidos en forma radial. 
 
 
4. Componentes a abandonar 
 

4.1 Abandono de componentes que hayan sido evaluados en el Instrumento de 

Gestión Ambiental aprobado para la Actividad de Comercialización de 

Hidrocarburos 

 
Para el supuesto a) del presente Anexo, el/la Titular debe presentar en un 
cuadro, el listado de componentes y/o edificaciones aprobados que se 
pretenden abandonar, señalando la Resolución Directoral que aprobó su 
ejecución, su ubicación en el sistema de coordenadas UTM, Datum WGS-84, 
zona (17, 18 o 19), una comparación de las características y/o especificaciones 
técnicas aprobadas e instaladas y el motivo por el cual se solicita su 
abandono. 
 
Para el presente Plan de Abandono Parcial se presenta el cuadro conforme al detalle 
solicitado. 
 

Componente 
y/o edificación a 

abandonar 

Resolución 
Directoral 

que aprobó 
su ejecución 

Ubicación en el 
sistema de 

coordenadas UTM 
Datum WGS-84 

Características 
y/o 

especificaciones 
técnicas 

aprobadas 

Características 
y/o 

especificaciones 
técnicas 

instaladas 

Motivo o sustento 
por el cual se solicita 

su abandono 

Tuberías de 
venteo antiguas 
de los tanques de 
combustibles 
líquidos 

EIA aprobado 
por R.D. 030-
98-EM/DGH 

283,067 E 
8’663,016 N, 
Zona 18L 
(Tuberías en la zona 
de tanques) 

Tuberías metálicas 
de acero sin 
costura 

Tuberías metálicas 
de acero sin 
costura 

Debido a que ya se 
han instalado nuevas 
tuberías de venteo se 
requiere el abandono 
de las tuberías 
antiguas inoperativas. 
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4.2 Abandono de componentes que no hayan sido evaluados en el Instrumento 

de Gestión Ambiental aprobado para la Actividad de Comercialización de 

Hidrocarburos, o cuando esta última no cuenta con el referido Instrumento. 

 
No aplica, ya que el componente a abandonar fue aprobado por el Instrumento de Gestión 
Ambiental correspondiente. 
 

 

4.3 Además de lo solicitado en los numerales anteriores, para ambos supuestos 

(4.1. y 4.2.) se debe elaborar una matriz que contenga lo siguiente: 

 

 Componente(s) y/o edificación(es) a abandonar. 
 Ubicación en el sistema de coordenadas UTM, Datum WGS-84, zona (17, 18 o 19). 
 Área a abandonar (m2) del componente. 

 Descripción del estado actual del componente y/o edificación a abandonar 
(considerando si se encuentran operativos o inoperativos, estado de conservación, 
entre otros). 

 Disposición final o reaprovechamiento del componente y/o edificación a abandonar. 
 Descripción del sitio donde se encuentra instalado el componente y/o edificación a 

abandonar (para el caso de dispensadores), precisar si se encuentran instalados en 
porta tanques, soterrados o superficiales, entre otros aspectos. 

 
En atención de lo señalado se presenta el siguiente cuadro explicativo: 
 

Componente y/o 
edificación a 
abandonar 

Ubicación en el 
sistema de 

coordenadas 
UTM Datum 

WGS-84 

Área a 
abandonar 

(m2) 

Descripción del 
estado actual 

del 
componente 

Disposición final o 
reaprovechamiento 

del componente 
y/o edificación a 

abandonar 

Descripción del sitio 
donde se encuentra 

instalado el componente 
y/o edificación a 

abandonar 

Tuberías de 
venteo antiguas de 
los tanques de 
combustibles 
líquidos 

283,067 E 
8’663,016 N, 
Zona 18L 
(Tuberías en la 
zona de 
tanques) 

10.36 m2 
(Áreas de 
trabajo) 

Tuberías 
metálicas 

inoperativas 

Dispuesto como 
chatarra a través de 
una Empresa 
Operadora de 
Residuos Sólidos 
(EO-RS) 

Las tuberías metálicas 
presentan las siguientes 
características: 
1) Un tramo donde están 
enterradas en el patio de 
maniobras. 
2) Un tramo donde están 
empotradas en los muros 
del establecimiento. 
3) Un tramo donde se 
encuentran aéreos 
sobresaliendo de la 
edificación. 

 
El presente Plan de Abandono Parcial contempla efectuar lo siguiente: 
 

 Retirar el tramo de las tuberías de venteo antiguas que se encuentran enterradas 
en el patio de maniobras del establecimiento. 
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 Rellenar con arena limpia el tramo de las tuberías de venteo antiguas que se 
encuentran empotradas en los muros del establecimiento. 

 Cortar y retirar las tuberías de venteo antiguas que se encuentran aéreas 
sobresaliendo de la edificación. 

 
 
 
5. Condiciones Ambientales del Área del Plan de Abandono o Plan de Abandono 

Parcial. 
 
Se debe considerar una descripción de las condiciones ambientales actuales y originales 
del ecosistema del área de influencia del Plan de Abandono o Plan de Abandono Parcial, a 
fin de identificar los cambios que hayan ocurrido en cada componente ambiental, a 
consecuencia de la ejecución del proyecto, según corresponda, y proponer medidas para 
su remediación, reforestación, revegetación y/u otros similares que correspondan. 
 
Para realizar la referida descripción, el/la Titular debe utilizar información primaria y/o 
secundaria actualizada. 
 
 

5.1 Características del medio físico: 

 
Calidad Ambiental: 
 
Presentar un cuadro comparativo de los resultados actuales y originales de las condiciones 
ambientales del área de influencia del Plan de Abandono o Plan de Abandono Parcial, 
comparados con sus respectivos estándares de calidad ambiental vigentes; el cual debe 
estar acompañado por un análisis interpretativo de los cambios que hayan ocurrido en cada 
componente ambiental presente en el sitio (calidad de aire – cuando el/la Titular 
comercialice combustibles líquidos -, ruido ambiental, suelo, sedimentos, agua superficial 
y/o subterránea). Asimismo, debe presentar un mapa de muestreo por cada componente 
ambiental, con los puntos considerados en el cuadro de comparación de condiciones 
ambientales originales y actuales. 
 
 
Condiciones Ambientales Originales 
 
Para la determinación de las condiciones ambientales originales del predio se está 
considerando la información consignada en el primer Instrumento de Gestión Ambiental 
(IGA), en el sentido estricto de la palabra, del establecimiento que es el Estudio de Impacto 
Ambiental (EIA) aprobado con Resolución Directoral N° 030-98-EM/DGH, tal como se 
describe en el folio 10 del citado expediente: 
 
“El clima, de acuerdo con la información meteorológica obtenida (en las estaciones 
operativas existentes), muestra los siguientes parámetros estadísticos: 
 
 

1. Temperaturas: 
Promedio mensual máximo: 27.9 °C 
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Promedio mensual:  18.2 °C 
Promedio mensual mínimo: 10.2 °C 

 
 

2. Precipitación Pluvial: 
Total, mensual máximo: 2.80 mm 
Total, promedio mensual: 1.5 mm 
Total, mensual mínimo: 0.0 mm 

 
 

3. Humedad Relativa: 
Promedio máximo mensual: 100 % 
Promedio mensual:  85 % 
Promedio mínimo mensual: 46 % 

 
 

4. Vientos – Dirección y Velocidad: 
 
Dirección Predominante   Velocidad 

S     6.4 Km/h 
SE     5.4 Km/h 

 
 
Aun así, también se cuenta con los cuadros que se encuentran en la publicación oficial 
“Perú: Anuario de Estadísticas Ambientales 2008” emitido por el Instituto Nacional de 
Estadística (INEI) quien a su vez ha recopilado información tanto del SENAMHI, es decir se 
está recopilando de una fuente secundaria. 
 
Del Instituto Nacional de Estadística (INEI) del “Perú: Anuario de Estadísticas 
Ambientales 2008” cuyo link es el siguiente: 
 
https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/publicaciones_digitales/Est/Lib0773/libro.pdf 
 
Tablas de Condiciones Físicas consignadas por el INEI: 
 
 
 Presión Atmosférica: Tabla ubicada en la página 256 
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Respecto a la Calidad Ambiental del Aire, en el folio 11 del expediente del Estudio de 
Impacto Ambiental (EIA) aprobado con Resolución Directoral N° 030-98-EM/DGH, en el 
ítem referente al “Nivel de Contaminación del Área” se indica textualmente que: 
 
“… no existe contaminación atmosférica por emisiones gaseosas, por no existir 
concentración de fábricas, ni actividades industriales con emanaciones contaminantes. Se 
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observa solo emanaciones provenientes de las unidades de transportes público y otras de 
la actividad normal urbana. No existen efluentes líquidos que contaminen la Napa Freática. 
Los desagües cuentan con conexión a la red troncal de SEDAPAL, lo cual permite un 
saneamiento controlado. La Población de la zona cuenta con los servicios Municipales y 
Privados, para realizar la disposición de desechos sólidos; existe la dotación de servicio 
público Municipal para el recojo de residuos sólidos.” 
 
 
Igual que en el caso de la Presión Atmosférica también se cuenta con los cuadros que se 
encuentran en la publicación oficial “Perú: Anuario de Estadísticas Ambientales 2008” 
emitido por el Instituto Nacional de Estadística (INEI) quien a su vez ha recopilado 
información tanto del SENAMHI como de la DIGESA, es decir se está recopilando de una 
fuente secundaria. También se recurrirá al “Perú: Anuario de Estadísticas Ambientales 
2020”. Los links de ambos anuarios son los siguientes respectivamente: 
 
https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/publicaciones_digitales/Est/Lib0773/libro.pdf 
 
https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/publicaciones_digitales/Est/Lib1760/libro.pdf 
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 PM 10: Tabla ubicada en la página 248 de Estadísticas Ambientales 2008 
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 SO2: Tabla ubicada en la página 243 de Estadísticas Ambientales 2008 
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 H2S: Tabla ubicada en la página 170 de Estadísticas Ambientales 2020 
 

Promedio de 3.15 µg/m3 para el año 2018, esto debido a que recién el año 2018 se empezó 
a monitorear dicho parámetro. 
 

 
 
 
 
 
 
 CO: Tabla ubicada en la página 171 de Estadísticas Ambientales 2020 

Promedio de 2302.1 µg/m3 para el año 2018, esto debido a que recién el año 2018 se empezó 
a monitorear dicho parámetro. 
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 NO2: Tabla ubicada en la página 244 de Estadísticas Ambientales 2008 
 

 
 
 



PLAN DE ABANDONO PARCIAL DE TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS DE COMBUSTIBLES LÍQUIDOS 
 
 

 

31 
COESTI S.A. 

 O3: Tabla ubicada en la página 169 de Estadísticas Ambientales 2020 
Promedio de 15.9 µg/m3 para el año 2018, esto debido a que recién el año 2018 se empezó 
a monitorear dicho parámetro. 
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 Plomo: Tabla ubicada en la página 247 de Estadísticas Ambientales 2008 
 

 
 
 
 
 HCT: De Hidrocarburos Totales, no se posee datos estadísticos de dicho parámetro.  
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 Ruido Ambiental: Para el presente parámetro se empleó el monitoreo que se efectuó en el año 
2015 y que consta en el Informe N° 074-2015-OEFA/DE-SDCA, donde la OEFA efectuó el 
monitoreo en diferentes distritos de Lima. 
 
El link de dicho informe es el siguiente: 
 
https://sinia.minam.gob.pe/sites/default/files/archivos/public/docs/informe_ruido_ammbiental_li
ma_2015.pdf 
 
En el referido documento se menciona que se instalaron seis (06) puntos de monitoreo en el 
distrito de San Borja, con fecha 21 de mayo de 2015 que se muestran a continuación. 
 

 
Tabla N°23: Descripción de puntos de medición en la provincia de Lima 

 

N° 
Código 
Reniec 

Código 
Universo 

Distrito 
Punto de 
Medición 

Descripción Del 
Punto De Medición 

Coordenadas UTM 
(Zona 18L) LAeqT 

Este Norte 

91 140140 1356 San Borja RUI-01 
Av. Angamos Este 
con Av. Aviación 

282,328 8’660,310 78.4 

92 140140 1356 San Borja RUI-02 
Av. Buena Vista con 

Av. Primavera 
284,433 8’660,471 78.3 

93 140140 1356 San Borja RUI-03 
Av. Isaac Albeniz 
con Av. Aviación 

282,187 8’661,222 75.6 

94 140140 1356 San Borja RUI-04 
Av. Remington con 
Av. Del Parque Sur 

281,172 8’661,727 69.9 

95 140140 1356 San Borja RUI-05 
Av. Javier Prado 
con Av. Aviación 

281,934 8’662,986 77.6 

96 140140 1356 San Borja RUI-06 
Av. San Borja Norte 

con Av. San Luis 
282,775 8’662,397 73.6 

 
 

Debido a la cercanía al establecimiento se ha considerado como medida base el Punto de 
Medición RUI-06 el cual arroja un valor de 73.6 LAeqT para una Zona Comercial en el distrito 
de San Borja. 
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Hoja de Datos de Campo de Monitoreo de la OEFA del año 2015 
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Resumen de Condiciones Geográficas Originales: 
 
Con los datos descritos anteriormente se puede hacer una toma de datos respecto a los 
parámetros recogidos en el IGA aprobado por R.D. 030-98-EM/DGH, INEI y el OEFA. 
 
 

1. Temperatura: La temperatura promedio anual registrada en el año 1997 fue de 18.2 
°C, donde la temperatura máxima anual fue de 27.9 °C y la temperatura mínima 
mensual fue de 10.2°C (Fuente: IGA aprobado por R.D. 030-98-EM/DGH).  

 
 

2. Precipitación: La precipitación pluvial anual en el año 1997 fue en su promedio 
mensual de 1.50 milímetros, el promedio mensual máximo fue de 2.80 milímetros y 
el promedio mensual mínimo fue de 0.00 mm (Fuente: IGA aprobado por R.D. 030-
98-EM/DGH). 

 
 

3. Humedad Relativa: La humedad relativa anual en el año 1997 fue en su promedio 
mensual del 85%, el promedio mensual máximo fue del 100% y el promedio mensual 
mínimo fue de 46% (Fuente: IGA aprobado por R.D. 030-98-EM/DGH). 

 
 

4. Dirección y Velocidad del Viento: Las direcciones predominantes del viento fueron 
provenientes del Sur (S) a una velocidad de 6.4 km/h y desde el Sureste (SE) a una 
velocidad de 5.4 km/h. (Fuente: IGA aprobado por R.D. 030-98-EM/DGH). 

 
 

5. Presión Atmosférica: La presión atmosférica promedio en el año 1997 fue de 999.6 
milibares que equivale a 749.76 mm Hg. (Fuente: INEI - SENAMHI). 
 
 

6. PM 10: La concentración promedio de partículas menores a 10 micras o PM 10 para 
el año 2007 fue de 64.81 µg/m3. (Fuente: INEI – DIGESA). 
 
 

7. SO2: La concentración promedio de SO2 para el año 2000 fue de 22.67 µg/m3. 
(Fuente: INEI – DIGESA). 
 
 

8. H2S: La concentración promedio de H2S para el año 2018 fue de 3.15 µg/m3. 
(Fuente: INEI – DIGESA). 
 
 

9. CO: La concentración promedio de CO para el año 2018 fue de 2302.1 µg/m3. 
(Fuente: INEI – DIGESA). 
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10. NO2: La concentración promedio de NO2 para el año 2000 fue de 60.81 µg/m3. 
(Fuente: INEI – DIGESA). 
 
 

11. O3: La concentración promedio de O3 para el año 2018 fue de 15.9 µg/m3. (Fuente: 
INEI – SENAMHI). 
 
 

12. Plomo: La concentración promedio de Plomo para el año 2000 fue de 0.10 µg/m3. 
(Fuente: INEI – DIGESA). 
 
 

13. HCT: De Hidrocarburos Totales, no se posee datos estadísticos de dicho parámetro.  
 
 

14. Ruido: El ruido para el año 2015 arrojó un valor de 73.6 LAeqT para una Zona 
Comercial en el distrito de San Borja (Fuente: OEFA).  

 
 
 
 
Condiciones Ambientales Actuales 
 
Para este ítem se ha considerado el último monitoreo efectuado en el establecimiento que 
corresponde al segundo trimestre del año 2021, es decir se trata de información primaria, 
cuyo archivo completo se presenta en la sección de Anexos al final del presente documento. 
Para el presente caso de condiciones ambientales actuales se presenta la parte 
correspondiente a los monitoreos ambientales. 
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Cuadro comparativo de Condiciones Ambientales 
 

Parámetro 
Condiciones 

Originales 
Condiciones 

Actuales 
Análisis Interpretativo 

Temperatura media 18.2 °C 18.9 °C 
Aumento debido al calentamiento 
global 

Humedad Relativa 85 % 82 % Se mantiene en el margen 

Presión Atmosférica 998.4 milibares 743 milibares Debido a mayor presencia de lluvias 

Dirección del Viento 
Sur (S) y Sureste 

(SE) 
Sur Sureste (SSE) 

Debido a cambios del Anticiclón del 
Pacífico Sur 

Velocidad del Viento 
6.4 km/h y 5.4 

km/h 
0.24 m/s 

Debido a cambios del Anticiclón del 
Pacífico Sur 

 
 
 
Cuadro comparativo de Calidad Ambiental 
 

Comp. 
Ambiental 

Pará
metro 

ECA vigente 
Cond. 

Originales 

Cond. 
Actuales 

(2021) 
Análisis Interpretativo 

Calidad de 
Aire 

PM 10 
ECA Aire D.S. N° 
003-2017-MINAM 

100 µg/m3 

64.81 µg/m3 
(2007) 

100 
µg/m3 

Aumento debido al incremento del 
flujo y número de las unidades 
vehiculares. 

Calidad de 
Aire 

SO2 
ECA Aire D.S. N° 
003-2017-MINAM 

250 µg/m3 

22.67 µg/m3 
(2000) 

<13 
µg/m3 

Disminución debido al bajo 
contenido de S en los combustibles 
líquidos. 

Calidad de 
Aire 

H2S 
ECA Aire D.S. N° 
003-2017-MINAM 

150 µg/m3 

3.15 µg/m3 
(2018) 

<6.1 
µg/m3 

Aumento debido al incremento del 
flujo y número de las unidades 
vehiculares. 

Calidad de 
Aire 

CO 
ECA Aire D.S. N° 
003-2017-MINAM 

10,000 µg/m3 

2302.1 
µg/m3 (2018) 

1,142 
Disminución debido a un mejor 
control y mantenimiento de las 
unidades vehiculares. 

Calidad de 
Aire 

NO2 
ECA Aire D.S. N° 
003-2017-MINAM 

200 µg/m3 

60.81 µg/m3 
(2000) 

156 
Aumento debido al incremento de 
los gases del tipo invernadero. 

Calidad de 
Aire 

O3 
ECA Aire D.S. N° 
003-2017-MINAM 

100 µg/m3 

15.9 µg/m3 
(2018) 

<3.0 
µg/m3 

Disminución debido a un mejor 
control y mantenimiento de las 
unidades vehiculares. 

Calidad de 
Aire 

Plomo 
ECA Aire D.S. N° 
003-2017-MINAM 

1.5 µg/m3 

0.10 µg/m3 
(2000) 

0.0233 
µg/m3 

Disminución debido al bajo 
contenido de Plomo en los 
combustibles líquidos. 
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Calidad de 
Aire 

HT ----- ----- 
<0.047 
µg/m3 

No se posee datos para comparar. 

Ruido 
Ambiental 

Diurno 
LAeqT 

ECA Ruido D.S. 
085-2003-PCM  

(Zona Comercial) 
70 LAeqT 

73.6 
(2015) 

R1: 66.6 
R2: 66.9 
R3: 66.6 

Disminución debido a un mejor 
manejo de las unidades vehiculares 
dentro del establecimiento y prohibir 
el uso excesivo del claxon.  

Ruido 
Ambiental 
Nocturno 

LAeqT 

ECA Ruido D.S. 
085-2003-PCM  

(Zona Comercial) 
60 LAeqT 

----- 
R1: 57.2 
R2: 57.4 
R3: 56.7 

No se posee datos para comparar. 

 
Es importante señalar que anteriormente no se efectuaban monitoreos correspondientes a 
la calidad de aire en los antiguos Instrumentos de Gestión Ambiental (IGA’s) ya que no se 
brindaba demasiado detalle. 
 
Ya que no se brinda el Servicio de Lavado y Engrase, en el establecimiento no se monitorea 
los componentes ambientales como suelo, sedimentos, agua superficial y/o subterránea. 
 
Se debe indicar que en la sección de Anexos se presenta el plano del último monitoreo 
efectuado en el establecimiento que es donde se obtienen los valores de las condiciones 
actuales de los componentes ambientales considerados en el cuadro anterior. 
 
 
 
Gestión de Sitios Contaminados: 
 
El/La Titular debe presentar información sobre la existencia o no de afectación de la 
calidad ambiental del componente suelo en el área de influencia directa del Plan de 
Abandono o Plan de Abandono Parcial, considerando lo dispuesto en la normativa 
ambiental vigente. Cuando existan áreas de potencial interés menores de 0.1 
hectáreas, el/la Titular debe considerar como mínimo 4 puntos de muestreo a cada 
extremo del polígono. 
 
 
Al respecto se debe repasar en el literal a) del artículo 6° del Decreto Supremo N° 012-
2017-MINAM que indica textualmente lo siguiente. 
 
a) Evaluación preliminar 
En esta etapa se determina la existencia de indicios o evidencias de contaminación en el 

sitio. Para tal efecto, se realiza una investigación histórica para recopilar y analizar 

información sobre los antecedentes del sitio y las actividades potencialmente 

contaminantes para el suelo asociadas a este. Asimismo, se genera información de campo 

a través del levantamiento técnico (inspección) del sitio en evaluación, sin que ello implique 

la toma de muestras ambientales. 

A partir del análisis de la citada información, se determinan las áreas de potencial interés y 

se desarrolla el modelo conceptual preliminar del sitio considerando los siguientes 

elementos: 
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(i) Potenciales fuentes y focos de contaminación. 

(ii) Contaminantes de potencial interés. 

(iii) Posibles rutas y vías de exposición. 

(iv) Potenciales receptores. 

 

Si como resultado de la evaluación preliminar no se presentan indicios o evidencias de 

contaminación en el sitio, se concluye con la fase de identificación, no siendo necesario 

continuar con el muestreo de identificación y las siguientes fases de evaluación. 

 
 
En cumplimiento a ello se procedió a la Evaluación Preliminar en el establecimiento 
 
 
i) Potenciales fuentes y focos de contaminación: 

Se debe indicar que la zona donde se ubica el predio siempre ha estado dentro de 
una zona urbana antes del inicio de operaciones del establecimiento. 
Como potencial “fuente primaria de contaminación” se puede indicar a la actividad 
de descarga, almacenamiento y despacho de combustibles líquidos ya que anterior 
a la misma solo se empleó el predio como residencia. 
Como potencial “foco de contaminación” se consideraría al componente ambiental 
suelo, en este caso en concreto sería el pavimento del patio de maniobras en 
primera instancia en caso de derrames tanto durante la operación de descarga de 
combustibles líquidos hacia los tanques de almacenamiento, como durante el 
proceso de despacho de dichos productos a las unidades vehiculares 
 
 

ii) Contaminantes de potencial interés. 
 
Combustibles líquidos: desde el punto de vista industrial, son aquellos productos 
que provienen del petróleo bruto o del alquitrán de hulla. Se clasifican según su 
viscosidad o según du fluidez. 
 
a) Diesel B5 S-50 
Mezcla compleja de hidrocarburos, cuya composición consta de cadenas 
carbonadas que contienen entre 9 y 30 carbonos (C9-C30) aprox. 
 
Toxicidad: Tóxico para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos. Se 
debe evitar que el vertido alcance el alcantarillado o cursos de agua. 
 
Persistencia y Degradabilidad: Liberado en el ambiente los componentes más 
ligeros tenderán a evaporarse y foto oxidarse por reacción con los radicales 
hidroxilos, el resto de los componentes más pesados también pueden estar sujetos 
a fotooxidación, pero lo normal es que sean absorbidos por el suelo o sedimentos. 
Liberado en el agua flota y se separa y aunque es muy poco soluble en agua, los 
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componentes más solubles podrán disolverse y dispersarse. En suelos y 
sedimentos, bajo condiciones aeróbicas, la mayoría de los componentes del gasóleo 
están sujetos a procesos de biodegradación, siendo en condiciones anaerobias más 
persistente. Posee un DBO de 8% en cinco días. 
 
 
b) Gasoholes 
Mezcla compleja de hidrocarburos, cuya composición consta de cadenas 
carbonadas que contienen entre 5 y 12 carbonos (C5-C12) aproximadamente, un 
contenido de olefinas de hasta un 25% en volumen; y aromáticos, hasta un 45%. El 
Alcohol Carburante es el Etanol Anhidro desnaturalizado, obtenido de la mezcla del 
etanol anhidro con la sustancia desnaturalizante en un pequeño porcentaje. 
El producto al ser liberado al medio ambiente presenta una evaporación de los 
componentes volátiles. La fracción más pesada puede ser absorbida por el suelo o 
permanecer en la superficie del agua en forma temporal hasta ser biodegradado. 
Los componentes no volátiles flotan durante el tiempo que permanecen en el agua, 
pudiendo ocasionar la disminución de la concentración del oxígeno gaseoso; el 
alcohol presente en el producto es soluble en el agua y es biodegradable. 
 
Toxicidad: Tóxico para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos. 
 
Persistencia y Degradabilidad: Los microorganismos presentes en el agua y en los 
sedimentos son capaces de degradar los constituyentes de este producto. La 
fracción aromática es muy tóxica debido a su relativa solubilidad y toxicidad 
acuática. Los componentes de menor peso molecular (C3-C9) se pierden 
rápidamente por evaporación, mientras que la biodegradación elimina básicamente 
los componentes de mayor peso molecular (C10-C11). 

 
 
iii) Posibles rutas y vías de exposición. 

Las posibles rutas y vías de exposición son a través del contacto dérmico, absorción 
cutánea, así como la inhalación de los combustibles líquidos, si es que hubiera 
ocurrido un derrame de los mismos sobre el piso del patio de maniobras del 
establecimiento.  
Pero durante la inspección in situ se apreció que no ha ocurrido derrame de 
combustibles líquidos en el Área de Influencia Directa (AID) del presente Plan de 
Abandono Parcial, así como en el resto del patio de maniobras del establecimiento. 
 
 

iv) Potenciales receptores. 
Los potenciales receptores serían el suelo del predio y las aguas subterráneas, pero 
se debe indicar que durante la inspección in situ se apreció que no ha ocurrido 
derrame de combustibles líquidos en el Área de Influencia Directa (AID) del presente 
Plan de Abandono Parcial.  
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Inspección para la Evaluación Preliminar en el establecimiento: 
Con fecha 28 de octubre de 2021 se efectuó la visita de inspección al 
establecimiento donde se proyecta ejecutar el Plan de Abandono Parcial. 
Luego de determinar el Área de Influencia Directa (AID) la cual es 57.12 m2, debido 
a la forma geométrica del AID y para hacer más detallada la Evaluación Preliminar 
se decidió implementar seis (06) puntos de inspección. 
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Punto de Inspección N°1: 
Este punto se ubicó frente a la zona del tanque de GLP y alineado con los tramos 
aéreos de las tuberías de venteo antiguas materia del presente Plan de Abandono 
Parcial. Se ubica dentro del Área de Influencia Indirecta (AII) próxima al Área de 
Influencia Directa (AID) del Plan de Abandono Parcial. En dicha zona se pudo 
apreciar que no presenta indicios o evidencias de contaminación o derrames de 
combustibles líquidos.   
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Punto de Inspección N°2: 
Este punto se ubicó al costado de la Isla N°5 donde actualmente funcionan dos 
dispensadores de GNV. Se ubica dentro del Área de Influencia Indirecta (AII) 
próxima al Área de Influencia Directa (AID) del Plan de Abandono Parcial. 
 
Al igual que en el punto anterior, dicha zona no presenta indicios o evidencias de 
contaminación o derrames de combustibles líquidos. 
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Punto de Inspección N°3: 
 
Este punto se ubicó al frente de la edificación dentro del Área de Influencia Directa 
(AID) del Plan de Abandono Parcial. Esta zona tampoco presenta indicios o 
evidencias de contaminación o derrames de combustibles líquidos. 
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Punto de Inspección N°4: 
 
Este punto se ubicó al frente del Punto de Inspección N°3 y de la edificación dentro 
del Área de Influencia Indirecta (AII). Esta zona tampoco presenta indicios o 
evidencias de contaminación o derrames de combustibles líquidos. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



PLAN DE ABANDONO PARCIAL DE TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS DE COMBUSTIBLES LÍQUIDOS 
 
 

 

52 
COESTI S.A. 

Punto de Inspección N°5: 
 
Este punto se ubicó cercana a la zona de descarga del establecimiento dentro del 
Área de Influencia Indirecta (AII) aledaña a la Zona de Trabajo N°1 y al Área de 
Influencia Directa (AID). Esta zona tampoco presenta indicios o evidencias de 
contaminación o derrames de combustibles líquidos. 
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Punto de Inspección N°6: 
 
Este punto se ubicó cercana la Isla N°1 de combustibles líquidos, colindante a a la 
zona de descarga del establecimiento y dentro del Área de Influencia Indirecta (AII). 
Esta zona tampoco presenta indicios o evidencias de contaminación o derrames de 
combustibles líquidos. 

 
 

 
 
 
Luego de analizar los resultados de la evaluación preliminar en los seis (06) puntos 
descritos anteriormente se concluyó que no existen indicios o evidencias de contaminación 
en el establecimiento. 
 
Por lo tanto, y de acuerdo con lo establecido en el Decreto Supremo N° 012-2017-MINAM 
se concluye con la Etapa de Evaluación Preliminar y con la Fase de Identificación no siendo 
necesario continuar con el muestreo de identificación y las siguientes fases de evaluación. 
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Descripción de reportes de siniestros o emergencias ambientales en el 
establecimiento. 
 
De acuerdo a lo indicado por la empresa operadora, a través del análisis de la investigación 
histórica del establecimiento sobre antecedentes que obran en el establecimiento, no se ha 
presentado siniestros o emergencias ambientales durante la operación de las actividades 
de comercialización de combustibles líquidos en el área del Plan de Abandono Parcial. 
 
Aun así, la actual empresa operadora del establecimiento se compromete a que, una vez 
retirado el tramo proyectado de las tuberías de venteo antiguas de combustibles líquidos, 
que se encuentran enterrados en el patio de maniobras, durante la ejecución del presente 
proyecto de Plan de Abandono Parcial y que, de advertirse indicios o evidencias de 
afectación al suelo debido a posibles derrames o fugas, se procederá a retirar el suelo 
afectado a través de una Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS). 
Posteriormente y con la finalidad de descartar la presencia de suelo afectado en el área 
donde se efectuó el retiro del suelo afectado, se realizará un muestreo en la zona donde se 
haya evidenciado dicha afectación, luego del cual se enviará a ser analizado por un 
laboratorio autorizado u acreditado por la INACAL. 
Los resultados que se obtengan de dicho análisis se compararán con los parámetros 
asociados a la actividad de comercialización de hidrocarburos como Benceno, Toluenom 
Etilbenceno, Xilenos, Fracción de Hidrocarburos F1 y Fracción de Hidrocarburos F2. Esto 
en función a los Estándares de Calidad Ambiental (ECA) para Suelo Comercial que se 
encuentran aprobados por el Decreto Supremo N° 011-2017-MINAM y que se muestran en 
la siguiente tabla resaltados con marco de color rojo. 
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Donde: 

 
 

En caso que los resultados obtenidos superen los ECA para Suelo, se procederá 
nuevamente con el retiro de suelos y se continuará con el muestreo hasta que se 
compruebe y garantice el cumplimiento de los referidos estándares de calidad ambiental en 
cumplimiento y de acuerdo a lo estipulado en el Título III “Remediación de Sitios 
contaminados del Decreto Supremo N° 012-2017- MINAM “Aprueban Criterios para la 
Gestión de Sitios Contaminados”. 
 
 
 
 
Hidrología 
 
Se debe señalar que dentro del Área de Influencia Directa e Indirecta (AID y AII) no existen 
afloramientos de cuerpos de aguas naturales ni antrópicas como canales o cunetas. Para 
la obtencion de la distancia del establecimiento a los cuerpos de agua existentes más 
cercanos se utilizó el programa Google Earth, el cual es un software de uso gratuito. 
 
 
Distancias del Establecimiento a Cuerpos de agua existentes 

Distancia del Establecimiento al Río Rímac: 
La distancia al cauce del Río Rímac es de 5.31kilómetros hacia el Nor Noroeste (NNW). 
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Distancia del Establecimiento al Océano Pacífico: 
Las distancia al litoral del Océano Pacífico es de 6.55 kilómetros hacia el Suroeste (SW). 
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Napa Freática 
Al respecto se obtuvo la siguiente Información Secundaria: 
“De acuerdo a las curvas de isoprofundidad de la napa freática para el acuífero de Lima en 
1997, presentado por Parodi E. (2016), para el área donde se ejecutará el proyecto, las 
profundidades aproximadas a la cual se encuentra la napa freática oscilan entre los 10 a 20 
metros. Dicha profundidad ha sido tomada en referencia al estudio de las condiciones 
hidrogeológicas y de explotación de los acuíferos Rímac y Chillón (SEDAPAL,2007) y 
Evaluación del acuífero de Lima (Perú) y medidas correctoras para contrarrestar la 
sobreexplotación (Quintana J. & Tovar J., 2002)”. 
 
Fuente: Parodi, E. (2016). Recarga del acuífero de Lima mediante el uso de aguas 
residuales tratadas. Tesis Ing. Civil. Lima, Perú, PUCP.  
http://tesis.pucp.edu.pe/repositorio/handle/20.500.12404/7608 
 

 
Imagen tomada de Carta de lsoprofundidad 1997 y adaptada al sistema informático Google Earth. 

 
 
 
 

5.2 Características del medio biológico: 

 
Este requisito no aplica para los establecimientos que se encuentran ubicados en zonas 
urbanas como el presente caso. 
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6. Demanda de recursos e insumos a emplear para el abandono. 
 
Presentar un listado con la cantidad estimada de insumos (agua, arena, plantones, entre 
otros) y recursos (equipos, materiales, mano de obra local, entre otros) a requerirse para el 
Plan de Abandono o Plan de Abandono Parcial, comprometiéndose a obtener los mismos 
de entidades autorizadas, según corresponda. 
 
En caso que se pretenda abandonar componentes que se encuentran instalados 
soterrados, el/la Titular debe precisar el tipo de material de relleno que se utilizará para 
tapar las fosas que se generarán por el abandono de dichos componentes; así como, el 
volumen que requeriría y su procedencia. 
 
 
 
RECURSOS: 
 
Para proceder con las actividades propuestas en el presente Plan de Abandono Parcial se 
utilizarán los recursos e insumos tales como Mano de Obra, equipos y materiales. 
 
 
Mano de obra: 
• Un ingeniero con experiencia en trabajos en este tipo de establecimiento 
• Tres técnicos expertos en construcción civil e instalaciones mecánica -  eléctricas. 
 
 
Equipos: Se alquilarán solo por horas, con sus respectivos conductores: 
• Un camión volquete pequeño 
• Un minicargador bobcat 
• Una aplanadora portátil eléctrica 
• Un mezclador portátil eléctrico (“trompo”) para el vaciado de pavimento 
• Compresora de aire 
 
 
Herramientas: Se utilizarán las siguientes herramientas: 
• Dos taladros eléctricos 
• Dos moladoras eléctricas 
• Una sierra eléctrica 
• Una sierra manual 
• Tres carretillas o buggies 
• Palas, cinceles, combas, martillos, picos, entre otros. 
 
 
INSUMOS: 
 
Para la pavimentación de las áreas de trabajo se adquirirán los siguientes materiales de 
establecimientos ferreteros formales 
 
• Agua: 80 litros 
• Cemento: 4 bolsas 
• Arena gruesa: 1 m3 
• Arena fina: 1 m3 
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• Piedra chancada: 1 m3 
• Varillas de hierro: 4 varillas de 3/8” 
 
En los trabajos planteados se utilizará el agua que abastece el mismo establecimiento, por 
lo tanto, no se utilizará o involucrará el recurso hídrico proveniente de fuentes naturales o 
pozos artesianos, ya que se trata de obras civiles muy puntuales. 
 
Se debe indicar que las fosas producto de la excavación en las áreas de trabajo donde se 
retirarán las tuberías de venteo antiguas, serán rellenadas con arena limpia para luego 
proceder a la pavimentación de dichas zonas. Del mismo modo las tuberías de venteo 
antiguas empotradas serán rellenadas con arena limpia fina.  
 
 
 
7. Actividades de abandono. 
 
Describir secuencialmente las distintas actividades que involucra en Plan de Abandono o 
Plan de Abandono Parcial, considerando los componentes y/o edificaciones señalados en 
el ítem IV. “Componentes a abandonar”. Asimismo, mediante un diagrama de Gantt 
presentar el cronograma de ejecución, considerando las actividades descritas. 
 
 
Actividades del Plan de Abandono Parcial 
 

1. Obtención de la autorización de la Municipalidad Distrital de San Borja. 
En esta actividad se procede a la elaboración del expediente para la obtención de la 
autorización de la Municipalidad Distrital de San Borja para desarrollar los trabajos 
correspondientes al Plan de Abandono Parcial. 

 
2. Contratación de personal y/o empresa responsable del Plan de Abandono 

Parcial. 
En esta actividad se procede a la contratación del personal y/o empresa encargada para 
ejecutar los trabajos correspondientes al Plan de Abandono Parcial. 

 
3. Alquiler de equipos y herramientas requeridas. 

En esta actividad se procede al alquiler de los equipos y herramientas necesarias para 
ejecutar los trabajos correspondientes al Plan de Abandono Parcial. 

 
4. Adquisición de materiales e insumos a emplear. 

En esta actividad se procede a la adquisición de los materiales e insumos a emplearse en 
la ejecución del Plan de Abandono Parcial. 
 

5. Transporte y movilización de equipos y materiales. 
Se procederá al traslado de todos los materiales y equipos necesarios al establecimiento 
para efectuar los trabajos proyectados a ejecutar del Plan de Abandono Parcial. Para esta 
actividad se emplearán diversas unidades vehiculares. 
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6. Instalación de cerco de protección. 
Se colocará un cerco de protección en el perímetro de las áreas de trabajo donde se 
procederá al retiro de las tuberías de venteo antiguas inoperativas, con la finalidad de aislar 
el lugar de trabajo del tránsito peatonal y vehicular, evitar robos o pérdidas de materiales y 
accesorios de la obra ya que, en caso de la ocurrencia de estos riesgos, podría producir la 
demora o la paralización de las demás actividades. Luego se procederá a la implementación 
de la señalización informativa y preventiva requerida. Para esta actividad se emplearán solo 
equipos eléctricos y herramientas manuales. 
 

7. Corte de pavimento en la zona de tuberías de venteo antiguas. 
Se procederá a cortar y retirar el pavimento existente en el patio de maniobras donde se 
ubican las tuberías de venteo antiguas inoperativas. Dicho pavimento posee un espesor de 
0.20 metros de acuerdo a lo indicado por el operador del establecimiento. En esta etapa se 
proyecta utilizar herramientas eléctricas y manuales, así como maquinarias como un 
volquete y un minicargador bobcat para el retiro del desmonte generado. 
 

8. Excavación en la zona de tuberías de venteo antiguas. 
Se excavará en la zona donde se haya retirado el pavimento hasta la profundidad de 0.40 
metros donde se emplazan las mencionadas tuberías a retirar. En esta etapa se proyecta 
utilizar solo herramientas manuales como lampas, buggies, picos y demás. Debe indicarse 
que el material extraído será reutilizado posteriormente para el rellenado de las mismas 
fosas.  
 

9. Monitoreo de calidad de aire y ruido. 
Se procederá a efectuar el monitoreo de la calidad de aire y ruido durante la ejecución de 
la actividad de “Excavación en la zona de tuberías de venteo antiguas”, esto con la finalidad 
de determinar el impacto de la ejecución de las actividades del Plan de Abandono Parcial 
en el establecimiento. Dicho monitoreo serán efectuadas por una empresa autorizada y con 
experiencia en el rubro. Se emplearán equipos de monitoreo atmosférico, así como un 
sonómetro, los cuales serán manipulados por la empresa especializada. 
 

10. Desgasificación y drenado de tuberías de venteo antiguas. 
Si bien las tuberías de venteo antiguas se encuentran inoperativas, previo a su retiro se 
efectuará el drenado de las mismas en caso haya presencia de producto en ellas. Asimismo, 
se procederá a la desgasificación de todas las tuberías. Para ello se desconectarán las 
conexiones y se permitirá que se ventile naturalmente las tuberías y a través del uso de un 
explosímetro se comprobará la ausencia de una atmósfera explosiva. En esta etapa se 
proyecta utilizar solo herramientas manuales como llaves, destornilladores y demás. 
 

11. Lavado de tuberías de venteo antiguas. 
Seguidamente se procederá al lavado de las tuberías empleando agua con detergente 
industrial, con ello se removerá la presencia de cualquier resto de combustibles líquidos 
presentes dentro de las tuberías. En esta actividad se proyecta utilizar una compresora de 
aire y herramientas manuales como llaves y demás, así como escobillas metálicas. 
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12. Retiro de las tuberías de venteo antiguas enterradas. 

Posteriormente se procederá al retiro de las tuberías y accesorios que se encuentran 
enterradas debajo del patio de maniobras del establecimiento, las cuales serán dispuestas 
por una Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) de acuerdo a la normativa 
vigente. En esta actividad se proyecta utilizar herramientas manuales como llaves y demás, 
así como como moladoras y sierras eléctricas. 
 

13. Corte y retiro de las tuberías de venteo antiguas aéreas. 
Luego se procederá al corte y retiro de las tuberías de venteo antiguas que sobresalen de 
la edificación N°1 del establecimiento, así como sus accesorios, las cuales también serán 
dispuestas por una Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) de acuerdo a la 
normativa vigente. En esta actividad se proyecta utilizar herramientas manuales como 
llaves y demás, así como como moladoras y sierras eléctricas. 
 

14. Relleno de las tuberías de venteo antiguas empotradas. 
Debido a que buena parte de las tuberías de venteo antiguas se encuentran empotradas 
dentro de los muros que conforman las edificaciones actuales, estos serán rellenados con 
arena fina limpia secuencial y gradualmente. Luego los extremos abiertos serán cubiertos 
con tapas metálicas, tanto de las tuberías al nivel del patio de maniobras como de los 
extremos cortados en la parte superior de la edificación. Esto con la finalidad de que no 
ingrese material extraño al interior de las tuberías. En esta actividad se proyecta utilizar una 
compresora de aire, herramientas manuales como llaves, así como como moladoras. 
 

15. Relleno de zanjas y fosas ejecutadas. 
Se rellenarán las zanjas y fosas en las zonas donde se retiraron las tuberías de venteo 
antiguas. El material emplearse será el que se extrajo en la actividad del ítem N°8 
“Excavación en la zona de tuberías de venteo antiguas”. Previamente se revisará que el 
material a emplearse no presente evidencias de contaminación de combustibles líquidos. 
En caso de presentar tales indicios se procederá a disponerlas a través de una Empresa 
Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) de acuerdo a la normativa vigente y se empleará 
arena adquirida de establecimientos ferreteros autorizados. En esta etapa se proyecta 
utilizar solo herramientas manuales como lampas, buggies, picos y demás.  
 

16. Pavimentación de la zona de tuberías de venteo antiguas. 
Como última actividad se procederá a pavimentar la zona donde se efectuaron los trabajos 
de corte y excavación para el retiro de las tuberías de venteo antiguas inoperativas. Dicho 
pavimento poseerá un espesor de 0.20 metros al igual que el resto del establecimiento. En 
esta actividad se proyecta utilizar un mezclador portátil eléctrico (“trompo”) y herramientas 
manuales como lampas, barretas y demás. Luego del curado y secado del pavimento se 
podrá utilizar dicha zona del patio de maniobras para el tránsito vehicular respectivo. 
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Debe indicarse que el operador del establecimiento, en el momento que se ejecute el Plan 
de Abandono de las Actividades de Hidrocarburos, se compromete a retirar las tuberías de 
venteo antiguas que se encuentran empotradas en las edificaciones del establecimiento, 
de acuerdo a lo proyectado en el presente Plan de Abandono Parcial. 
 
 
 

Cronograma Tentativo de Actividades del Plan de Abandono Parcial 
 
De acuerdo a los descrito anteriormente se debe indicar que se proyecta emplear veintisiete 
(27) días hábiles para la ejecución de las actividades contempladas en el Plan de Abandono 
Parcial. Dentro de dicho cronograma se ha considerado la actividad de “Obtención de la 
Autorización de la Municipalidad Distrital de San Borja”, ya que recién obtenida la 
aprobación del presente proyecto de Plan de Abandono Parcial por la Autoridad Ambiental 
competente se puede gestionar y solicitar dicho permiso. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

ACTIVIDAD DIAS HÁBILES

OBTENCIÓN DE LA AUTORIZACIÓN DE LA MUNICIPALIDAD DISTRITAL DE SAN BORJA 15

CONTRATACIÓN DE PERSONAL Y/O EMPRESA RESPONSABLE DEL PLAN DE ABANDONO PARCIAL 4

ALQUILER DE EQUIPOS Y HERRAMIENTAS REQUERIDAS 4

ADQUISICIÓN DE MATERIALES E INSUMOS A EMPLEAR 3

TRANSPORTE Y MOVILIZACIÓN DE EQUIPOS Y MATERIALES 1

INSTALACIÓN DE CERCO DE PROTECCIÓN 1

CORTE DE PAVIMENTO EN LA ZONA DE TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS 1

EXCAVACIÓN EN LA ZONA DE TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS 1

MONITOREO DECALIDAD DE AIRE Y RUIDO 1

DESGASIFICACIÓN Y DRENADO DE TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS 1

LAVADO DE TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS 1

RETIRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS ENTERRADAS 1

CORTE Y RETIRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS AÉREAS 1

RELLENO DE LAS TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS EMPOTRADAS 1

RELLENO DE ZANJAS Y FOSAS EJECUTADAS 1

PAVIMENTACIÓN DE LA ZONA DE TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS 2

CRONOGRAMA TENTATIVO DE ACTIVIDADES DEL PLAN DE ABANDONO PARCIAL
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8. Caracterización de Impactos Ambientales. 
 

8.1 Metodología de Evaluación de Impactos Ambientales: 

 

 

En el presente Plan de Abandono Parcial se han identificado y evaluado los posibles 
impactos ambientales que podrían producirse como consecuencia de los diferentes trabajos 
y acciones que desarrollaran. La metodología utilizada para la evaluación de impactos 
ambientales se define a continuación: 
 
Se realizan matrices de doble entrada que permitirán representar por una parte las acciones 
del proyecto que causan impacto y por otra los factores ambientales relevantes receptores 
de los efectos, los cuales se encuentra desagregados en forma de árbol. La matriz se llena 
en función de las interacciones que se tengan entre los campos de entrada, de esta manera 
es posible identificar los impactos generados, ya sean positivos o negativos. 
 
Luego se procede a obtener la denominada matriz de importancia, la cual nos permitirá de 
acuerdo con Conesa Fernández Vítora formulada en el año  (1997), medir la importancia 
del impacto “en función, tanto del grado de incidencia o intensidad de la alteración 
producida, como de la caracterización del efecto, que responde a su vez a una serie de 
atributos de tipo cualitativo tales como extensión, tipo de efecto plazo de manifestación, 
persistencia, reversibilidad, recuperabilidad, sinergia, acumulación y periodicidad” 
 
De acuerdo a lo establecido por CONESA (2010), los parámetros a ser considerados para 
la ponderación de los impactos se describen a continuación, utilizando los siguientes 
valores para determinar la Importancia del Impacto:    

 
 

 
NATURALEZA 

- Impacto beneficioso                   + 
- Impacto perjudicial                     - 

INTENSIDAD (IN) 
(Grado de destrucción) * 

- Baja o mínima                                 1 
- Media                                             2 
- Alta                                                4 
- Muy alta                                          8 
- Total 1                                           12 

EXTENSION (EX) 
(Área de influencia) 

- Puntual                                     1 
- Parcial                                      2 
- Amplio o extenso                      4 
- Total                                         8 
- Critico                                     12 

MOMENTO (MO) 
(Plazo de manifestación) 

- Largo plazo                                    1 
- Medio plazo                                   2 
- Corto plazo                                    3 
- Inmediato                                      4 
- Critico                                         (+ 4 ) 
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PERSISTENCIA (PE) 
(Permanencia del efecto) 

- Fugaz o efímero                        1 
- Momentáneo                             1 
- Temporal o transitorio               2 
- Pertinaz o persistente               3 
- Permanente y constante           4 

REVERSIBILIDAD (RV) 
(Reconstrucción por medios naturales) 
- Corto plazo                                    1 
- Medio plazo                                   2 
- Largo plazo                                   3 
- Irreversible                                    4 

SINERGIA (SI) 
(Potenciación de la manifestación)** 
- Sin sinergismo o simple              1 
- Sinergismo moderado                 2 
- Muy sinérgico                              4 

ACUMULACION (AC) 
(Incremento progresivo) 

- Simple                                         1 
- Acumulativo                                 4 

 

EFECTO (EF) 
(Relación causa - efecto) 

- Indirecto o secundario               1 
- Directo o primario                      4 

PERIODICIDAD (PR) 
(Regularidad de la manifestación) 

- Irregular (Aperiódico y esporádico) ***        1 
- Periódico o de regularidad intermitente     2 
- Continuo                                                    4 

RECUPERABILIDAD (MC) 
(Reconstrucción por medios humanos) 

- Recuperable de manera inmediata             1 
- Recuperable a corto plazo                          2 
- Recuperable a medio plazo                        3 
- Recuperable a largo plazo                         4 
- Mitigable, sustituible y compensable          4 
- Irrecuperable                                              8 

 
IMPORTANCIA (I) 

(Grado de manifestación cualitativa del efecto) 
I = ± (3 IN + 2 EX + MO + PE + RV + 

SI + AC + EF + PR + MC ) 

 
 
(*) Cuando la acción causante del efecto tenga el atributo de beneficiosa, caso de las medidas correctoras, la 
intensidad se referirá al grado de construcción, regeneración o recuperación del medio afectado. 
(**) Cuando la aparición del efecto consecuencia de la actuación o intervención simultánea de dos o más 
acciones, en vez de potenciar el grado de manifestación de los efectos que se producirían si las acciones no 
actuaran simultáneamente, presenten un debilitamiento del mismo, la valoración del efecto presentará valores 
de signo negativo, disminuyendo el valor de la importancia del impacto. 
(***) En los casos en que así lo requiera la relevancia de la manifestación del impacto, a los impactos irregulares 
(aperiódicos y esporádicos), se les designará un valor superior al establecido pudiendo ser (4). 

 
 
La importancia del impacto está dada por la fórmula en la que se incluyen todos los 
parámetros considerados, siendo así tenemos: 

 

IMPORTANCIA = ± (3IN + 2EX + MO + PE + RV + SI +AC + EF + PR+ MC) 
 

La matriz de importancia muestra la valoración total de los impactos negativos o positivos 
según sea su incidencia positiva o negativa en cada componente ambiental, 
socioeconómico y cultural. Para la valoración en esta matriz se ha considerado el siguiente 
cuadro de calificación de la importancia. 
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CUADRO DE CALIFICACION DE IMPORTANCIA 

VALOR DE IMPORTANCIA (I) CATEGORÍA COLOR 
I < 25 Irrelevante o Leve  

25 ≤ I < 50  Moderado  
50 ≤ I <  75 Severo  

75 ≤ I Crítico  

 
 

La categorización de los impactos ambientales identificados y evaluados se ha realizado en 
base al cuadro anterior, determinado en el proceso de identificación, calificación y 
valoración. 
Se han conformado cuatro (04) niveles de importancias de impactos, a saber: 

  Críticos  
  Severos 

  Moderados 
 Irrelevante o Leve 

 
La categorización proporcionada a los impactos ambientales, se lo puede definir de la 
manera siguiente: 
 
• Críticos: Son aquellos cuyo Valor de Importancia es mayor o igual a 75 y 

corresponden a las afecciones de elevada incidencia sobre el factor ambiental, difícil 
de corregir, de extensión generalizada, con afección de tipo irreversible y de 
duración permanente. 

• Severos: Corresponden a los impactos, que poseen un rango mayor o igual a 50 
pero menor a 75 y cuyas características son: parcialmente irreversible de corrección, 
de extensión local y de duración entre puntual y total. 

• Moderados: Corresponden a los impactos con rango mayor o igual a 25 y menor a 
50. Pertenecen a esta categoría los impactos capaces plenamente de corrección y 
por ende compensados durante la ejecución del Plan de Manejo Ambiental, son 
reversibles, de duración esporádica y con influencia puntual. 

• Irrelevante o Leve: Corresponden a los impactos con un rango menor a 25, y que 
su incidencia es mínima o nula en los aspectos ambientales. 

 
Para la valoración de impactos a los componentes por las actividades del proyecto se 
realizó un análisis conjunto de los impactos a generados debido a las diferentes actividades 
del proyecto, obteniendo un valor promedio para cada impacto. 
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8.2 Identificación y Evaluación de Impactos Ambientales: 

 

A continuación, se identifican los posibles impactos ambientales por cada actividad 
planeada a ejecutarse en el presente proyecto y por cada etapa del mismo. 
 

 
1. Obtención de la autorización de la Municipalidad Distrital de San Borja. 
Esta actividad no generará impactos ambientales. 

 
 

2. Contratación de personal y/o empresa responsable del Plan de Abandono 
Parcial. 

Esta actividad no generará impactos ambientales. 
 
 

3. Alquiler de equipos y herramientas requeridas. 
Esta actividad no generará impactos ambientales. 

 
 

4. Adquisición de materiales e insumos a emplear. 
Esta actividad no generará impactos ambientales. 

 
 

5. Transporte y movilización de equipos y materiales. 
 
Generación de material particulado: Debido al tránsito de las unidades 
vehiculares, así como en la manipulación de los materiales. 
Generación de gases de combustión: Debido a la emisión de gases del escape 
de las unidades vehiculares a emplearse. 
Generación de ruido: Debido a los motores de las unidades vehiculares a 
emplearse, así como durante el proceso de descarga de los materiales. 
Generación de residuos sólidos no peligrosos: Debido a una mala disposición 
de dichos residuos. 
Generación de residuos sólidos peligrosos: Debido al uso de trapos industriales 
y waypes a emplearse en caso de derrames de las unidades vehiculares. 
Derrame de residuos líquidos peligrosos: Debido al derrame de combustible, 
aceites líquidos o similares de las unidades vehiculares que movilicen los 
materiales. 
Generación de empleo: En beneficio al personal y/o empresa contratada para 
dicha actividad. 
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6. Instalación de cerco de protección. 

 
Generación de ruido: Debido al uso de los equipos eléctricos y de las herramientas 
manuales. 
Generación de residuos sólidos no peligrosos: Debido a una mala disposición 
de dichos residuos. 
Generación de empleo: En beneficio al personal y/o empresa contratada para 
dicha actividad. 

 
 

7. Corte de pavimento en la zona de tuberías de venteo antiguas. 
 

Generación de material particulado: Debido al proceso de corte de pavimento 
para las fosas en las zonas donde se encuentran las tuberías de venteo antiguas. 
Generación de gases de combustión: Debido a la emisión de gases del escape 
de las maquinarias como el volquete y el minicargador bobcat. 
Generación de ruido: Debido a la actividad de las maquinarias que se emplearán 
en esta actividad, así como de las equipos eléctricos y herramientas manuales. 
Generación de residuos sólidos no peligrosos: Debido a una mala disposición 
de dichos residuos. 
Generación de desmonte: Generado durante el corte de pavimento, en pequeñas 
cantidades, durante esta actividad. 
Generación de residuos sólidos peligrosos: Debido al uso de trapos industriales 
y waypes para el engrase y mantenimiento de las maquinarias a emplearse o al 
usarse en caso de derrames. 
Derrame de residuos líquidos peligrosos: Debido al derrame de combustible, 
aceites líquidos o similares de las maquinarias a emplearse. 
Generación de empleo: En beneficio al personal y/o empresa contratada para 
dicha actividad. 

 
 

8. Excavación en la zona de tuberías de venteo antiguas. 
 

Generación de material particulado: Debido al proceso de excavación de las 
fosas y zanjas donde se ubican las tuberías de venteo antiguas. 
Generación de ruido: Debido al ruido generado durante la actividad empleando las 
herramientas manuales. 
Generación de residuos sólidos no peligrosos: Debido a una mala disposición 
de dichos residuos. 
Generación de desmonte: Generado durante la excavación, consistente en el 
material del suelo existente que luego será reutilizado. 
Generación de residuos sólidos peligrosos: Debido al uso de trapos industriales 
y waypes en caso de derrames de combustibles, aceites o líquidos similares. 
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Derrame de residuos líquidos peligrosos: Debido al derrame de combustibles, 
aceites o líquidos similares. 
Generación de empleo: En beneficio al personal y/o empresa contratada para 
dicha actividad. 
En esta actividad no se generarán gases de combustión, ya que se emplearán 
herramientas eléctricas y manuales. 

 
 

9. Monitoreo de calidad de aire y ruido. 
Esta actividad no generará impactos ambientales. 

 
 

10. Desgasificación y drenado de tuberías de venteo antiguas. 
 

Emisión de gases: Debido a la desgasificación y drenado de tuberías de venteo 
antiguas. 
Generación de ruido: Debido al ruido de las herramientas manuales utilizadas. 
Generación de residuos sólidos no peligrosos: Debido a una mala disposición 
de dichos residuos. 
Generación de residuos sólidos peligrosos: Debido al uso de trapos industriales 
y waypes al usarse en caso de derrames. 
Derrame de residuos líquidos peligrosos: Debido al derrame de combustibles 
líquidos, aceites líquidos o similares durante el desarrollo de la actividad. 
Generación de empleo: En beneficio al personal y/o empresa contratada para 
dicha actividad. 

 
 

11. Lavado de tuberías de venteo antiguas. 
 

Emisión de gases: Debido al pequeño volumen de gases a desplazarse durante el 
proceso de lavado de las tuberías de venteo antiguas. 
Generación de ruido: Debido al uso de los equipos eléctricos y herramientas 
manuales utilizados. 
Generación de residuos sólidos no peligrosos: Debido a una mala disposición 
de dichos residuos. 
Generación de residuos sólidos peligrosos: Debido al uso de trapos industriales 
y waypes al usarse en caso de derrames. 
Derrame de residuos líquidos peligrosos: Debido al derrame de combustibles 
líquidos, aceites líquidos o similares durante las pruebas. 
Generación de empleo: En beneficio al personal y/o empresa contratada para 
dicha actividad. 
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12. Retiro de las tuberías de venteo antiguas enterradas. 

 
Generación de material particulado: Debido al proceso mismo de retiro de 
tuberías de venteo antiguas de combustibles líquidos. 
Generación de ruido: Debido al uso de los equipos eléctricos y herramientas 
manuales. 
Generación de residuos sólidos no peligrosos: Debido a una mala disposición 
de dichos residuos. 
Generación de residuos sólidos peligrosos: Debido al uso de trapos industriales 
y waypes a emplearse en caso de derrames. 
Derrame de residuos líquidos peligrosos: Debido al derrame de combustibles, 
aceites líquidos o similares. 
Generación de empleo: En beneficio al personal y/o empresa contratada para 
dicha actividad. 

 
 

13. Corte y retiro de las tuberías de venteo antiguas aéreas. 
 

Generación de material particulado: Debido al proceso de corte de las tuberías 
de venteo antiguas que sobresalen de la edificación N°1. 
Generación de ruido: Debido al uso de los equipos eléctricos y herramientas 
manuales. 
Generación de residuos sólidos no peligrosos: Debido a una mala disposición 
de dichos residuos. 
Generación de residuos sólidos peligrosos: Debido al uso de trapos industriales 
y waypes a emplearse en caso de derrames. 
Derrame de residuos líquidos peligrosos: Debido al derrame de combustibles, 
aceites líquidos o similares. 
Generación de empleo: En beneficio al personal y/o empresa contratada para 
dicha actividad. 

 
 

14. Relleno de las tuberías de venteo antiguas empotradas. 
 

Generación de material particulado: Debido al proceso de relleno con arena fina 
limpias las tuberías de venteo antiguas que se encuentran empotradas. 
Generación de ruido: Debido al uso de los equipos eléctricos y herramientas 
manuales. 
Generación de residuos sólidos no peligrosos: Debido a una mala disposición 
de dichos residuos. 
Generación de empleo: En beneficio al personal y/o empresa contratada para 
dicha actividad. 
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En esta actividad no se generarán residuos sólidos peligrosos ni derrame de 
residuos peligrosos, ya que se emplearán herramientas eléctricas y manuales. 

 
15. Relleno de zanjas y fosas ejecutadas. 

 
Generación de material particulado: Debido a la manipulación del material e 
insumos a emplearse, durante el relleno de las zanjas y fosas. 
Generación de ruido: Debido al uso de las herramientas manuales. 
Generación de residuos sólidos no peligrosos: Debido a una mala disposición 
de dichos residuos. 
Generación de empleo: En beneficio al personal y/o empresa contratada para 
dicha actividad. 
En esta actividad no se generarán residuos sólidos peligrosos ni derrame de 
residuos peligrosos, ya que se emplearán herramientas manuales. 

 
 

16. Pavimentación de la zona de tuberías de venteo antiguas. 
 

Generación de material particulado: Debido a la manipulación del material e 
insumos a emplearse. 
Generación de ruido: Debido a la actividad del mezclador portátil que se empleará 
en esta actividad, así como herramientas manuales. 
Generación de residuos sólidos no peligrosos: Debido a una mala disposición 
de dichos residuos. 
Generación de desmonte: Generación en pequeñas cantidades durante esta 
actividad. 
Generación de residuos sólidos peligrosos: Debido al uso de trapos industriales 
y waypes para el engrase y mantenimiento del mezclador portátil a utilizarse. 
Derrame de residuos líquidos peligrosos: Debido al derrame de aceites, grasas 
o similares. 
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Cuadro de Resumen de Impactos Ambientales 
 

Componente 

Ambiental 

Factor 

Ambiental 

Aspecto 

Ambiental 

Impactos 

Ambientales 

AIRE 

Calidad de Aire 
Generación de material 

particulado 
Alteración de la calidad del aire 

Calidad de Aire 
Generación de gases de 

combustión 
Alteración de la calidad del aire 

Calidad de Aire Emisión de gases Alteración de la calidad del aire 

Nivel de Ruido Generación de ruido Incremento del nivel sonoro 

SUELO 

Calidad de Suelo 
Generación de residuos 

sólidos no peligrosos 

Alteración de la calidad del 

suelo 

Calidad de Suelo 
Generación de 

desmonte 

Alteración de la calidad del 

suelo 

Calidad de Suelo 
Generación de residuos 

sólidos peligrosos 

Alteración de la calidad del 

suelo 

Calidad de Suelo 
Derrame de residuos 

líquidos peligrosos 

Alteración de la calidad del 

suelo 

SOCIOECONÓMICO 
Actividades 

Económicas 
Generación de Empleo Mejora económica 

 
 
 

 

 
MATRIZ DE EVALUACIÓN Y CATEGORIZACION DE IMPACTOS PROYECTADOS: 
En base a los aspectos e impactos ambientales identificados en las tablas de resumen 
anteriores se elaboraron matrices, en donde se colocan en una columna las actividades a 
realizar durante la ejecución del Plan de Abandono Parcial de las tuberías de venteo 
antiguas de combustibles líquidos, en otras columnas se colocan el componente, el aspecto 
general y el impacto a categorizar, utilizando los valores descritos. 
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N IN EX MO PE RV SI AC EF PR MC I CATEGORIA

Transporte y 
movilización de 

equipos y materiales
Aire

Generación 
de material 
particulado

Alteración de 
la calidad del 

aire
(-) 1 1 3 1 1 2 1 1 2 1 -17

IRRELEVANT

E

Transporte y 
movilización de 

equipos y materiales
Aire

Generación 
de gases de 
combustión

Alteración de 
la calidad del 

aire
(-) 1 1 3 2 2 1 1 1 2 2 -19

IRRELEVANT

E

Transporte y 
movilización de 

equipos y materiales
Aire

Generación 
de ruido

Alteración  
del nivel 
acústico 

(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15
IRRELEVANT

E

Transporte y 
movilización de 

equipos y materiales
Suelo

Generación 
de residuos 
sólidos no 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15

IRRELEVANT

E

Transporte y 
movilización de 

equipos y materiales
Suelo

Generación 
de residuos 

sólidos 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Transporte y 
movilización de 

equipos y materiales
Suelo

Derrame de 
residuos 
líquidos 

peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Transporte y 
movilización de 

equipos y materiales

Socioecon
ómico

Generación 
de Empleo

Mejora 
económica

(+) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 15
IRRELEVANT

E

Instalación de cerco 
de protección

Aire
Generación 

de ruido

Alteración  
del nivel 
acústico 

(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15
IRRELEVANT

E

Instalación de cerco 
de protección

Suelo

Generación 
de residuos 
sólidos no 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15

IRRELEVANT

E

Instalación de cerco 
de protección

Socioecon
ómico

Generación 
de Empleo

Mejora 
económica

(+) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 15
IRRELEVANT

E

Corte de pavimento 
en la zona de 

tuberías de venteo 
antiguas

Aire
Generación 
de material 
particulado

Alteración de 
la calidad del 

aire
(-) 1 1 3 1 1 2 1 1 2 1 -17

IRRELEVANT

E

Corte de pavimento 
en la zona de 

tuberías de venteo 
antiguas

Aire
Generación 
de gases de 
combustión

Alteración de 
la calidad del 

aire
(-) 1 1 3 2 2 1 1 1 2 2 -19

IRRELEVANT

E

Corte de pavimento 
en la zona de 

tuberías de venteo 
antiguas

Aire
Generación 

de ruido

Alteración  
del nivel 
acústico 

(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15
IRRELEVANT

E

Actividad 

ATRIBUTOS INDICE DE IMPORTANCIA
Impacto 

Ambiental

Aspecto 

Ambiental 

Compone

nte 



PLAN DE ABANDONO PARCIAL DE TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS DE COMBUSTIBLES LÍQUIDOS 
 
 

 

75 
COESTI S.A. 

 
 
 
 

N IN EX MO PE RV SI AC EF PR MC I CATEGORIA

Corte de pavimento 
en la zona de 

tuberías de venteo 
antiguas

Suelo

Generación 
de residuos 
sólidos no 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15

IRRELEVANT

E

Corte de pavimento 
en la zona de 

tuberías de venteo 
antiguas

Suelo
Generación 

de desmonte

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 2 1 1 1 1 -16

IRRELEVANT

E

Corte de pavimento 
en la zona de 

tuberías de venteo 
antiguas

Suelo

Generación 
de residuos 

sólidos 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Corte de pavimento 
en la zona de 

tuberías de venteo 
antiguas

Suelo

Derrame de 
residuos 
líquidos 

peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Corte de pavimento 
en la zona de 

tuberías de venteo 
antiguas

Socioecon
ómico

Generación 
de Empleo

Mejora 
económica

(+) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 15
IRRELEVANT

E

Excavación en la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas
Aire

Generación 
de material 
particulado

Alteración de 
la calidad del 

aire
(-) 1 1 3 1 1 2 1 1 2 1 -17

IRRELEVANT

E

Excavación en la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas
Aire

Generación 
de ruido

Alteración  
del nivel 
acústico 

(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15
IRRELEVANT

E

Excavación en la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas
Suelo

Generación 
de residuos 
sólidos no 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15

IRRELEVANT

E

Excavación en la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas
Suelo

Generación 
de desmonte

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 2 1 1 1 1 -16

IRRELEVANT

E

Excavación en la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas
Suelo

Generación 
de residuos 

sólidos 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Excavación en la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas
Suelo

Derrame de 
residuos 
líquidos 

peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Excavación en la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas

Socioecon
ómico

Generación 
de Empleo

Mejora 
económica

(+) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 15
IRRELEVANT

E

Desgasificación y 
drenado de tuberías 
de venteo antiguas

Aire
Emisión de 

gases

Alteración de 
la calidad del 

aire
(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15

IRRELEVANT

E

Actividad 

ATRIBUTOS INDICE DE IMPORTANCIA
Impacto 

Ambiental

Aspecto 

Ambiental 

Compone

nte 
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N IN EX MO PE RV SI AC EF PR MC I CATEGORIA

Desgasificación y 
drenado de tuberías 
de venteo antiguas

Aire
Generación 

de ruido

Alteración  
del nivel 
acústico 

(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15
IRRELEVANT

E

Desgasificación y 
drenado de tuberías 
de venteo antiguas

Suelo

Generación 
de residuos 
sólidos no 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15

IRRELEVANT

E

Desgasificación y 
drenado de tuberías 
de venteo antiguas

Suelo

Generación 
de residuos 

sólidos 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Desgasificación y 
drenado de tuberías 
de venteo antiguas

Suelo

Derrame de 
residuos 
líquidos 

peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Desgasificación y 
drenado de tuberías 
de venteo antiguas

Socioecon
ómico

Generación 
de Empleo

Mejora 
económica

(+) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 15
IRRELEVANT

E

Lavado de tuberías 
de venteo antiguas

Aire
Emisión de 

gases

Alteración de 
la calidad del 

aire
(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15

IRRELEVANT

E

Lavado de tuberías 
de venteo antiguas

Aire
Generación 

de ruido

Alteración  
del nivel 
acústico 

(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15
IRRELEVANT

E

Lavado de tuberías 
de venteo antiguas

Suelo

Generación 
de residuos 
sólidos no 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15

IRRELEVANT

E

Lavado de tuberías 
de venteo antiguas

Suelo

Generación 
de residuos 

sólidos 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Lavado de tuberías 
de venteo antiguas

Suelo

Derrame de 
residuos 
líquidos 

peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Lavado de tuberías 
de venteo antiguas

Socioecon
ómico

Generación 
de Empleo

Mejora 
económica

(+) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 15
IRRELEVANT

E

Retiro de las 
tuberías de venteo 

antiguas enterradas
Aire

Generación 
de material 
particulado

Alteración de 
la calidad del 

aire
(-) 1 1 3 1 1 2 1 1 2 1 -17

IRRELEVANT

E

Retiro de las 
tuberías de venteo 

antiguas enterradas
Aire

Generación 
de ruido

Alteración  
del nivel 
acústico 

(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15
IRRELEVANT

E

Actividad 

ATRIBUTOS INDICE DE IMPORTANCIA
Impacto 

Ambiental

Aspecto 

Ambiental 

Compone

nte 
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N IN EX MO PE RV SI AC EF PR MC I CATEGORIA

Retiro de las 
tuberías de venteo 

antiguas enterradas
Suelo

Generación 
de residuos 
sólidos no 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15

IRRELEVANT

E

Retiro de las 
tuberías de venteo 

antiguas enterradas
Suelo

Generación 
de residuos 

sólidos 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Retiro de las 
tuberías de venteo 

antiguas enterradas
Suelo

Derrame de 
residuos 
líquidos 

peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Retiro de las 
tuberías de venteo 

antiguas enterradas

Socioecon
ómico

Generación 
de Empleo

Mejora 
económica

(+) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 15
IRRELEVANT

E

Corte y retiro de las 
tuberías de venteo 
antiguas aéreas

Aire
Generación 
de material 
particulado

Alteración de 
la calidad del 

aire
(-) 1 1 3 1 1 2 1 1 2 1 -17

IRRELEVANT

E

Corte y retiro de las 
tuberías de venteo 
antiguas aéreas

Aire
Generación 

de ruido

Alteración  
del nivel 
acústico 

(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15
IRRELEVANT

E

Corte y retiro de las 
tuberías de venteo 
antiguas aéreas

Suelo

Generación 
de residuos 
sólidos no 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15

IRRELEVANT

E

Corte y retiro de las 
tuberías de venteo 
antiguas aéreas

Suelo

Generación 
de residuos 

sólidos 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Corte y retiro de las 
tuberías de venteo 
antiguas aéreas

Suelo

Derrame de 
residuos 
líquidos 

peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Corte y retiro de las 
tuberías de venteo 
antiguas aéreas

Socioecon
ómico

Generación 
de Empleo

Mejora 
económica

(+) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 15
IRRELEVANT

E

Relleno de las 
tuberías de venteo 

antiguas 
empotradas.

Aire
Generación 
de material 
particulado

Alteración de 
la calidad del 

aire
(-) 1 1 3 1 1 2 1 1 2 1 -17

IRRELEVANT

E

Relleno de las 
tuberías de venteo 

antiguas 
empotradas.

Aire
Generación 

de ruido

Alteración  
del nivel 
acústico 

(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15
IRRELEVANT

E

Relleno de las 
tuberías de venteo 

antiguas 
empotradas.

Suelo

Generación 
de residuos 
sólidos no 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15

IRRELEVANT

E

Actividad 

ATRIBUTOS INDICE DE IMPORTANCIA
Impacto 

Ambiental

Aspecto 

Ambiental 

Compone

nte 
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N IN EX MO PE RV SI AC EF PR MC I CATEGORIA

Relleno de las 
tuberías de venteo 

antiguas 
empotradas.

Socioecon
ómico

Generación 
de Empleo

Mejora 
económica

(+) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 15
IRRELEVANT

E

Relleno de zanjas y 
fosas ejecutadas

Aire
Generación 
de material 
particulado

Alteración de 
la calidad del 

aire
(-) 1 1 3 1 1 2 1 1 2 1 -17

IRRELEVANT

E

Relleno de zanjas y 
fosas ejecutadas

Aire
Generación 

de ruido

Alteración  
del nivel 
acústico 

(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15
IRRELEVANT

E

Relleno de zanjas y 
fosas ejecutadas

Suelo

Generación 
de residuos 
sólidos no 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15

IRRELEVANT

E

Relleno de zanjas y 
fosas ejecutadas

Socioecon
ómico

Generación 
de Empleo

Mejora 
económica

(+) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 15
IRRELEVANT

E

Pavimentación de la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas
Aire

Generación 
de material 
particulado

Alteración de 
la calidad del 

aire
(-) 1 1 3 1 1 2 1 1 2 1 -17

IRRELEVANT

E

Pavimentación de la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas
Aire

Generación 
de ruido

Alteración  
del nivel 
acústico 

(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15
IRRELEVANT

E

Pavimentación de la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas
Suelo

Generación 
de residuos 
sólidos no 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 -15

IRRELEVANT

E

Pavimentación de la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas
Suelo

Generación 
de desmonte

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 1 3 1 1 2 1 1 1 1 -16

IRRELEVANT

E

Pavimentación de la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas
Suelo

Generación 
de residuos 

sólidos 
peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Pavimentación de la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas
Suelo

Derrame de 
residuos 
líquidos 

peligrosos

Alteración de 
la calidad del 

suelo  
(-) 1 2 3 1 2 1 1 1 1 1 -18

IRRELEVANT

E

Pavimentación de la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas

Socioecon
ómico

Generación 
de Empleo

Mejora 
económica

(+) 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 15
IRRELEVANT

E

Actividad 

ATRIBUTOS INDICE DE IMPORTANCIA
Impacto 

Ambiental

Aspecto 

Ambiental 

Compone

nte 
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9. Planes, programas y medidas de Manejo Ambiental. 
 

 

9.1 Medidas de Manejo Ambiental: 

 
 
El Plan de Manejo Ambiental propuesto a continuación, presenta los planes, programas y 
medidas de manejo ambiental para los posibles impactos ambientales que se podrían 
generar en cada una de las etapas del proyecto (construcción, operación y mantenimiento). 
En dicho plan se aprecia los impactos a controlar, indicadores de seguimiento 
cualitativos/cuantitativos y medibles y descripción de las medidas. 
Además, se identifica y caracteriza todas las medidas que el Titular aplicará para prevenir, 
controlar, mitigar y corregir los impactos ambientales negativos; para lo cual se formula 
planes y medidas del tipo ambiental y social, dirigidos a lograr la armonía del proyecto en 
su entorno. 
 
 
A continuación, se muestran en una matriz las medidas de manejo ambiental propuestas 
para cada actividad contemplada en el presente Plan de Abandono Parcial.  
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Etapa de Plan de Abandono Parcial: 
 

Actividad 
Aspecto 

Ambiental 
Impacto 

Ambiental 

Medidas de manejo ambiental 

Medidas para evitar o prevenir Medidas de minimización 
Medidas de 

rehabilitación 

Transporte y 

movilización 

de equipos y 

materiales 

Generación de 

material 

particulado 

Alteración de la 

calidad del aire 

Se roceará previamente con agua toda la zona de trabajo. La 

frecuencia será de una (01) vez por día antes de iniciar la jornada 

laboral y se mantendrá durante todo el tiempo que dure esta 

actividad. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del material particulado a los predios 

vecinos. Esto se evidenciará con vistas fotográficas 

 

Se implementará señaléticas y/o indicaciones, en las cuales 

indique el límite de velocidad de los vehículos para evitar la 

dispersión del material particulado. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas 

  

Generación de 

gases de 

combustión 

Alteración de la 

calidad del aire 

Los vehículos, equipos y maquinarias a emplear serán sometidos 

a una inspección técnica antes de su utilización a fin de prevenir 

la alteración de la calidad del aire por la emisión de gases de 

combustión, dicha inspección la realizará el encargado mediante 

un check list. 

Antes de la utilización de los vehículos, maquinarias y 

equipos se verificará que cuenten con un filtro para 

atenuar los gases de combustión a generarse durante 

su uso, para su verificación se contará con un check list. 

 

Los vehículos a utilizar contarán con certificado de inspección 

vehicular, para su verificación se contará con un registro con la 

copia de los certificados. 

 

 

Se implementará señaléticas y/o indicaciones para indicar a los 

vehículos que ingresen lo siguiente: “mantener los motores 

apagados durante la espera de inicio de obra”, para su 

verificación se llevará un registro fotográfico. 

 

 

Generación de 

ruido 

Alteración de 

los niveles base 

de ruido 

Las unidades vehiculares deberán presentar una copia del 

certificado vigente de la inspección técnica respectiva. Se poseerá 

en un archivo las copias respectivas. 

Se realizarán trabajos solo en horario diurno, 

considerando que durante el día la aceptación del nivel 

de ruido es más alta con respecto a la noche. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas 

 

Los equipos y maquinarias serán sometidos a un mantenimiento 

y/o inspección técnica antes de su uso en la obra. Se poseerá en 

un archivo las copias respectivas. 

La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del ruido a los predios vecinos. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Se implementarán señaléticas y/o indicaciones, para indicar que 

está prohibido el uso innecesario de sirenas o claxon de los 

vehículos, también donde se indique el límite de velocidad de los 

vehículos, mantener los motores apagados durante la espera de 

iniciación de obra, entre otros. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas 

 

 

Generación de 

residuos sólidos 

no peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación de los residuos sólidos no peligrosos 

en un área destinada para ello, la cual estará aislada de suelo 

mediante una losa de concreto y techada, donde se instalarán los 

Los residuos sólidos no peligrosos reaprovechables 

serán comercializados y/o transportados para su  
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contenedores herméticos, rotulados y diferenciados por colores. 

Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de 

ancho que demarcará el perímetro de dicha zona. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas 

reutilización. Esto se evidenciará con la documentación 

respectiva. 

El almacenamiento de los residuos sólidos no peligrosos estará 

identificado en cilindros herméticos con tapa, pintados y 

rotulados, de acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica 

Peruana NTP 900.058.2019 denominada “Gestión de residuos. 

Código de colores para los dispositivos de almacenamiento de 

residuos” – 2da. Edición. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos sólidos no peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) hacia un relleno 

sanitario autorizado. Esto se evidenciará con la documentación 

como los Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa. 

 

 

Generación de 

residuos sólidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación y almacenamiento de los residuos 

sólidos peligrosos en un área adecuada, la cual estará aislada de 

suelo mediante una losa de concreto y techada (según lo 

dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) donde se instalarán los 

contenedores herméticos con tapa, de color rojo y rotulados (de 

acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica Peruana NTP 

900.058.2019). Asimismo, se colocará una cinta amarilla 

reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el perímetro de 

dicha zona. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

Se contará con un kit antiderrame (pico, pala, paños 

absorbentes, arena, entre otros), el cual se empleará 

inmediatamente en caso hubiese algún derrame. Esto 

se evidenciará con vistas fotográficas 

 

Los residuos sólidos peligrosos serán entregados a la Empresa 

Operadora de Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) 

autorizada, los cuales serán trasladados a un relleno de 

seguridad. Esto se evidenciará con la documentación como los 

Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha empresa. 

 

 

Derrame de 

residuos 

líquidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se capacitará al personal para que sepan las acciones a tomar en 

caso de derrame de residuos líquidos peligrosos a través de un 

Plan de Contingencias. Se poseerá copias de dicha capacitación 

en los archivos correspondientes. 

Se contará con kits para control de derrames (pico, 

pala, paños absorbentes, entre otros) para evitar la 

propagación de residuos líquidos peligrosos. Estos 

materiales serán clasificados como residuos sólidos 

peligrosos después de su uso, y su disposición será de 

acuerdo a lo explicado en el ítem respectivo. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas 

 

Se utilizarán bandejas metálicas o de geomembrana en los 

puntos, donde puedan ocurrir derrames de residuos líquidos 

peligrosos directamente sobre el suelo. Esto se evidenciará con 

vistas fotográficas 

 

 

Se implementará una zona de almacenamiento temporal para los 

residuos líquidos peligrosos generados en un área adecuada, la 

cual estará aislada de suelo mediante una losa de concreto y 
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techada (según lo dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) 

donde se instalarán los contenedores herméticos con tapa, de 

color rojo y rotulados (de acuerdo a lo establecido por la Norma 

Técnica Peruana NTP 900.058.2019). Asimismo, se colocará una 

cinta amarilla reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el 

perímetro de dicha zona. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas 

Los residuos líquidos peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora autorizada, hacia un relleno de seguridad 

autorizado para su disposición final. Esto se evidenciará con la 

documentación como los Manifiestos de Manejo de Residuos 

emitida por dicha empresa. 

 

 

Instalación 

de cerco de 

protección 

Generación de 

ruido 

Alteración de 

los niveles base 

de ruido 

Las herramientas serán sometidas a un mantenimiento y/o 

inspección técnica antes de su uso en la obra. Se poseerá en un 

archivo las copias respectivas. 

Se realizarán trabajos solo en horario diurno, 

considerando que durante el día la aceptación del nivel 

de ruido es más alta con respecto a la noche. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas 

 

 

La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del ruido a los predios vecinos. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas 

 

Generación de 

residuos sólidos 

no peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación de los residuos sólidos no peligrosos 

en un área destinada para ello, la cual estará aislada de suelo 

mediante una losa de concreto y techada, donde se instalarán los 

contenedores herméticos, rotulados y diferenciados por colores. 

Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de 

ancho que demarcará el perímetro de dicha zona. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas 

Los residuos sólidos no peligrosos reaprovechables 

serán comercializados y/o transportados para su 

reutilización. Esto se evidenciará con la documentación 

respectiva.  

El almacenamiento de los residuos sólidos no peligrosos estará 

identificado en cilindros herméticos con tapa, pintados y 

rotulados, de acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica 

Peruana NTP 900.058.2019 denominada “Gestión de residuos. 

Código de colores para los dispositivos de almacenamiento de 

residuos” – 2da. Edición. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas 

 

 

Los residuos sólidos no peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) hacia un relleno 

sanitario autorizado. Esto se evidenciará con la documentación 

como los Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa. 

 

 

Corte de 

pavimento 

en la zona de 

tuberías de 

Generación de 

material 

particulado 

Alteración de la 

calidad del aire 

Se roceará previamente con agua toda la zona de trabajo. La 

frecuencia será de una (01) vez por día antes de iniciar la jornada 

laboral y se mantendrá durante todo el tiempo que dure esta 

actividad. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del material particulado a los predios 

vecinos. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Alteración de la 

calidad del aire 

Las maquinarias a emplear serán sometidos a una inspección 

técnica antes de su utilización a fin de prevenir la alteración de la 

Antes de la utilización de los vehículos, maquinarias y 

equipos se verificará que cuenten con un filtro para 
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venteo 

antiguas 

Generación de 

gases de 

combustión 

calidad del aire por la emisión de gases de combustión, dicha 

inspección la realizará el encargado mediante un check list. 

atenuar los gases de combustión a generarse durante 

su uso, para su verificación se contará con un check list. 

Las maquinarias a utilizar contarán con certificado de inspección 

vehicular, para su verificación se contará con un registro con la 

copia de los certificados. 

  

Se implementará señaléticas y/o indicaciones para indicar a los 

vehículos que ingresen lo siguiente: “mantener los motores 

apagados durante la espera de inicio de obra”, para su 

verificación se llevará un registro fotográfico. 

  

Generación de 

ruido 

Alteración de 

los niveles base 

de ruido 

Las unidades vehiculares deberán presentar una copia del 

certificado vigente de la inspección técnica respectiva. Para su 

verificación se contará con un registro con la copia de los 

certificados. 

Se realizarán trabajos solo en horario diurno, 

considerando que durante el día la aceptación del nivel 

de ruido es más alta con respecto a la noche. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Los equipos y maquinarias serán sometidos a una inspección 

técnica antes de su uso en la obra. Para su verificación se contará 

con su check list respectivo. 

La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del ruido a los predios vecinos. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Se implementarán señaléticas y/o indicaciones, para indicar que 

está prohibido el uso innecesario de sirenas o claxon de los 

vehículos, también donde se indique el límite de velocidad de los 

vehículos, mantener los motores apagados durante la espera de 

iniciación de obra, entre otros. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

  

Generación de 

residuos sólidos 

no peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación de los residuos sólidos no peligrosos 

en un área destinada para ello, la cual estará aislada de suelo 

mediante una losa de concreto y techada, donde se instalarán los 

contenedores herméticos, rotulados y diferenciados por colores. 

Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de 

ancho que demarcará el perímetro de dicha zona. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

Los residuos sólidos no peligrosos reaprovechables 

serán comercializados y/o transportados para su 

reutilización. Esto se evidenciará con la documentación 

respectiva.  

El almacenamiento de los residuos sólidos no peligrosos estará 

identificado en cilindros herméticos con tapa, pintados y 

rotulados, de acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica 

Peruana NTP 900.058.2019 denominada “Gestión de residuos. 

Código de colores para los dispositivos de almacenamiento de 

residuos” – 2da. Edición. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos sólidos no peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS), hacia un relleno 

sanitario autorizado. Esto se evidenciará con la documentación 

como los Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa. 

 

 

Generación de 

desmonte 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Para los residuos generados por esta actividad, estos serán 

almacenados dentro de sacos de material resistente sobre losa de 

concreto, en un área delimitada y señalizada, tal que cumpla con 

El desmonte que se genere, si es reaprovechable se 

dispondrá para utilizarlo como nivelación del terreno, y 

si no es reaprovechable será dispuesto mediante una 
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los requerimientos establecidos en el D.S. N° 003-2013-VIVIENDA 

y D.S. N° 019-2016-VIVIENDA y en concordancia con artículo 

69°del Decreto Supremo N° 014-2017-MINAM. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

EO-RS en escombreras o rellenos sanitarios que 

cuenten con celdas habilitadas para tal fin. Esto se 

evidenciará con la documentación como los 

Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa. 

Generación de 

residuos sólidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación y almacenamiento de los residuos 

sólidos peligrosos en un área adecuada, la cual estará aislada de 

suelo mediante una losa de concreto y techada (según lo 

dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) donde se instalarán los 

contenedores herméticos con tapa, de color rojo y rotulados (de 

acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica Peruana NTP 

900.058.2019). Asimismo, se colocará una cinta amarilla 

reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el perímetro de 

dicha zona. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

Se contará con un kit antiderrame (pico, pala, paños 

absorbentes, arena, entre otros), el cual se empleará 

inmediatamente en caso hubiese algún derrame. Esto 

se evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Los residuos sólidos peligrosos serán entregados a la Empresa 

Operadora de Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) 

autorizada, los cuales serán trasladados a un relleno de 

seguridad. Esto se evidenciará con la documentación como los 

Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha empresa. 

 

 

Derrame de 

residuos 

líquidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se capacitará al personal para que sepan las acciones a tomar en 

caso de derrame de residuos líquidos peligrosos a través de un 

Plan de Contingencias. Se poseerá copias de dicha capacitación 

en los archivos correspondientes. 

Se contará con kits para control de derrames (pico, 

pala, paños absorbentes, entre otros) para evitar la 

propagación de residuos líquidos peligrosos. Estos 

materiales serán clasificados como residuos sólidos 

peligrosos después de su uso, y su disposición será de 

acuerdo a lo explicado en el ítem respectivo. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Se utilizarán bandejas metálicas o de geomembrana en los 

puntos, donde puedan ocurrir derrames de residuos líquidos 

peligrosos directamente sobre el suelo. Esto se evidenciará con 

vistas fotográficas. 

 

 

Se implementará una zona de almacenamiento temporal para los 

residuos líquidos peligrosos generados en un área adecuada, la 

cual estará aislada de suelo mediante una losa de concreto y 

techada (según lo dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) 

donde se instalarán los contenedores herméticos con tapa, de 

color rojo y rotulados (de acuerdo a lo establecido por la Norma 

Técnica Peruana NTP 900.058.2019). Asimismo, se colocará una 

cinta amarilla reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el 

perímetro de dicha zona. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos líquidos peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora autorizada hacia un relleno de seguridad 

autorizado para su disposición final. Esto se evidenciará con la 
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documentación como los Manifiestos de Manejo de Residuos 

emitida por dicha empresa 

Excavación 

en la zona de 

tuberías de 

venteo 

antiguas 

Generación de 

material 

particulado 

Alteración de la 

calidad del aire 

Se roceará previamente con agua toda la zona de trabajo. La 

frecuencia será de una (01) vez por día antes de iniciar la jornada 

laboral y se mantendrá durante todo el tiempo que dure esta 

actividad. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del material particulado a los predios 

vecinos. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Generación de 

ruido 

Alteración de 

los niveles base 

de ruido 

Las equipos y herramientas serán sometidos a una inspección 

técnica antes de su uso en la obra. Esto se evidenciará con el 

check list respectivo. 

Se realizarán trabajos solo en horario diurno, 

considerando que durante el día la aceptación del nivel 

de ruido es más alta con respecto a la noche. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

 La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del ruido a los predios vecinos. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Generación de 

residuos sólidos 

no peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación de los residuos sólidos no peligrosos 

en un área destinada para ello, la cual estará aislada de suelo 

mediante una losa de concreto y techada, donde se instalarán los 

contenedores herméticos, rotulados y diferenciados por colores. 

Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de 

ancho que demarcará el perímetro de dicha zona. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

Los residuos sólidos no peligrosos reaprovechables 

serán comercializados y/o transportados para su 

reutilización. Esto se evidenciará con la documentación 

respectiva.  

El almacenamiento de los residuos sólidos no peligrosos estará 

identificado en cilindros herméticos con tapa, pintados y 

rotulados, de acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica 

Peruana NTP 900.058.2019 denominada “Gestión de residuos. 

Código de colores para los dispositivos de almacenamiento de 

residuos” – 2da. Edición. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos sólidos no peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) hacia un relleno 

sanitario autorizado. Esto se evidenciará con la documentación 

como los Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa 

 

 

Generación de 

desmonte 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Para los residuos generados por esta actividad, estos serán 

almacenados dentro de sacos de material resistente sobre losa de 

concreto, en un área delimitada y señalizada, tal que cumpla con 

los requerimientos establecidos en el D.S. N° 003-2013-VIVIENDA 

y D.S. N° 019-2016-VIVIENDA y en concordancia con artículo 

69°del Decreto Supremo N° 014-2017-MINAM. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

El desmonte que se genere, si es reaprovechable se 

dispondrá para utilizarlo como nivelación del terreno, y 

si no es reaprovechable será dispuesto mediante una 

EO-RS en escombreras o rellenos sanitarios que 

cuenten con celdas habilitadas para tal fin. Esto se 

evidenciará con la documentación como los 

Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa. 

 

Generación de 

residuos sólidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación y almacenamiento de los residuos 

sólidos peligrosos en un área adecuada, la cual estará aislada de 

suelo mediante una losa de concreto y techada (según lo 

dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) donde se instalarán los 

Se contará con un kit antiderrame (pico, pala, paños 

absorbentes, arena, entre otros), el cual se empleará 

inmediatamente en caso hubiese algún derrame. Esto 

se evidenciará con vistas fotográficas. 
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contenedores herméticos con tapa, de color rojo y rotulados (de 

acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica Peruana NTP 

900.058.2019). Asimismo, se colocará una cinta amarilla 

reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el perímetro de 

dicha zona. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

Los residuos sólidos peligrosos serán entregados a la Empresa 

Operadora de Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) 

autorizada, los cuales serán trasladados a un relleno de 

seguridad. Esto se evidenciará con la documentación como los 

Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha empresa 

 

 

Derrame de 

residuos 

líquidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se capacitará al personal para que sepan las acciones a tomar en 

caso de derrame de residuos líquidos peligrosos a través de un 

Plan de Contingencias. Se poseerá copias de dicha capacitación 

en los archivos correspondientes. 

Se contará con kits para control de derrames (pico, 

pala, paños absorbentes, entre otros) para evitar la 

propagación de residuos líquidos peligrosos. Estos 

materiales serán clasificados como residuos sólidos 

peligrosos después de su uso, y su disposición será de 

acuerdo a lo explicado en el ítem respectivo. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Se utilizarán bandejas metálicas o de geomembrana en los 

puntos, donde puedan ocurrir derrames de residuos líquidos 

peligrosos directamente sobre el suelo. Esto se evidenciará con 

vistas fotográficas. 

 

 

Se implementará una zona de almacenamiento temporal para los 

residuos líquidos peligrosos generados en un área adecuada, la 

cual estará aislada de suelo mediante una losa de concreto y 

techada (según lo dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) 

donde se instalarán los contenedores herméticos con tapa, de 

color rojo y rotulados (de acuerdo a lo establecido por la Norma 

Técnica Peruana NTP 900.058.2019). Asimismo, se colocará una 

cinta amarilla reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el 

perímetro de dicha zona. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos líquidos peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora autorizada hacia un relleno de seguridad 

autorizado para su disposición final. Esto se evidenciará con la 

documentación como los Manifiestos de Manejo de Residuos 

emitida por dicha empresa 

 

 

Desgasificaci

ón y drenado 

de tuberías 

de venteo 

antiguas 

Emisión de 

gases 

Alteración de la 

calidad del aire 

Para la desgasificación y drenado de las tuberías de venteo 

antiguas, se desconectarán sus conexiones para que el poco gas 

existente se evacúe y se diluya en la atmósfera. El tiempo mínimo 

será de 2 horas. Esto se evidenciará con los check list de las 

instalaciones antes del inicio de los trabajos respectivos. 

  

Generación de 

ruido 

Alteración de 

los niveles base 

de ruido 

Las equipos y herramientas serán sometidos a una inspección 

técnica antes de su uso en la obra. Esto se evidenciará con el 

check list respectivo. 

Se realizarán trabajos solo en horario diurno, 

considerando que durante el día la aceptación del nivel 
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de ruido es más alta con respecto a la noche. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del ruido a los predios vecinos. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Generación de 

residuos sólidos 

no peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación de los residuos sólidos no peligrosos 

en un área destinada para ello, la cual estará aislada de suelo 

mediante una losa de concreto y techada, donde se instalarán los 

contenedores herméticos, rotulados y diferenciados por colores. 

Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de 

ancho que demarcará el perímetro de dicha zona. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

Los residuos sólidos no peligrosos reaprovechables 

serán comercializados y/o transportados para su 

reutilización. Esto se evidenciará con la documentación 

respectiva.  

El almacenamiento de los residuos sólidos no peligrosos estará 

identificado en cilindros herméticos con tapa, pintados y 

rotulados, de acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica 

Peruana NTP 900.058.2019 denominada “Gestión de residuos. 

Código de colores para los dispositivos de almacenamiento de 

residuos” – 2da. Edición. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos sólidos no peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) hacia un relleno 

sanitario autorizado. Esto se evidenciará con la documentación 

como los Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa. 

 

 

Generación de 

residuos sólidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación y almacenamiento de los residuos 

sólidos peligrosos en un área adecuada, la cual estará aislada de 

suelo mediante una losa de concreto y techada (según lo 

dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) donde se instalarán los 

contenedores herméticos con tapa, de color rojo y rotulados (de 

acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica Peruana NTP 

900.058.2019). Asimismo, se colocará una cinta amarilla 

reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el perímetro de 

dicha zona. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

Se contará con un kit antiderrame (pico, pala, paños 

absorbentes, arena, entre otros), el cual se empleará 

inmediatamente en caso hubiese algún derrame. Esto 

se evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Los residuos sólidos peligrosos serán entregados a la Empresa 

Operadora de Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) 

autorizada, los cuales serán trasladados a un relleno de 

seguridad. Esto se evidenciará con la documentación como los 

Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha empresa. 

 

 

Derrame de 

residuos 

líquidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se capacitará al personal para que sepan las acciones a tomar en 

caso de derrame de residuos líquidos peligrosos a través de un 

Plan de Contingencias. Se poseerá copias de dicha capacitación 

en los archivos correspondientes. 

Se contará con kits para control de derrames (pico, 

pala, paños absorbentes, entre otros) para evitar la 

propagación de residuos líquidos peligrosos. Estos 

materiales serán clasificados como residuos sólidos 

peligrosos después de su uso, y su disposición será de 
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acuerdo a lo explicado en el ítem respectivo. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

Se utilizarán bandejas metálicas o de geomembrana en los 

puntos, donde puedan ocurrir derrames de residuos líquidos 

peligrosos directamente sobre el suelo. Esto se evidenciará con 

vistas fotográficas. 

 

 

Se implementará una zona de almacenamiento temporal para los 

residuos líquidos peligrosos generados en un área adecuada, la 

cual estará aislada de suelo mediante una losa de concreto y 

techada (según lo dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) 

donde se instalarán los contenedores herméticos con tapa, de 

color rojo y rotulados (de acuerdo a lo establecido por la Norma 

Técnica Peruana NTP 900.058.2019). Asimismo, se colocará una 

cinta amarilla reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el 

perímetro de dicha zona. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos líquidos peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora autorizada hacia un relleno de seguridad 

autorizado para su disposición final. Esto se evidenciará con la 

documentación como los Manifiestos de Manejo de Residuos 

emitida por dicha empresa. 

 

 

Lavado de 

tuberías de 

venteo 

antiguas 

Emisión de 

gases 

Alteración de la 

calidad del aire 

Para la desgasificación y drenado de las tuberías de venteo 

antiguas, se desconectarán sus conexiones para que el poco gas 

existente se evacúe y se diluya en la atmósfera. El tiempo mínimo 

será de 2 horas. Esto se evidenciará con los check list de las 

instalaciones antes del inicio de los trabajos respectivos. 

  

Generación de 

ruido 

Alteración de 

los niveles base 

de ruido 

Las equipos y herramientas serán sometidos a una inspección 

técnica antes de su uso en la obra. Esto se evidenciará con el 

check list respectivo. 

Se realizarán trabajos solo en horario diurno, 

considerando que durante el día la aceptación del nivel 

de ruido es más alta con respecto a la noche. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

 La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del ruido a los predios vecinos. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Generación de 

residuos sólidos 

no peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación de los residuos sólidos no peligrosos 

en un área destinada para ello, la cual estará aislada de suelo 

mediante una losa de concreto y techada, donde se instalarán los 

contenedores herméticos, rotulados y diferenciados por colores. 

Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de 

ancho que demarcará el perímetro de dicha zona. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

Los residuos sólidos no peligrosos reaprovechables 

serán comercializados y/o transportados para su 

reutilización. Esto se evidenciará con la documentación 

respectiva.  

El almacenamiento de los residuos sólidos no peligrosos estará 

identificado en cilindros herméticos con tapa, pintados y 

rotulados, de acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica 

Peruana NTP 900.058.2019 denominada “Gestión de residuos. 
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Código de colores para los dispositivos de almacenamiento de 

residuos” – 2da. Edición. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

Los residuos sólidos no peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS), hacia un relleno 

sanitario autorizado. Esto se evidenciará con la documentación 

como los Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa. 

 

 

Generación de 

residuos sólidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación y almacenamiento de los residuos 

sólidos peligrosos en un área adecuada, la cual estará aislada de 

suelo mediante una losa de concreto y techada (según lo 

dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) donde se instalarán los 

contenedores herméticos con tapa, de color rojo y rotulados (de 

acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica Peruana NTP 

900.058.2019). Asimismo, se colocará una cinta amarilla 

reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el perímetro de 

dicha zona. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

Se contará con un kit antiderrame (pico, pala, paños 

absorbentes, arena, entre otros), el cual se empleará 

inmediatamente en caso hubiese algún derrame. Esto 

se evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Los residuos sólidos peligrosos serán entregados a la Empresa 

Operadora de Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) 

autorizada, los cuales serán trasladados a un relleno de 

seguridad. Esto se evidenciará con la documentación como los 

Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha empresa. 

 

 

Derrame de 

residuos 

líquidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se capacitará al personal para que sepan las acciones a tomar en 

caso de derrame de residuos líquidos peligrosos a través de un 

Plan de Contingencias. Se poseerá copias de dicha capacitación 

en los archivos correspondientes. 

Se contará con kits para control de derrames (pico, 

pala, paños absorbentes, entre otros) para evitar la 

propagación de residuos líquidos peligrosos. Estos 

materiales serán clasificados como residuos sólidos 

peligrosos después de su uso, y su disposición será de 

acuerdo a lo explicado en el ítem respectivo. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Se utilizarán bandejas metálicas o de geomembrana en los 

puntos, donde puedan ocurrir derrames de residuos líquidos 

peligrosos directamente sobre el suelo. Esto se evidenciará con 

vistas fotográficas. 

 

 

Se implementará una zona de almacenamiento temporal para los 

residuos líquidos peligrosos generados en un área adecuada, la 

cual estará aislada de suelo mediante una losa de concreto y 

techada (según lo dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) 

donde se instalarán los contenedores herméticos con tapa, de 

color rojo y rotulados (de acuerdo a lo establecido por la Norma 

Técnica Peruana NTP 900.058.2019). Asimismo, se colocará una 

cinta amarilla reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el 

perímetro de dicha zona. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 
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Los residuos líquidos peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora autorizada hacia un relleno de seguridad 

autorizado para su disposición final. Esto se evidenciará con la 

documentación como los Manifiestos de Manejo de Residuos 

emitida por dicha empresa. 

 

 

Retiro de las 

tuberías de 

venteo 

antiguas 

enterradas 

Generación de 

material 

particulado 

Alteración de la 

calidad del aire 

Se roceará previamente con agua toda la zona de trabajo. La 

frecuencia será de una (01) vez por día antes de iniciar la jornada 

laboral y se mantendrá durante todo el tiempo que dure esta 

actividad. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del material particulado a los predios 

vecinos 

 

Generación de 

ruido 

Alteración de 

los niveles base 

de ruido 

Las equipos y herramientas serán sometidos a una inspección 

técnica antes de su uso en la obra. Esto se evidenciará con el 

check list respectivo. 

Se realizarán trabajos solo en horario diurno, 

considerando que durante el día la aceptación del nivel 

de ruido es más alta con respecto a la noche. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

 La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del ruido a los predios vecinos. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Generación de 

residuos sólidos 

no peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación de los residuos sólidos no peligrosos 

en un área destinada para ello, la cual estará aislada de suelo 

mediante una losa de concreto y techada, donde se instalarán los 

contenedores herméticos, rotulados y diferenciados por colores. 

Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de 

ancho que demarcará el perímetro de dicha zona. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

Los residuos sólidos no peligrosos reaprovechables 

serán comercializados y/o transportados para su 

reutilización. Esto se evidenciará con la documentación 

respectiva.  

El almacenamiento de los residuos sólidos no peligrosos estará 

identificado en cilindros herméticos con tapa, pintados y 

rotulados, de acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica 

Peruana NTP 900.058.2019 denominada “Gestión de residuos. 

Código de colores para los dispositivos de almacenamiento de 

residuos” – 2da. Edición. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos sólidos no peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) hacia un relleno 

sanitario autorizado. Esto se evidenciará con la documentación 

como los Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa. 

 

 

Generación de 

residuos sólidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación y almacenamiento de los residuos 

sólidos peligrosos en un área adecuada, la cual estará aislada de 

suelo mediante una losa de concreto y techada (según lo 

dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) donde se instalarán los 

contenedores herméticos con tapa, de color rojo y rotulados (de 

acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica Peruana NTP 

900.058.2019). Asimismo, se colocará una cinta amarilla 

reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el perímetro de 

dicha zona. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

Se contará con un kit antiderrame (pico, pala, paños 

absorbentes, arena, entre otros), el cual se empleará 

inmediatamente en caso hubiese algún derrame. Esto 

se evidenciará con vistas fotográficas. 
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Los residuos sólidos peligrosos serán entregados a la Empresa 

Operadora de Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) 

autorizada, los cuales serán trasladados a un relleno de 

seguridad. Esto se evidenciará con la documentación como los 

Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha empresa. 

 

 

Derrame de 

residuos 

líquidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se capacitará al personal para que sepan las acciones a tomar en 

caso de derrame de residuos líquidos peligrosos a través de un 

Plan de Contingencias. Se poseerá copias de dicha capacitación 

en los archivos correspondientes. 

Se contará con kits para control de derrames (pico, 

pala, paños absorbentes, entre otros) para evitar la 

propagación de residuos líquidos peligrosos. Estos 

materiales serán clasificados como residuos sólidos 

peligrosos después de su uso, y su disposición será de 

acuerdo a lo explicado en el ítem respectivo. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Se utilizarán bandejas metálicas o de geomembrana en los 

puntos, donde puedan ocurrir derrames de residuos líquidos 

peligrosos directamente sobre el suelo. Esto se evidenciará con 

vistas fotográficas. 

 

 

Se implementará una zona de almacenamiento temporal para los 

residuos líquidos peligrosos generados en un área adecuada, la 

cual estará aislada de suelo mediante una losa de concreto y 

techada (según lo dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) 

donde se instalarán los contenedores herméticos con tapa, de 

color rojo y rotulados (de acuerdo a lo establecido por la Norma 

Técnica Peruana NTP 900.058.2019). Asimismo, se colocará una 

cinta amarilla reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el 

perímetro de dicha zona. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos líquidos peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora autorizada hacia un relleno de seguridad 

autorizado para su disposición final. Esto se evidenciará con la 

documentación como los Manifiestos de Manejo de Residuos 

emitida por dicha empresa. 

 

 

Corte y retiro 

de las 

tuberías de 

venteo 

antiguas 

aéreas 

Generación de 

material 

particulado 

Alteración de la 

calidad del aire 

Se roceará previamente con agua toda la zona de trabajo. La 

frecuencia será de una (01) vez por día antes de iniciar la jornada 

laboral y se mantendrá durante todo el tiempo que dure esta 

actividad. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del material particulado a los predios 

vecinos 

 

Generación de 

ruido 

Alteración de 

los niveles base 

de ruido 

Las equipos y herramientas serán sometidos a una inspección 

técnica antes de su uso en la obra. Esto se evidenciará con el 

check list respectivo. 

Se realizarán trabajos solo en horario diurno, 

considerando que durante el día la aceptación del nivel 

de ruido es más alta con respecto a la noche. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

 La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del ruido a los predios vecinos. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Se realizará la segregación de los residuos sólidos no peligrosos 

en un área destinada para ello, la cual estará aislada de suelo 

Los residuos sólidos no peligrosos reaprovechables 

serán comercializados y/o transportados para su 
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Generación de 

residuos sólidos 

no peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

mediante una losa de concreto y techada, donde se instalarán los 

contenedores herméticos, rotulados y diferenciados por colores. 

Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de 

ancho que demarcará el perímetro de dicha zona. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

reutilización. Esto se evidenciará con la documentación 

respectiva. 

El almacenamiento de los residuos sólidos no peligrosos estará 

identificado en cilindros herméticos con tapa, pintados y 

rotulados, de acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica 

Peruana NTP 900.058.2019 denominada “Gestión de residuos. 

Código de colores para los dispositivos de almacenamiento de 

residuos” – 2da. Edición. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos sólidos no peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) hacia un relleno 

sanitario autorizado. Esto se evidenciará con la documentación 

como los Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa. 

 

 

Generación de 

residuos sólidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación y almacenamiento de los residuos 

sólidos peligrosos en un área adecuada, la cual estará aislada de 

suelo mediante una losa de concreto y techada (según lo 

dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) donde se instalarán los 

contenedores herméticos con tapa, de color rojo y rotulados (de 

acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica Peruana NTP 

900.058.2019). Asimismo, se colocará una cinta amarilla 

reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el perímetro de 

dicha zona. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

Se contará con un kit antiderrame (pico, pala, paños 

absorbentes, arena, entre otros), el cual se empleará 

inmediatamente en caso hubiese algún derrame. Esto 

se evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Los residuos sólidos peligrosos serán entregados a la Empresa 

Operadora de Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) 

autorizada, los cuales serán trasladados a un relleno de 

seguridad. Esto se evidenciará con la documentación como los 

Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha empresa. 

 

 

Derrame de 

residuos 

líquidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se capacitará al personal para que sepan las acciones a tomar en 

caso de derrame de residuos líquidos peligrosos a través de un 

Plan de Contingencias. Se poseerá copias de dicha capacitación 

en los archivos correspondientes. 

Se contará con kits para control de derrames (pico, 

pala, paños absorbentes, entre otros) para evitar la 

propagación de residuos líquidos peligrosos. Estos 

materiales serán clasificados como residuos sólidos 

peligrosos después de su uso, y su disposición será de 

acuerdo a lo explicado en el ítem respectivo. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Se utilizarán bandejas metálicas o de geomembrana en los 

puntos, donde puedan ocurrir derrames de residuos líquidos 

peligrosos directamente sobre el suelo. Esto se evidenciará con 

vistas fotográficas. 

 

 

Se implementará una zona de almacenamiento temporal para los 

residuos líquidos peligrosos generados en un área adecuada, la 
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cual estará aislada de suelo mediante una losa de concreto y 

techada (según lo dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) 

donde se instalarán los contenedores herméticos con tapa, de 

color rojo y rotulados (de acuerdo a lo establecido por la Norma 

Técnica Peruana NTP 900.058.2019). Asimismo, se colocará una 

cinta amarilla reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el 

perímetro de dicha zona. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

Los residuos líquidos peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora autorizada hacia un relleno de seguridad 

autorizado para su disposición final. Esto se evidenciará con la 

documentación como los Manifiestos de Manejo de Residuos 

emitida por dicha empresa. 

 

 

 

 

 

 

 

Relleno de 

las tuberías 

de venteo 

antiguas 

empotradas 

Generación de 

material 

particulado 

Alteración de la 

calidad del aire 

Se roceará previamente con agua toda la zona de trabajo. La 

frecuencia será de una (01) vez por día antes de iniciar la jornada 

laboral y se mantendrá durante todo el tiempo que dure esta 

actividad. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del material particulado a los predios 

vecinos. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Generación de 

ruido 

Alteración de 

los niveles base 

de ruido 

Las equipos y herramientas serán sometidos a una inspección 

técnica antes de su uso en la obra. Esto se evidenciará con el 

check list respectivo. 

Se realizarán trabajos solo en horario diurno, 

considerando que durante el día la aceptación del nivel 

de ruido es más alta con respecto a la noche. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

 La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del ruido a los predios vecinos. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Generación de 

residuos sólidos 

no peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación de los residuos sólidos no peligrosos 

en un área destinada para ello, la cual estará aislada de suelo 

mediante una losa de concreto y techada, donde se instalarán los 

contenedores herméticos, rotulados y diferenciados por colores. 

Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de 

ancho que demarcará el perímetro de dicha zona. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

Los residuos sólidos no peligrosos reaprovechables 

serán comercializados y/o transportados para su 

reutilización. Esto se evidenciará con la documentación 

respectiva.  

El almacenamiento de los residuos sólidos no peligrosos estará 

identificado en cilindros herméticos con tapa, pintados y 

rotulados, de acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica 

Peruana NTP 900.058.2019 denominada “Gestión de residuos. 

Código de colores para los dispositivos de almacenamiento de 

residuos” – 2da. Edición. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos sólidos no peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) hacia un relleno 

sanitario autorizado. Esto se evidenciará con la documentación 

como los Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa. 
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Relleno de 

zanjas y fosas 

ejecutadas 

Generación de 

material 

particulado 

Alteración de la 

calidad del aire 

Se roceará previamente con agua toda la zona de trabajo. La 

frecuencia será de una (01) vez por día antes de iniciar la jornada 

laboral y se mantendrá durante todo el tiempo que dure esta 

actividad. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del material particulado a los predios 

vecinos. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Generación de 

ruido 

Alteración de 

los niveles base 

de ruido 

Las equipos y herramientas serán sometidos a una inspección 

técnica antes de su uso en la obra. Esto se evidenciará con el 

check list respectivo. 

Se realizarán trabajos solo en horario diurno, 

considerando que durante el día la aceptación del nivel 

de ruido es más alta con respecto a la noche. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

 La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del ruido a los predios vecinos. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Generación de 

residuos sólidos 

no peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación de los residuos sólidos no peligrosos 

en un área destinada para ello, la cual estará aislada de suelo 

mediante una losa de concreto y techada, donde se instalarán los 

contenedores herméticos, rotulados y diferenciados por colores. 

Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de 

ancho que demarcará el perímetro de dicha zona. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

Los residuos sólidos no peligrosos reaprovechables 

serán comercializados y/o transportados para su 

reutilización. Esto se evidenciará con la documentación 

respectiva.  

El almacenamiento de los residuos sólidos no peligrosos estará 

identificado en cilindros herméticos con tapa, pintados y 

rotulados, de acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica 

Peruana NTP 900.058.2019 denominada “Gestión de residuos. 

Código de colores para los dispositivos de almacenamiento de 

residuos” – 2da. Edición. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos sólidos no peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) hacia un relleno 

sanitario autorizado. Esto se evidenciará con la documentación 

como los Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa. 

 

 

Pavimentació

n de la zona 

de tuberías 

de venteo 

antiguas 

Generación de 

material 

particulado 

Alteración de la 

calidad del aire 

Se roceará previamente con agua toda la zona de trabajo. La 

frecuencia será de una (01) vez por día antes de iniciar la jornada 

laboral y se mantendrá durante todo el tiempo que dure esta 

actividad. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del material particulado a los predios 

vecinos. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Generación de 

ruido 

Alteración de 

los niveles base 

de ruido 

Las equipos y herramientas serán sometidos a una inspección 

técnica antes de su uso en la obra. Esto se evidenciará con el 

check list respectivo. 

Se realizarán trabajos solo en horario diurno, 

considerando que durante el día la aceptación del nivel 

de ruido es más alta con respecto a la noche. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

 La zona de trabajo al estar cercado disminuirá la 

propagación del ruido a los predios vecinos. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Generación de 

residuos sólidos 

no peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación de los residuos sólidos no peligrosos 

en un área destinada para ello, la cual estará aislada de suelo 

mediante una losa de concreto y techada, donde se instalarán los 

Los residuos sólidos no peligrosos reaprovechables 

serán comercializados y/o transportados para su  
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contenedores herméticos, rotulados y diferenciados por colores. 

Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de 

ancho que demarcará el perímetro de dicha zona. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

reutilización. Esto se evidenciará con la documentación 

respectiva. 

El almacenamiento de los residuos sólidos no peligrosos estará 

identificado en cilindros herméticos con tapa, pintados y 

rotulados, de acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica 

Peruana NTP 900.058.2019 denominada “Gestión de residuos. 

Código de colores para los dispositivos de almacenamiento de 

residuos” – 2da. Edición. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos sólidos no peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) hacia un relleno 

sanitario autorizado. Esto se evidenciará con la documentación 

como los Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa. 

 

 

Generación de 

desmonte 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Para los residuos generados por esta actividad, estos serán 

almacenados dentro de sacos de material resistente sobre losa de 

concreto, en un área delimitada y señalizada, tal que cumpla con 

los requerimientos establecidos en el D.S. N° 003-2013-VIVIENDA 

y D.S. N° 019-2016-VIVIENDA y en concordancia con artículo 

69°del Decreto Supremo N° 014-2017-MINAM. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

El desmonte que se genere, si es reaprovechable se 

dispondrá para utilizarlo como nivelación del terreno, y 

si no es reaprovechable será dispuesto mediante una 

EO-RS en escombreras o rellenos sanitarios que 

cuenten con celdas habilitadas para tal fin. Esto se 

evidenciará con la documentación como los 

Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha 

empresa. 

 

Generación de 

residuos sólidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se realizará la segregación y almacenamiento de los residuos 

sólidos peligrosos en un área adecuada, la cual estará aislada de 

suelo mediante una losa de concreto y techada (según lo 

dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) donde se instalarán los 

contenedores herméticos con tapa, de color rojo y rotulados (de 

acuerdo a lo establecido por la Norma Técnica Peruana NTP 

900.058.2019). Asimismo, se colocará una cinta amarilla 

reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el perímetro de 

dicha zona. Esto se evidenciará con vistas fotográficas. 

Se contará con un kit antiderrame (pico, pala, paños 

absorbentes, arena, entre otros), el cual se empleará 

inmediatamente en caso hubiese algún derrame. Esto 

se evidenciará con vistas fotográficas. 

 

Los residuos sólidos peligrosos serán entregados a la Empresa 

Operadora de Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) 

autorizada, los cuales serán trasladados a un relleno de 

seguridad. Esto se evidenciará con la documentación como los 

Manifiestos de Manejo de Residuos emitida por dicha empresa. 

 

 

Derrame de 

residuos 

líquidos 

peligrosos 

Alteración de la 

calidad del 

suelo 

Se capacitará al personal para que sepan las acciones a tomar en 

caso de derrame de residuos líquidos peligrosos a través de un 

Plan de Contingencias. Se poseerá copias de dicha capacitación 

en los archivos correspondientes. 

Se contará con kits para control de derrames (pico, 

pala, paños absorbentes, entre otros) para evitar la 

propagación de residuos líquidos peligrosos. Estos 

materiales serán clasificados como residuos sólidos 

peligrosos después de su uso, y su disposición será de 

 



PLAN DE ABANDONO PARCIAL DE TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS DE COMBUSTIBLES LÍQUIDOS 
 
 

 

96 
COESTI S.A. 

acuerdo a lo explicado en el ítem respectivo. Esto se 

evidenciará con vistas fotográficas. 

Se utilizarán bandejas metálicas o de geomembrana en los 

puntos, donde puedan ocurrir derrames de residuos líquidos 

peligrosos directamente sobre el suelo. Esto se evidenciará con 

vistas fotográficas. 

 

 

Se implementará una zona de almacenamiento temporal para los 

residuos líquidos peligrosos generados en un área adecuada, la 

cual estará aislada de suelo mediante una losa de concreto y 

techada (según lo dispuesto en el D.S. N° 014-2017-MINAM) 

donde se instalarán los contenedores herméticos con tapa, de 

color rojo y rotulados (de acuerdo a lo establecido por la Norma 

Técnica Peruana NTP 900.058.2019). Asimismo, se colocará una 

cinta amarilla reflectante de 10 cm de ancho que demarcará el 

perímetro de dicha zona. Esto se evidenciará con vistas 

fotográficas. 

 

 

Los residuos líquidos peligrosos serán transportados por una 

Empresa Operadora autorizada hacia un relleno de seguridad 

autorizado para su disposición final. Esto se evidenciará con la 

documentación como los Manifiestos de Manejo de Residuos 

emitida por dicha empresa. 
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9.2 Plan de Minimización y Manejo de Residuos Sólidos. 

 
El Plan de Minimización y Manejo de Residuos Sólidos propuesto a continuación, 
presenta los planes, programas y medidas de manejo ambiental para los posibles 
impactos ambientales que se podrían generar en cada una de las etapas del proyecto 

 
 
OBJETIVO PRINCIPAL 
 
El objetivo principal del Plan de Manejo de Residuos Sólidos es asegurar la 
maximización constante de la eficiencia en el uso de materiales, y regular la gestión y 
manejo de residuos sólidos, que comprende la minimización de la generación de 
residuos sólidos en la fuente, la valorización material y energética de los residuos 
sólidos, la adecuada disposición final de los mismos y la sostenibilidad de los servicios 
de limpieza pública 
 
Los residuos sólidos del ámbito de gestión no municipal o residuos no municipales, son 
aquellos de carácter peligroso y no peligroso que se generan en el desarrollo de 
actividades extractivas, productivas y de servicios. Comprenden los generados en las 
instalaciones principales y auxiliares de la operación. 
 
Durante las diversas actividades del presente proyecto se generarán residuos 
peligrosos y no peligrosos. A continuación, se describen las actividades de operación 
previstas para el presente proyecto. 

 
 
CARACTERIZACIÓN DE LOS RESIDUOS: 
 
a. Clasificación por tipo de manejo: 
Se puede clasificar un residuo por presentar algunas características asociadas a manejo 
que debe ser realizado: 
- Residuo peligroso: Son residuos que por su naturaleza son inherentemente 
peligrosos de manejar y/o disponer y pueden causar muerte, enfermedad; o que son 
peligrosos para la salud o el medio ambiente cuando son manejados en forma 
inapropiada. 
- Residuo no peligroso: Ninguno de los anteriores. Se considera un residuo sólido 
NO PELIGROSO a aquellos provenientes de casas habitación, sitios de servicio privado 
y público, demoliciones y construcciones, establecimientos comerciales y de servicios 
que no tengan efectos nocivos sobre la salud humana. 

 
b. Fuente de generación 
La fuente de generación de residuos sólidos, tanto peligrosos como no peligrosos se 
encontrarán dentro del establecimiento a considerar, siendo el principal punto de 
generación de residuos peligrosos, en el presente Plan de Abandono Parcial las 
instalaciones de tuberías de venteo antiguas de combustibles líquidos. 
 
c. Cuantificación 
La cuantificación de los residuos se determinará, teniendo en consideración lo siguiente: 
- Recepción de los residuos sólidos, en las áreas generadoras de los mismos 
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- Segregación de los residuos sólidos, según tipo, características, peligrosidad, 
etc. 

- Disposición en los contenedores adecuados 
- Se realizará el pesado de cada tipo de residuos sólido generado 
- Se registrará los datos de las cantidades de residuos sólidos generados 
- Disposición final a través de una Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-

RS) debidamente autorizada. 
 

 
MANEJO DE RESIDUOS SÓLIDOS 
 
1. Minimización 
Los generadores de residuos sólidos deben orientarse al desarrollo de sus actividades 
a reducir al mínimo posible la generación de residuos sólidos. 
Para el presente proyecto se delimitará y marcará con cal o spray rojo la zona donde se 
efectuarán las excavaciones y zanjas donde se ubican las tuberías de venteo antiguas 
a retirar que se encuentran en el patio de maniobras, esto con la finalidad de efectuar el 
menor corte en el terreno existente, lo cual conlleva a minimizar la generación de 
residuos. 
 
 
2. Segregación 
La selección de los residuos sólidos no municipales se realizará diariamente, mientras 
dure la ejecución de todas las actividades del presente Plan de Abandono Parcial. Los 
diferentes tipos de residuos serán seleccionados de acuerdo al tipo, características y 
peligrosidad, teniendo en consideración si se trata de un residuo peligroso o si no lo es. 
Debe indicarse que la segregación de los residuos sólidos generados se efectuará en la 
misma fuente en todas las actividades proyectadas. 
 
 
3. Almacenamiento 
Los residuos sólidos generados en cada actividad, serán almacenados considerando su 
peso, volumen y características físicas, químicas o biológicas, compatibilidad química; 
de tal manera que garanticen la seguridad, higiene y orden. El almacenamiento 
proyectado facilitará las operaciones de carga, descarga y transporte de los residuos 
sólidos. 
 
Para este procedimiento se ha previsto ubicar dentro del predio zonas de 
almacenamiento temporales, que permitan aislar los residuos. Lo indicado se encuentra 
en virtud a lo establecido en la Norma Técnica Peruana NTP 900.058.2019 Gestión 
Ambiental “Código de colores para los dispositivos de almacenamiento de residuos”. 
A continuación, se indica los colores de los contenedores de residuos sólidos no 
municipales, a utilizarse en el establecimiento: 
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Dicha clasificación y segregación de residuos se efectuará, utilizando cilindros metálicos 
con su respectiva tapa metálica con su debida señalización, en el establecimiento. En 
tal sentido se dará cumplimiento a lo indicado en el Decreto Legislativo N° 1278 “Decreto 
Legislativo que aprueba la Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos” y su 
Reglamento aprobado mediante el Decreto Supremo N° 014-2017-MINAM “Aprueban 
Reglamento del Decreto Legislativo N° 1278, Decreto Legislativo que aprueba la Ley de 
Gestión Integral de Residuos Sólidos”. 
 
Estos cilindros se ubicarán en las zonas donde se vayan efectuando paulatinamente los 
trabajos y separados en “Zona de Almacenamiento Temporal de Residuos No 
Peligrosos” y “Zona de Almacenamiento Temporal de Residuos Peligrosos”. 
 

A continuación, se describen las características de las zonas de almacenamiento 
temporal proyectadas: 
 
Para los Residuos Sólidos No Peligrosos se implementará un área de almacenamiento 
temporal con cilindros con sus respectivas tapas o recipientes herméticos donde se 
depositarán los residuos no peligrosos generados, estos cilindros serán rotulados 
debidamente. La zona de almacenamiento temporal se ubicará dentro del predio sobre 
una losa de concreto y tendrá 4.00 metros de largo y 1.00 metro de ancho, es decir 
poseerá un área de 4.00 m2. Además, se ubicará debajo del techo canopy existente en 
el establecimiento para que, en caso de lluvia, ésta no pueda filtrarse hasta los residuos 
almacenados. Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de ancho 
que demarcará el perímetro de dicha zona y no obstaculizará el tránsito de las personas 
dentro del establecimiento. Esta área será denominada como “Zona de Almacenamiento 
Temporal de Residuos Sólidos No Peligrosos” y se ha proyectado a ubicarse en un área 
que facilite las operaciones de carga, descarga y transporte de los residuos sólidos, 
considerando la prevención de la afectación de la salud de los operadores. Asimismo, 
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el recojo de dichos residuos se efectuará en un horario diferente al de la descarga de 
combustibles líquidos y GLP en el establecimiento para evitar aglomeraciones en dicha 
zona. 
 
 
Para los Residuos Sólidos Peligrosos se implementará un área de almacenamiento 
temporal con cilindros con sus respectivas tapas o recipientes herméticos donde se 
depositarán los residuos peligrosos generados, estos serán rotulados de acuerdo a lo 
indicado en la NTP 900.058.2019. Éstos serán previamente segregados de los residuos 
sólidos no peligrosos. La zona de almacenamiento temporal se ubicará dentro del predio 
sobre una losa de concreto y tendrá 4.00 metros de largo y 1.00 metro de ancho, es 
decir poseerá también un área de 4.00 m2, se ubicará también debajo del techo canopy 
existente en el establecimiento para que, en caso de lluvia, ésta no pueda filtrarse hasta 
los residuos almacenados y se ubicará al costado de la zona de almacenamiento 
temporal de residuos no peligrosos. Dicha zona se encontrará impermeabilizada, 
debidamente señalizada y no obstaculizará el tránsito de las personas dentro del 
establecimiento. Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de ancho 
que demarcará el perímetro de dicha zona. Esta área será denominada como “Zona de 
Almacenamiento Temporal de Residuos Peligrosos” y se ha proyectado a ubicarse en 
un área que facilite las operaciones de carga, descarga y transporte de los residuos 
sólidos, considerando la prevención de la afectación de la salud de los operadores. 
Además, los residuos sólidos peligrosos se distribuirán de acuerdo a su compatibilidad 
física, química y biológica, con la finalidad de controlar y reducir riesgos. Asimismo, el 
recojo de dichos residuos se efectuará en un horario diferente al de la descarga de 
combustibles líquidos y GLP en el establecimiento para evitar aglomeraciones en dicha 
zona. 
 
 
Debido a que se ha proyectado actividades como “Desgasificación y drenado de 
tuberías de venteo antiguas” y “Lavado de tuberías de venteo antiguas”, se debe indicar 
que se generarán lodos, borras y aguas residuales, estos serán clasificados como    
Residuos Líquidos Peligrosos, para ello, dichos residuos se almacenarán 
temporalmente dentro de cilindros de color rojo con sus respectivas tapas y serán 
rotulados con la leyenda “RESIDUOS LÍQUIDOS PELIGROSOS”. Estos cilindros se 
almacenarán en la “Zona de Almacenamiento Temporal de Residuos Peligrosos” que 
se ubicará dentro del predio sobre una losa de concreto y tendrá 4.00 metros de largo y 
1.00 metro de ancho, es decir poseerá también un área de 4.00 m2, tal como se describió 
en el párrafo anterior. Dicha zona se ha proyectado a ubicarse en un área que facilite 
las operaciones de carga, descarga y transporte de los residuos, considerando la 
prevención de la afectación de la salud de los operadores. Asimismo, el recojo de dichos 
residuos se efectuará en un horario diferente al de la descarga de combustibles líquidos 
y GLP en el establecimiento para evitar aglomeraciones en dicha zona. 
 

 
En algunas actividades del Plan de Abandono Parcial, para el Desmonte generado se 
implementará un área de almacenamiento temporal también dentro del predio, 
colindante a la zona de trabajos proyectados y tendrá 3.00 metros de largo y 2.50 metros 
de ancho, es decir poseerá un área de 7.50m2. Dicha zona se encontrará previamente 
señalizada y no obstaculizará el tránsito de las personas dentro del establecimiento. 
Asimismo, se colocará una cinta amarilla reflectante de 10 cm de ancho que demarcará 
el perímetro de dicha zona. Debe indicarse que el desmonte generado, escombros y 
otros será colocado dentro de sacos o costales resistentes sobre un plástico que cubrirá 
el suelo existente dentro de la zona delimitada, dichos sacos a su vez serán cubiertos 
por otro plástico, esto con la finalidad de protegerlo y evitar la dispersión del desmonte. 
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Esta área será denominada como “Zona de Almacenamiento Temporal de Desmonte y 
escombros”. 
 
A continuación, se muestra un cuadro con las coordenadas de las zonas de 
almacenamiento de residuos, para mayor referencia ver el Plano de Distribución General 
del Proyecto (DGP-01): 
 

Zonas de Almacenamiento de Residuos 
Coordenadas UTM WGS 84 – Zona 18L 

ZONA ESTE NORTE 

Zona de Almacenamiento Temporal de 
Residuos No Peligrosos 

283,064 8’663,119 

Zona de Almacenamiento Temporal de 
Residuos Peligrosos 

283,063 8’663,123 

Zona de Almacenamiento Temporal de 
Desmonte y escombros 

283,066 8’663,113 

 
 

Asimismo, se tendrá en cuenta lo establecido en el Artículo 55° del D.S. N° 014-2017-
MINAM referente a la permanencia de los residuos sólidos peligrosos en el 
establecimiento. 
 
Los contenedores previstos a implementarse para el almacenamiento de los residuos 
sólidos peligrosos serán cilindros metálicos con su respectiva tapa metálica pintados de 
color rojo y se encontrarán debidamente rotulados en virtud a lo establecido en la Norma 
Técnica Peruana NTP 900.058.2019 Gestión Ambiental “Código de colores para los 
dispositivos de almacenamiento de residuos”. 
 

Cabe indicar que todos los tipos de almacenamiento de los residuos sólidos no 
municipales son únicamente temporales, asimismo en concordancia con el mencionado 
Artículo 53° del D.S. N° 014-2017-MINAM Reglamento del Decreto Legislativo N° 1278, 
Decreto Legislativo que aprueba la Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos, dichos 
zonas serán almacenamientos centrales ya que los residuos sólidos proyectados a 
generarse se almacenarán en estas áreas, para su posterior traslado a través de una 
Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) a su destino final. 
 

 
 
4. Recolección 

La recolección de los residuos a generarse, se llevará a cabo por los trabajadores de la 
empresa contratada para la ejecución de las actividades proyectadas, los cuales estarán 
previamente capacitados. Para dicha actividad cada trabajador contará con sus 
respectivos Elementos de Protección Personal (EPP’s) tanto de uso general como 
también el EPP específico en caso el residuo a manipularse lo amerite.  
 
 
5. Transporte 

El transporte y la disposición final de los residuos sólidos se efectuarán de la siguiente 
manera: 
 
 Los residuos sólidos no peligrosos, previamente clasificados, serán recogidos 
por una unidad vehicular debidamente adecuada y perteneciente a una Empresa 
Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) para que realice la disposición final del mismo 
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hacia un relleno sanitario autorizado, según lo indicado en el Decreto Legislativo N° 
1278, y su Reglamento, aprobado mediante el Decreto Supremo N° 014-2017-MINAM 
“Decreto Legislativo que Aprueba la Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos”. 
Previamente el titular celebrará un contrato con dicha empresa, y de acuerdo a lo 
proyectado, tendrá una frecuencia de 2 veces por semana para trasladar dichos 
residuos. En caso de una mayor generación de residuos sólidos no peligrosos, dicha 
frecuencia aumentará y se coordinará dicho recojo con la empresa contratada. Para ello 
la EO-RS emitirá al titular los documentos probatorios como el manifiesto de manejo de 
residuos sólidos respectivos. 
 
 Los residuos sólidos peligrosos, previamente clasificados, serán recogidos 
también por una unidad vehicular debidamente adecuada y perteneciente a una 
Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) para que realice la disposición final 
del mismo en un relleno de seguridad autorizado para su disposición final, según lo 
indicado en el Decreto Legislativo N° 1278, y su Reglamento, aprobado mediante el 
Decreto Supremo N° 014-2017-MINAM “Decreto Legislativo que Aprueba la Ley de 
Gestión Integral de Residuos Sólidos”. Al igual que en el caso anterior, el titular 
previamente celebrará un contrato con dicha empresa y al igual que con los residuos 
sólidos no peligrosos, tendrá una frecuencia de 2 veces por semana para trasladar 
dichos residuos. En caso de una mayor generación de residuos peligrosos, debido a un 
aumento del volumen del mismo, dicha frecuencia aumentará y se coordinará dicho 
recojo con la empresa contratada. Para ello la EO-RS emitirá al titular los documentos 
probatorios como el manifiesto de manejo de residuos sólidos respectivos. 
 
 Los residuos líquidos peligrosos serán recogidos por una unidad vehicular 
debidamente adecuada y perteneciente a una Empresa Operadora debidamente 
autorizada para transportar dichos residuos. Al igual que en el caso anterior, el titular 
previamente celebrará un contrato con dicha empresa y al igual que con los residuos 
sólidos peligrosos, tendrá una frecuencia de 2 veces por semana para trasladar los 
residuos líquidos peligrosos. En caso de una mayor generación de estos, debido a un 
aumento del volumen del mismo, dicha frecuencia aumentará y se coordinará dicho 
recojo con la empresa contratada. Asimismo, dicha Empresa Operadora emitirá al titular 
los documentos probatorios como el manifiesto de manejo de residuos respectivos. 
 
 Todo el desmonte que se pudiera generar y que no se pueda reaprovechar se 
dispondrá a través de una Empresa Operadora de Residuos Sólidos, (EO-RS) el 
traslado a una planta de tratamiento o escombrera para su disposición final, o a un 
relleno sanitario que cuente con celdas habilitadas para tal fin. Esto de acuerdo con el 
artículo 17° del Decreto Supremo Nº 003-2013-VIVIENDA en concordancia con artículo 
69°del Decreto Supremo N° 014-2017-MINAM. La empresa asignada será contratada 
previamente antes del inicio de la ejecución del presente proyecto. Para ello la EO-RS 
emitirá al titular los documentos probatorios como el manifiesto de manejo de residuos 
sólidos respectivos. Previamente se separará el desmonte reaprovechable del que no 
se pueda reaprovechar. 
 
 
 
6. Valorización 
La valorización constituye la alternativa de gestión y manejo que debe priorizarse frente 
a la disposición final de los residuos sólidos. Son consideradas operaciones de 
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valorización: reciclaje, compostaje, reutilización, recuperación de aceites, bio-
conversión, coprocesamiento, coincineración, entre otros. 
 
Para el presente proyecto se está considerando lo siguiente: 
 
 El desmonte o escombros que se puedan reutilizar serán segregados y 
separados del total de los residuos proyectados a generarse en cada una de las 
actividades previstas. 
 
 El material extraído durante la etapa de “Excavación Masiva Excavación en la 
zona de tuberías de venteo antiguas” se reutilizará de nuevo para el tapado de las fosas 
o zanjas una vez retiradas dichas tuberías de venteo. 
 
 En caso se generen otros residuos sólidos no peligrosos reutilizables como el 
papel y cartón, estos serán reutilizados ya sea en otras actividades en la etapa de 
operación. 
 
 
7. Disposición Final 
La disposición final de los residuos sólidos no municipales a generarse se detalla a 
continuación: 
 
 Los residuos sólidos no peligrosos, previamente clasificados, serán recogidos 
por una unidad vehicular debidamente adecuada y perteneciente a una Empresa 
Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) para que realice la disposición final del mismo 
hacia un relleno sanitario autorizado, según lo indicado en el Decreto Legislativo N° 
1278, y su Reglamento, aprobado mediante el Decreto Supremo N° 014-2017-MINAM 
“Decreto Legislativo que Aprueba la Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos”. 
 
 Los residuos sólidos peligrosos, previamente clasificados, serán recogidos 
también por una unidad vehicular debidamente adecuada y perteneciente a una 
Empresa Operadora de Residuos Sólidos (EO-RS) para que realice la disposición final 
del mismo en un relleno de seguridad autorizado para su disposición final, según lo 
indicado en el Decreto Legislativo N° 1278, y su Reglamento, aprobado mediante el 
Decreto Supremo N° 014-2017-MINAM “Decreto Legislativo que Aprueba la Ley de 
Gestión Integral de Residuos Sólidos”. 
 
 Los residuos líquidos peligrosos, una vez recogidos por una Empresa Operadora 
transportará los mismos hacia un relleno de seguridad debidamente autorizado para que 
realice la disposición final del mismo en cumplimiento de la normatividad vigente. 
 
 Todo el desmonte que no se pueda reaprovechar generado durante las 
actividades de la Etapa de Construcción se dispondrá a través de una Empresa 
Operadora de Residuos Sólidos, (EO-RS) el traslado a una planta de tratamiento o 
escombrera para su disposición final, o a un relleno sanitario que cuente con celdas 
habilitadas para tal fin. Esto de acuerdo con el artículo 17° del Decreto Supremo Nº 003-
2013-VIVIENDA en concordancia con artículo 69°del Decreto Supremo N° 014-2017-
MINAM. 
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Cuantificación de Residuos a generarse: 

 
 
Respecto a la cuantificación de los residuos sólidos se debe indicar que se ha tomado 
como base lo informado por el Instituto Nacional de Estadística e Informática (INEI), 
específicamente en la publicación “Perú: Anuario de Estadísticas Ambientales 2019” 
que se puede ubicar en la página web de dicho organismo. En este documento se 
muestran los datos referentes a la generación de residuos per cápita en el distrito de 
Carabayllo. 
 
En el siguiente link se puede apreciar el Compendio Estadístico del INEI: 
 
https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/publicaciones_digitales/Est/Lib1704/libr
o.pdf 
 

A continuación, se muestra el cuadro respectivo de la página 443 de dicho informe: 
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Como se puede apreciar en el distrito de San Borja se obtiene el dato que la generación 
de los residuos sólidos per cápita es de 0.90 Kg/hab/día. 
 
A continuación, se muestra los cuadros de acuerdo a cada tipo de residuo sólido 
aplicable para el presente proyecto y la cantidad de residuos a generarse durante la 
ejecución de cada etapa del presente proyecto: 
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Volumen de Desmonte Proyectado 

 
Respecto a la cantidad de desmonte se puede indicar que se está considerando el 
pavimento existente a cortar en cada una de las áreas de trabajo proyectadas a efectuar 
los cortes y excavaciones pertinentes. Dichos volúmenes pueden variar a medida que 
se avance con la ejecución del presente Plan de Abandono Parcial. 
 

Área de Trabajo proyectadas 

Zona Área (m2) 

Área de Trabajo N°1 1.96 

Área de Trabajo N°2 8.40 

Total Áreas de Trabajo 10.36 

 

Considerando un espesor promedio del pavimento de 20 centímetros se deduce el 
siguiente cuadro: 
 

Volumen desmonte de pavimento proyectado 

Zona Volumen (m3) 

Área de Trabajo N°1 0.40 

Área de Trabajo N°2 1.68 

Volumen Total  2.08 

 

Por lo que se concluye que el volumen del desmonte proyectado a generarse en las 
actividades del Plan de Abandono Parcial es de 2.08 m3. 
 
 
 
 
 

Tipo de Residuo Clasificación Etapa Trabajadores Kg/hab/día

Restos orgánicos No Peligroso Plana Abandono Parcial 4 1.75

Papel y cartón No Peligroso Plana Abandono Parcial 4 0.37

Plástico No Peligroso Plana Abandono Parcial 4 0.40

Metales No Peligroso Plana Abandono Parcial 4 0.17

Vidrio No Peligroso Plana Abandono Parcial 4 0.20

No aprovechables No Peligroso Plana Abandono Parcial 4 0.42

Peligrosos Peligroso Plana Abandono Parcial 4 0.29

3.60TOTAL DE KG DE RESIDUOS PROYECTADOS POR DÍA

CUANTIFICACIÓN DE RESIDUOS
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Cantidad de Material a extraer Proyectado 

 
Respecto a la cantidad de material extraído, este se deberá a la excavación a efectuarse 
hasta llegar a las tuberías de venteo antiguas de combustibles líquidos, actualmente 
inoperativas que se encuentran en el patio de maniobras del establecimiento. Dichos 
volúmenes pueden variar a medida que se avance con la ejecución del presente Plan 
de Abandono. 

Área de Trabajo proyectadas 

Zona Área (m2) 

Área de Trabajo N°1 1.96 

Área de Trabajo N°2 8.40 

Total Áreas de Trabajo 10.36 

 
Considerando un espesor promedio de 40 centímetros a excavar se deduce el siguiente 
cuadro: 
 

Volumen material a extraer proyectado 

Zona Volumen (m3) 

Área de Trabajo N°1 0.80 

Área de Trabajo N°2 3.36 

Volumen Total  4.16 

 
Por lo que se concluye que el volumen del material extraído proyectado a generarse en 
las actividades del Plan de Abandono Parcial es de 4.16 m3. 
 
 
Inventario de tuberías de venteo antiguas proyectadas 

Sobre el inventario de material a retirar se presenta el siguiente inventario: 
 

Metraje de tuberías de venteo antiguas Ø2” 

Zona Metros lineales 

Tuberías enterradas a retirar en patio de 
maniobras 

35.70 

Tuberías aéreas a cortar y retirar que 
sobresalen de la edificación 

14.50 

Tuberías empotradas en edificaciones a 
rellenar con arena fina 

141.70 

Metraje Total  191.90 

 
Del cuadro anterior se deduce que se retirarán 35.70 metros + 14.50 metros = 50.20 
metros lineales de tuberías de fierro de Ø2” y se rellenarán con arena fina 141.70 metros 
de tuberías de fierro de Ø2”. 
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Volumen de residuos líquidos a generarse durante la limpieza de tuberías de venteo 

antiguas: 

 
Durante la limpieza de las tuberías de venteo antiguas de combustibles líquidos, 
actualmente inoperativas se generarán residuos líquidos. 
Para el cálculo respectivo se está considerando, la presencia de borra existente en todo 
el recorrido de las tuberías de venteo, en un volumen igual al 2% y para la limpieza de 
dichas tuberías se está considerando un volumen igual 10% del total. Se debe indicar 
que las tuberías de venteo poseen un diámetro de 2 pulgadas (Ø2”). 
 

Tipo 
Longitud 
 (metros) 

Capacidad 
(Galones) 

2% 
Borra 

10% 
Limpieza 

Total 
(Glns) 

Enterradas 35.70 19.11 0.38 1.91 2.29 

Aéreas 14.50 7.76 0.16 0.78 0.94 

Empotradas 141.70 75.87 1.52 7.59 9.11 

Total de Residuos Líquidos a generarse en Tuberías 12.34 
 

Del cuadro anterior se deduce que se generarán 12.34 galones de residuos líquidos 
durante la limpieza de las tuberías de venteo antiguas de Ø2”. 
 
 
 

9.3 Programa de Monitoreo de Calidad Ambiental. 

 

9.3.1. Monitoreo durante la ejecución de las Actividades de abandono 

 
En el Plan de Abandono Parcial se ejecutará el monitoreo de ruido ambiental y de 
calidad de aire, por única vez, en la actividad de “Excavación en la zona de tuberías de 
venteo antiguas” ya que en la misma se podría generar una alteración de dichos factores 
ambientales. 
 
El monitoreo se realizará de acuerdo a los parámetros establecidos en la normativa 
vigente sobre Estándares de Calidad Ambiental (ECA) en tanto se relacione con su 
actividad. En el caso del monitoreo de ruido, se utilizará el estándar que corresponda de 
acuerdo a la zonificación municipal aprobada, no siendo requisito la presentación de 
esta información en la evaluación ambiental respectiva. 
 

Se debe indicar que los análisis físicos y químicos de los parámetros se realizarán 
mediante métodos acreditados o reconocidos por el Instituto Nacional de Calidad – 
INACAL. Respecto del monitoreo de ruido, este se realizará utilizando equipos 
calibrados, ello de acuerdo con el Reglamento de Estándares Nacionales de Calidad 
Ambiental para Ruido, aprobado mediante Decreto Supremo N° 085-2003-PCM, sus 
normas modificatorias y/o sustitutorias. 
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Para el monitoreo de calidad de aire, se considerará lo establecido en el Protocolo 
Nacional de Monitoreo de la Calidad Ambiental del Aire, aprobado mediante Decreto 
Supremo N° 010-2019-MINAM, sus normas modificatorias o sustitutorias. 
 
Los programas de monitoreo ambiental a desarrollar son: 
 
• Monitoreo de la Calidad Ambiental del Aire   
• Monitoreo de la Calidad Ambiental de Ruido  
 
 
Aire: 
En la zona del proyecto la dirección predominantemente del viento es de Sur Sureste 
(SSE) a Nor Noroeste (NNW) y la velocidad promedio es de 0.24 m/s según los datos 
del monitoreo efectuados en el establecimiento.  
 
Debido a ello, se ha previsto colocar el punto de monitoreo A-1 a barlovento hacia la 
salida del establecimiento por la Av. Javier Prado Este. El punto de monitoreo A-2 se 
ubicará a sotavento, en la parte posterior de la Isla N° 4 de GLP, la cual estará 
inoperativa durante la ejecución del Plan de Abandono Parcial. Ambos puntos se 
encuentran distribuidos de tal manera que permita tomar medidas representativas de la 
calidad del aire en la actividad de “Excavación en la zona de tuberías de venteo 
antiguas”. Ver como referencia el plano Puntos de Monitoreo para el Plan de Abandono 
Parcial (PM-01). A continuación, se presenta un cuadro con las coordenadas de los 
puntos de monitoreo de aire propuestos. 
 

AIRE COORDENADAS WGS 84 ZONA 18L 
PUNTO DE MONITOREO ESTE NORTE 

A-1 283,068 8'663,109 
A-2 283,065 8'663,118 

 
 
Se debe indicar que ambos puntos de monitoreo de aire se ubicarán en un ambiente al 
aire libre, no obstaculizará el libre tránsito de personas ni de vehículos y además estas 
ubicaciones permiten un continuo monitoreo en el lapso de tiempo requerido y con 
menor riesgo del equipo y personal responsable del monitoreo. 
 
 
Ruido: 
En el proyecto se ha determinado que en la actividad “Excavación en la zona de tuberías 
de venteo antiguas” se producirá una mayor generación de ruido, la cual por razón lógica 
provendrían de las zonas de trabajo. Debido a ello se ha propuesto el punto de 
monitoreo R-1 cercana a la zona de los trabajos, en la parte posterior de la Isla N° 4 de 
GLP, la cual estará inoperativa durante la ejecución del Plan de Abandono Parcial. De 
este modo, el punto propuesto permitirá monitorear los ruidos generados durante los 
trabajos de la actividad “Excavación en la zona de tuberías de venteo antiguas”. Ver 
como referencia el plano Puntos de Monitoreo para el Plan de Abandono Parcial (PM-
01). 
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A continuación, se presenta un cuadro con las coordenadas del punto de monitoreo de 
ruido propuesto. 
 
 

 

RUIDO COORDENADAS WGS 84 ZONA 18L 
PUNTO DE MONITOREO ESTE NORTE 

R-1 283,065 8'663,121 
 
Se debe indicar que dicho punto de monitoreo de ruido se ubicará en un ambiente al 
aire libre, no obstaculizará el libre tránsito de los vehículos y además estas ubicaciones 
permiten un continuo monitoreo en el lapso de tiempo requerido y con menor riesgo del 
equipo y personal responsable del monitoreo. 
 
 
a) Respecto del Monitoreo de Ruido Ambiental 

 
A continuación, se presentan los criterios técnicos empleados para la ubicación del 
punto de monitoreo de ruido ambiental: 
 

 Se debe indicar que el punto de monitoreo de ruido se ubica en función de las 
fuentes generadoras de ruido que se podrían producir en la actividad 
“Excavación en la zona de tuberías de venteo antiguas”. 

 

 El punto de monitoreo de ruido se ubica dentro del establecimiento. 
 

 La ubicación en coordenadas UTM, Datum WGS-84 Zona 18L corresponde con 
la ubicación física señalada en el plano de monitoreo. 

 
 El punto de monitoreo propuesto se ubica en zonas libres de obstáculos (alejado 

de zonas de tránsito vehicular y/o peatonal, entre otras) que permita la 
continuidad del mismo. 

 
 Los puntos de monitoreo se ubica en zonas libres de interferencia que permitan 

la medición del ruido ambiental. 
 
 
b) Respecto del Monitoreo de Calidad de Aire 

 
A continuación, se presentan los criterios técnicos empleados para la ubicación de los 
puntos de monitoreo de calidad de aire: 
 

 Los parámetros a considerarse para el monitoreo de calidad de aire son PM10 y 
PM2.5. 

 
 Considera la información que ha sido indicada en la línea base del medio físico 

para establecer la dirección predominante del viento. 
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 Los puntos de monitoreo se ubican dentro del establecimiento. 

 

 Los puntos de monitoreo de calidad de aire se ubican a barlovento y sotavento 
de las actividades que podrían generar una alteración al componente aire. 

 
 El punto de monitoreo de calidad de aire a sotavento, no se sitúa en un segundo 

piso o nivel. 
 

 La ubicación de los puntos de monitoreo, en coordenadas UTM Datum WGS-84, 
corresponde con la ubicación física señalada en el plano de monitoreo. 
 

 Los puntos de monitoreo se ubican en zonas libres de obstáculos que permitan 
la continuidad del mismo. 
 

 Los puntos de monitoreo se ubican en zonas libres de obstáculos que permitan 
la continuidad del mismo. 

 
 
Frecuencia y Cronograma de los Monitoreos 
 
Monitoreo de calidad del aire 
Se debe indicar que se debe tener en cuenta el Artículo 2 del Decreto Supremo N° 003-
2017-MINAM, Aprobación de Estándares de Calidad Ambiental (ECA) para Aire y 
establecen Disposiciones Complementarias, en su ítem 2.2 señala textualmente lo 
siguiente: 
 
“2.2 Los ECA para Aire, como referente obligatorio, son aplicables para aquellos 
parámetros que caracterizan las emisiones de las actividades productivas, extractivas y 
de servicios”. 
Asimismo, se concluye que de acuerdo a los parámetros aprobados en el Decreto 
Supremo N° 003-2017-MINAM, para el presente Plan de Abandono Parcial solo les 
corresponde realizar el monitoreo de la calidad de aire del (PM10 y PM2.5), que es uno 
de los parámetros regulados en el Decreto Supremo N° 003-2017-MINAM. 
 
La frecuencia de los monitoreos, será solo por una vez en la actividad de “Excavación 
en la zona de tuberías de venteo antiguas” que será la que genere mayor emisión de 
material particulado, según lo establecido por la normatividad vigente como el D.S. N° 
039-2014 Reglamento de Protección Ambiental en las Actividades de Hidrocarburos y 
D.S. N° 003-2017-MINAM Aprobación de Estándares de Calidad (ECA) para el Aire. 
 
En concordancia con lo dispuesto e indicado en el D.S. N° 003-2017-MINAM emitida el 
07 de junio de 2017, los parámetros a comparar con los resultados obtenidos en el 
monitoreo se resumen en el siguiente cuadro: 
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Componente 
Ambiental 

Estación 
de 

Monitoreo 
Ubicación 

Coordenadas WGS 84 
Zona 18L Parámet

ros 
Frecuencia 

Norma a 
comparar 

Este Norte 

AIRE 

A-1 

Cercana a la 
salida por la 
Av. Javier 
Prado Este 
(Barlovento) 

283,068 8'663,109 
PM10 y 
PM2.5 

Una vez en la 
Actividad de 

“Excavación en la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas” 

ECA Aire D.S. 
N° 003-2017-
MINAM 

A-2 

Detrás de la 
Isla N°4 de 

GLP 
(Sotavento) 

283,065 8'663,118 
PM10 y 
PM2.5 

Una vez en la 
Actividad de 

“Excavación en la 
zona de tuberías de 

venteo antiguas” 

ECA Aire D.S. 
N° 003-2017-
MINAM 

 

 

Monitoreo de calidad de ruido: 

En concordancia con lo dispuesto e indicado en el Anexo 1 del D.S. N° 085-2003-PCM 
emitida el 24 de octubre de 2003, los parámetros a comparar con los resultados 
obtenidos en el monitoreo serán los siguientes: 
 
 

Cuadro de Estándares Nacionales de Calidad Ambiental (ECA) para Ruido 
 

ZONA DE APLICACIÓN DIURNO LAeqT NOTURNO LAeqT 
Zona de protección especial 50  40 

Zona residencial 60 50 

Zona comercial 70 60 

Zona industrial 80 70 

 
 
Los resultados del monitoreo no deben ser mayores a los valores indicados, que para el 
caso del proyecto es 70 decibeles (dB) para el día y de 60 dB para la noche. 
Se entiende como decibel (dB), a la unidad adimensional usada para expresar el 
logaritmo de la razón entre una cantidad medida y una cantidad referencial. De esta 
manera, el decibel es usado para describir niveles de presión, potencia o intensidad 
sonora. 
 
La frecuencia de los monitoreos, durante la ejecución del Plan de Abandono Parcial será 
solo por una vez en la actividad de “Excavación en la zona de tuberías de venteo 
antiguas” que será la que genere mayor ruido debido al uso de equipos y herramientas. 
 
Horario diurno:       7:01 horas a las 20:00 horas 
Horario nocturno:   20:01 horas a las 7:00 horas 
 
Por lo tanto, el punto de monitoreo de ruido a implementar se presenta en el siguiente 
cuadro: 
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Compone
nte 

Ambiental 

Estació
n de 

Monitor
eo 

Ubicación 

Coordenadas WGS 84 
Zona 18L Parámetro

s 
Frecuencia 

Norma a 
comparar 

Este Norte 

RUIDO R-1 
Detrás de la Isla 

N°4 de GLP 
283,065 8'663,121  LAEqT 

Una vez en la Actividad 
de “Excavación en la 
zona de tuberías de 
venteo antiguas” 

ECA Ruido D.S. 
085-2003-PCM 

 
 
 

9.3.2. Monitoreo post abandono (en caso corresponda) 

 
Este ítem no aplica, ya que después de la ejecución del Plan de Abandono Parcial, el 
establecimiento seguirá operando. 
 
 
 

9.4 Planes de manejo cuando el Plan de Abandono o Plan de Abandono Parcial 

se ubique en Áreas Naturales Protegidas, sus Zonas de Amortiguamiento 

y Áreas de Conservación Regional. 

 
Este ítem no aplica, ya que el establecimiento se ubica en una zona urbana de 
Zonificación Comercial. 
 
 
 
 
10. Compromisos Sociales. 
 
Presentar una Declaración Jurada de no tener compromisos pendientes de ejecución 

con las poblaciones del área de influencia del Plan de Abandono, respecto de los 

comprendidos en el Estudio Ambiental o Instrumento de Gestión Ambiental 

Complementario aprobado. En caso de tener compromisos sociales pendientes, éstos 

ser incluidos en el Plan de Abandono para su ejecución, conforme a lo establecido en 

el numeral 99.3 del artículo 99 del Reglamento para la Protección Ambiental en las 

Actividades de Hidrocarburos, aprobado mediante Decreto Supremo N° 039-20214-EM 

y sus modificatorias. 

 
Se debe indicar que en la sección de Anexos se está presentando la Declaración Jurada 
solicitada en el presente ítem. 
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11. Plan de Contingencia Ambiental 
 

A continuación, se presenta el Plan de Contingencias previsto para el presente Plan de 
Abandono Parcial. 
 
Se debe indicar que cuando lo amerite se aplicará lo dispuesto en el artículo 66° del 
Decreto Supremo N° 039-2014-EM “Reglamento de Protección Ambiental en las 
Actividades de Hidrocarburos y sus modificatorias”, en caso de que se requiera una 
rehabilitación del área afectada ante la ocurrencia de un siniestro o emergencia. 
 

Artículo 66º.- Siniestros y emergencias 
En el caso de siniestros o emergencias con consecuencias negativas al ambiente, 
ocasionadas por la realización de Actividades de Hidrocarburos, el Titular deberá 
tomar medidas inmediatas para controlar y minimizar sus impactos, de acuerdo a 
su Plan de Contingencia. 
Las áreas que por cualquier motivo resulten contaminadas o afectadas por 
siniestros o emergencias en las Actividades de Hidrocarburos, deberán ser 
descontaminadas o de ser el caso rehabilitadas en el menor plazo posible, 
teniendo en cuenta la magnitud de la contaminación, el daño ambiental y el riesgo 
de mantener esa situación. 
Superada la contingencia, en caso se requiera una rehabilitación complementaria, 
a consideración de la Autoridad Competente en Materia de Fiscalización 
Ambiental, el Titular deberá presentar un Plan de Rehabilitación a la Autoridad 
Ambiental Competente para su evaluación. La ejecución de la rehabilitación será 
supervisada y fiscalizada por la Autoridad Competente en Materia de Fiscalización 
Ambiental. La rehabilitación no exime el pago de las multas y de la indemnización 
de la afectación a terceros. 
Presentada la solicitud del Plan de Rehabilitación, la Autoridad Competente 
respectiva, procederá a su revisión, la misma que deberá efectuarse en un plazo 
máximo de veinte (20) días hábiles. En caso de existir observaciones, se notificará 
al Titular, por única vez, para que en un plazo máximo de diez (10) días hábiles 
las subsane, bajo apercibimiento de declarar el abandono del procedimiento. 
Los Planes de Rehabilitación deberán ser suscritos por el Titular y al menos dos 
(02) profesionales habilitados por el Colegio Profesional correspondiente, los 
cuales deberán contar con capacitación y experiencia en aspectos ambientales. 

 
OBJETIVOS  
 
Los objetivos del Plan de Contingencias están basados en el cumplimiento de lo 
siguiente: 
 
• Evaluar, analizar y prevenir los riesgos en el área de trabajo. 
• Evitar o mitigar las lesiones que las emergencias puedan ocasionar al personal 

y a terceros. 
• Evitar o minimizar el impacto de los siniestros sobre la salud y el medio ambiente. 
• Reducir o minimizar las pérdidas económicas y daños que puedan ocasionar a 

la unidad operativa por afectación a su infraestructura. 
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• Capacitar permanentemente a todo el personal en prevención de riesgos y 
entrenamientos en acciones de respuestas ante situaciones de emergencia. 

• Contar con los procedimientos a seguirse durante las operaciones de respuesta 
a la contingencia. 

 
 
PLAN DE CONTINGENCIAS 
 
Al iniciar la elaboración del proyecto del Plan de Abandono Parcial de las tuberías de 
venteo antiguas de combustibles líquidos, deberá presentar un plan de contingencias 
que incluirá como mínimo la siguiente información: 
 
• La organización respectiva y el procedimiento para controlar la emergencia. 
• Procedimiento a seguir para reportar el incidente para establecer una 

comunicación entre el personal del lugar donde se produjera la emergencia, el 
personal ejecutivo del establecimiento, la DGH, Osinergmin y otras entidades 
según se requiera. 

• Procedimiento para el entrenamiento del personal del establecimiento en 
técnicas de emergencia y respuestas. 

• Descripción general del área de operaciones. 
• Lista de equipos a ser utilizados para hacer frente a emergencias. 
• Lista de contratistas o personas que forman parte de la organización de 

respuesta, incluyendo apoyo médico, otros servicios y logística. 
 
 
ORGANIZACIÓN DE LAS BRIGADAS 
 
Las diferentes funciones están directamente bajo responsabilidad del Coordinador 
General y la Brigada de Control de Emergencias estará integrada por el capataz y los 
operarios. 
Durante la emergencia, el Residente de Obra debe mantener comunicación directa con 
los Organismos de Control para atender sus requerimientos (se refiere a las 
coordinaciones con el Cuerpo de Bomberos de la Zona, concesionaria del servicio de 
energía eléctrica, concesionario de saneamiento, empresa de telefonía, Policía y 
OSINERGMIN). 
 
Logística y equipamiento para alertar a la población adyacente y conductores en caso 
de emergencia: 
 

 Sirena en caso de emergencia, la cual tendrá una salida de 70 decibeles como 
mínimo. 

 Luces de emergencia, en caso ocurra de noche serán de gran importancia. 
 Tranqueras de seguridad, que se ubicarían en los accesos una vez que se haya 

podido retirar todas las unidades vehiculares del establecimiento. 
 Teléfonos celulares para el personal, quienes efectuarán las llamadas 

respectivas. 

 Cinta roja, la cual se utilizará cuando se deba delimitar una zona afectada. 
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 Dos (02) megáfonos portátiles, que se utilizarán para avisar a las personas 
dentro y fuera del establecimiento de la ocurrencia de una situación de 
emergencia. 

 
Personal a utilizar: 
 
Las diferentes funciones están directamente bajo responsabilidad del Coordinador 
General (Administrador del establecimiento), y la Brigada de Control de Emergencias 
estará integrada por el jefe de playa y los operarios. 
 
COMITÉ DE SEGURIDAD 
El Comité de Seguridad es el organismo responsable del Plan de Contingencias. Sus 
funciones básicas son: programar, dirigir, ejecutar y evaluar el desarrollo del plan, 
organizando asimismo las brigadas. 
 
El Comité de Seguridad está constituido por: 
• Director de la Emergencia. 
• Jefe de Mantenimiento. 
• Jefe de Seguridad. 
 
Al accionarse la alarma de emergencia los miembros del Comité de Seguridad que se 
encuentren en el establecimiento, se dirigirán al punto de reunión preestablecido, donde 
permanecerán hasta que todo el personal haya sido evacuado. 
 
 
BRIGADAS 
El aspecto más importante de la organización de emergencias es la creación y 
entrenamiento de las brigadas. 
 
 
Estructura de las Brigadas 
  

 
 
 
FUNCIONES DE LAS BRIGADAS 
 
JEFE DE BRIGADA 
• Comunicar de manera inmediata a la alta dirección de la ocurrencia de una 

emergencia. 
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• Verificar si los integrantes de las brigadas están suficientemente capacitados y 
entrenados para afrontar las emergencias. 

• Estar al mando de las operaciones para enfrentar la emergencia cumpliendo con 
las directivas encomendadas por el Comité. 

 
SUB JEFE DE BRIGADA 
• Reemplazar al Jefe de Brigada en caso de ausencia y asumir las mismas 

funciones establecidas. 
 
BRIGADA CONTRA INCENDIO 
• Comunicar de manera inmediata al Jefe de Brigada de la ocurrencia de un 

incendio. 
• Actuar de inmediato haciendo uso de los equipos contra incendio (extintores 

portátiles). 
• Estar lo suficientemente capacitados y entrenados para actuar en caso de 

incendio. 
• Activar e instruir en el manejo de las alarmas contra incendio colocadas en 

lugares estratégicos de las instalaciones. 
• Recibida la alarma, el personal de la citada brigada se constituirá con urgencia 

en el lugar siniestrado. 
• Iniciado el fuego se evaluará la situación, la cual si es crítica informará al Comité 

de Seguridad reunido para que se tomen las acciones de evacuación de los 
pisos superiores (si los hubiera). 

• Adoptará las medidas de ataque que considere conveniente para combatir el 
incendio. 

• Se utilizará de manera adecuada los equipos de protección personal para los 
integrantes que realicen las tareas de extinción. 

• Al arribo de la Compañía de Bomberos informará las medidas adoptadas y las 
tareas que se están realizando, entregando el mando a los mismos y ofreciendo 
la colaboración de ser necesario. 

 
 
BRIGADA DE PRIMEROS AUXILIOS 
• Conocer la ubicación de los botiquines en la instalación y estar pendiente del 

buen abastecimiento del mismo. 
• Brindar los primeros auxilios a los heridos leves en las zonas seguras. 
• Evacuar a los heridos de gravedad a los establecimientos de salud más 

cercanos a las instalaciones. 
• Estar suficientemente capacitados y entrenados para afrontar las emergencias. 
 
BRIGADA DE EVACUACION, BUSQUEDA Y RESCATE: 
La brigada de emergencia de evacuación, búsqueda y rescate estará a cargo de un 
grupo preparado y equipado para ubicar y rescatar a personas que, por efectos de algún 
evento de emergencia en la Estación, se encuentren extraviados, aislados o en peligro 
de muerte; asimismo, esta brigada se responsabilizará de evacuar al personal en caso 
explosión, incendio o alguna emergencia mayor que lo amerite. 
El grupo de evacuación, búsqueda y rescate operará en cualquier punto de las áreas 
de operaciones.  
Sus principales funciones son: 
• Comunicar de manera inmediata al jefe de brigada del inicio del proceso de 

evacuación. 
• Reconocer las zonas seguras, zonas de riesgo y las rutas de evacuación de las 

instalaciones a la perfección. 
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• Abrir las puertas de evacuación del local de inmediatamente si ésta se encuentra 
cerrada. 

• Dirigir al personal y visitantes en la evacuación de las instalaciones. 
• Verificar que todo el personal y visitantes hayan evacuado las instalaciones. 
• Conocer la ubicación de los tableros eléctricos, llaves de suministro de agua y 

tanques de almacenamiento de combustibles líquidos. 
• Estar suficientemente capacitados y entrenados para afrontar las emergencias. 
 
 
BRIGADA CONTRA FUGAS/DERRAMES 
• Comunicar de manera inmediata al Jefe de Brigada de la ocurrencia de una fuga 

o derrame. 
• Actuar de inmediato haciendo uso de los cilindros con arena, paños absorbentes 

y tierra. 
• Estar lo suficientemente capacitados y entrenados para actuar en caso de fuga 

y derrame. 
• Activar e instruir en el manejo de las alarmas de fuga y derrame colocadas en 

lugares estratégicos de las instalaciones. 
• Recibida la alarma, el personal de la citada brigada se constituirá con urgencia 

en la zona de ocurrencia. 
• Producida la fuga o derrame se evaluará la situación, la cual si es crítica 

informará al Comité de Seguridad reunido para que se tomen las acciones de 
evacuación del establecimiento. 

• Adoptará las medidas de ataque que considere conveniente para combatir la 
fuga o derrame. 

• Se utilizará de manera adecuada los equipos de protección personal para los 
integrantes que realicen las tareas de control de la fuga o derrame. 

• Al arribo de la Compañía de Bomberos informará las medidas adoptadas y las 
tareas que se están realizando, entregando el mando a los mismos y ofreciendo 
la colaboración de ser necesario. 

 
PAUTAS PARA LAS BRIGADAS 
• En caso de siniestro, informará de inmediato al Comité de Seguridad por medio 

de telefonía de emergencia o alarmas de incendio. Si la situación lo permite, 
intentará dominar el incendio con los elementos disponibles en el área 
(extintores) con el apoyo de la Brigada de Emergencias, sin poner en peligro la 
vida de las personas. 

• Si el siniestro no puede ser controlado deberá evacuar al personal conforme lo 
establecido, disponiendo que todo el personal forme frente al punto de reunión 
preestablecido. 

• Mantendrá informado en todo momento al Director de la emergencia de lo que 
acontece en el piso. 

• Revisarán los compartimentos de baños y lugares cerrados, a fin de establecer 
la desocupación del lugar. 

• Se cerrarán puertas y ventanas y no se permitirá la utilización de los accesos. 
• Mantendrá el orden de evacuación evitando actos que puedan generar pánico, 

expresándose en forma enérgica, pero prescindiendo de gritar a fin de mantener 
la calma. 
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• La evacuación será siempre hacia las rutas de escape, siempre que sea posible. 
• Los brigadistas informarán al Jefe de Brigadas de la emergencia cuando todo el 

personal haya evacuado. 
• Los responsables de cada área, al ser informados de una situación de 

emergencia (ALERTA), deberán disponer que todo el personal del 
establecimiento forme frente al punto de reunión preestablecido. 

 
Posteriormente aguardarán las indicaciones del Jefe de Brigadas a efecto de poder 
evacuar a los visitantes y empleados del lugar. 
 
 
PAUTAS PARA EL PERSONAL QUE SE ENCUENTRA EN LA ZONA DE LA 
EMERGENCIA 
• Todo el personal del establecimiento debe conocer las directivas generales del 

plan de evacuación. 
• El personal que observe una situación anómala en donde desarrolla sus tareas, 

deberá dar aviso en forma urgente de la siguiente manera: 
1)  Avisar al jefe inmediato. 
2)  Accionar el pulsador de alarma. 
3)  Utilizar el teléfono de emergencia. 

• Se aconseja al personal que desconecte los artefactos eléctricos a su cargo, 
cerrando puertas y ventanas a su paso. 

• Seguidamente, siguiendo las indicaciones del encargado del establecimiento, 
procederá a abandonar el lugar respetando las normas establecidas para el 
descenso. 

• Seguir las instrucciones del Responsable del establecimiento. 
• No perder tiempo recogiendo objetos personales. 
• Caminar hacia la salida asignada. 
• Bajar las escaleras caminando, sin hablar, sin gritar ni correr, respirando por la 

nariz. 
• Una vez efectuado el descenso a la parte baja, se retirará en orden a la vía 

pública donde se dirigirá hacia el punto de reunión preestablecido. 
 
 
 
SISTEMA DE SEGURIDAD Y PROTECCIÓN CONTRA INCEDIOS 
 
Extintores 
 
Extintores Tipo ABC de PQS 
 

 Se instalará 01 extintor en la zona de trabajo y tendrá rating de extinción con 
certificación UL no menor a 20A:80BC. 

 Se instalará 01 extintor en la parte externa de la zona de trabajo y tendrá rating 
de extinción con certificación UL no menor a 20A:80BC. 
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Sistema de Alarma para caso de incendio 
Se tendrá un sistema de alarma para caso de incendio, mediante el cual se de aviso 
en forma clara y oportuna a todo el personal de la iniciación de un incendio. Este se 
ubica en la fachada de la edificación. 
 
Cilindros con arena  
• Un (01) cilindro con arena en la zona de trabajo del Plan de Abandono Parcial. 
 
Cilindros para trapos empapados  
• Un (01) cilindro para colocar los trapos empapados con combustibles líquidos. 
 
Botiquín de primeros auxilios 
• Uno (01) en la oficina administrativa. 
 
Luces de emergencia                  
Se considera la instalación existente en el establecimiento que consiste en equipos 
de luces de emergencia a lo largo de la ruta de evacuación, dentro de la edificación, 
estos equipos se ubicarán a una altura de 2.20 m. Debe indicarse que los trabajos se 
efectuarán en horario diurno. 
 
Servicio Externo 
Estará conformado por los equipos y facilidades brindados por la Compañía de 
Bomberos cercana a la localidad. Previo al inicio de las operaciones, se coordinará 
con la Compañía de Bomberos informándoles acerca de los trabajos que se van a 
realizar y de los servicios que brindará el establecimiento. 
 
 
 
MEDIDAS PARA REDUCIR RIESGOS EN LAS DIVERSAS ACTIVIDADES DEL 
PROYECTO 
 
 
MEDIDAS PARA REDUCIR LOS RIESGOS ASOCIADOS A LOS TRABAJOS 
 
a) Se dispondrá de una persona con un extintor PQS de 12 kg en la zona de 

soldadura, la misma será aislada con mantas ignífugas. 
b) Para los trabajos en altura, se debe empleará andamios, arnés con línea de vida, 

cascos, lentes de seguridad, etc. 
c) Trabajos en zanja. Al momento de realizar el trazo de las zanjas, se debe 

conocer o contar con la información de las interferencias que se puede encontrar 
al momento de hacer la excavación. Se evitará la rotura de líneas eléctricas, 
agua o tuberías de otros servicios. 

d) Durante las actividades de limpieza de tuberías se deberá acordonar la zona 
delimitada dejando un solo acceso para el personal involucrado. 

e) Se dispondrá de sacos de arena al final de las válvulas con tapones para evitar 
en caso fallen estos, salgan disparados y puedan dañar al personal. 

f) Al momento de hacer uso de la energía eléctrica, se debe contar con instructivos 
de trabajo que orienten al operario de la magnitud de la corriente usada.  

g) De producirse un corte del fluido eléctrico por cualquier se debe paralizar los 
trabajos hasta determinar la causa y dar solución a la misma. 
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h) Se debe instalar carteles reflectivos para evitar accidentes ante un corte del 
fluido eléctrico durante la noche. 

 
 
 
Medidas para reducir riesgos Incendio  
 
Para reducir el riesgo de un incendio se deberán tomar las siguientes acciones: 
a) Cercar el área comprometida con los trabajos a realizarse.  La altura del cerco 

no deberá tener una altura menor de 1.50 m.  
b) Antes de realizarse un trabajo en caliente se deberá elaborar un “Permiso para 

Trabajos en Caliente”, que deberá estar firmado por el responsable de la obra y 
el administrador del establecimiento. En dicho permiso se deberá hacer constar 
la hora de inicio y de finalización del permiso. Antes de iniciarse un trabajo en 
caliente y en general cualquier trabajo que pueda producir chispas, se deberá 
verificar que no existan combustibles o materiales inflamables cerca de la zona 
de trabajo. Si se requiere continuar con el trabajo después del vencimiento del 
permiso, se deberá elaborar otro permiso y realizar las verificaciones indicadas.  

c) Se deberá contar por lo menos con un extintor en el área del trabajo.   
d) El personal que realice los trabajos deberá ser personal calificado y usarán 

vestimenta apropiada.  
e) Los trabajos se realizarán durante el día.  
f) Durante el tiempo que demore el abastecimiento de combustibles líquidos a los 

equipos y maquinarias a emplearse, se deberán suspender los trabajos.  
 
En caso de ocasionar un amago de incendio se procederá a implementar el plan de 
Contingencia del Establecimiento.  
 
 
Medidas para reducir riesgos de accidentes de trabajo  
 
Para reducir los accidentes de trabajo se deberá tener en cuenta lo siguiente: 
a) Asegurarse que el personal esté preparado y debidamente entrenado para la 

realización del trabajo encomendado.  
b) El trabajador deberá contar con los equipos de protección personal necesario.  
c) Deberá contarse con los equipos y herramientas idóneas para el trabajo.  
d) Asegurarse que el lugar donde se realizará el trabajo no preste condiciones 

inseguras, si las hubiera, eliminarlas previamente.  
e) No permitir la presencia de personas ajenas a la realización del trabajo.  
 
 
Medidas para reducir riesgos de accidentes de tránsito y atropellos  
Para evitar accidentes de éste tipo durante la Etapa de Instalación se deberán seguir 
las siguientes recomendaciones: 
 
a) Cercar la zona de trabajo como se ha indicado. 
b) Colocar nuevas señales de circulación de acuerdo con el área no restringida.  
c) Indicar la zona de tránsito peatonal seguro para las personas que harán uso de 

los servicios higiénicos o cualquiera de los otros servicios que se instalen en el 
predio. 

 
Independientemente de la vigilancia con la que cuenta el predio, durante el tiempo que 
dure la Etapa de Instalación, se deberá contar con vigilancia adicional exclusivamente 
para proteger los materiales para la obra, dirigir el ingreso y salida de los vehículos que 
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transportarán los materiales al predio, así como también de los vehículos que retirarán 
los residuos de la construcción.    
 
 
MEDIDAS PARA REDUCIR RIESGOS DURANTE LA OPERACIÓN DEL 
ESTABLECIMIENTO  
 
 
DERRAMES: 
Los derrames se pueden presentar en dos escenarios claramente identificados; 
derrames en tierra y derrames en cursos de agua.  
 

- DERRAMES EN TIERRA  
Ocurren dentro de las instalaciones de la Unidad Operativa por fallas operacionales o 
de equipos o instalaciones, cuando se produce un derrame en tierra se deben acatar 
las siguientes recomendaciones:  
• Accionar la parada de emergencia más cercana. 
• Identifique el sitio de escape e impedir el mayor derrame posible.  
• Rodear con tierra, arena, aserrín o trapos el derrame, o cualquier otro elemento 

a su alcance que le permita evitar su desplazamiento a fuentes de agua 
superficiales, canales y/o drenajes.  

• Bloquee los drenajes y canales próximos al derrame evitando la contaminación 
de aguas.  

• Ya confinado el derrame tápelo con más tierra, arena o aserrín.  
• Recoja el material (arena, aserrín, tierra) utilizado para contener el derrame y la 

capa del suelo contaminado con palas, picas, carretillas y demás herramientas 
menores. Este material se recoge en bolsas plásticas, posteriormente se 
almacenará transitoriamente y se efectuará su ulterior gestión de deposición 
especializada.  

 
 

- DERRAME EN CURSOS DE AGUA  
Algunos derrames que ocurren en tierra pueden conformar una amenaza sobre cursos 
de agua, según su proximidad, sistema de drenaje, pendientes naturales, ríos, etc.  
Se recomienda realizar las siguientes acciones:  
• Accionar la parada de emergencia más cercana 
• Identifique y controle la fuente de escape e impida el mayor derrame de ser 
posible.  
• Tenga identificado el área susceptible.  
• Identifique la ruta del derrame por los canales o drenajes.  
 
 
EXPLOSIÓN SIN INCENDIO: 
• Detección y notificación de la emergencia. Todo empleado que detecte una 

emergencia deberá activar las “Paradas de Emergencia” más próximas y dar 
conocimiento de la anormalidad al Administrador. 

• Si la explosión ocurre mientras se realiza el llenado del cilindro en los vehículos, 
no retirar la conexión de llenado porque habrá fuga de gas y puede ocurrir un 
incendio; dejar la manguera en su sitio cerrar la válvula de llenado. Activar la 
parada de emergencia. 

• El Administrador o dueño mantendrá la calma y ordenará al personal vecino que 
se echen en los suelos y abran la boca para evitar la rotura de tímpanos con el 
fragor de la explosión e inmediatamente supervisar y dirigir la evacuación del 
personal y clientes a las zonas de seguridad y lejos del lugar de los hechos; 
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luego de la contingencia evaluará los daños, se dispondrá el cierre del 
Establecimiento si fuese necesario y se formulará el informe escrito. 

• Coordinará con el Jefe de la Brigada para la custodia de la misma en caso la 
decisión fuese el cierre temporal. 

 
 
EXPLOSIÓN CON INCENDIO: 
• Detección y notificación de la emergencia. Todo empleado que detecte una 

emergencia deberá activar las “Paradas de Emergencia” más próximas y dar 
conocimiento de la anormalidad al Administrador. 

• Si la explosión con incendio ocurre mientras se realiza el llenado del cilindro en 
los vehículos, no retirar la conexión de llenado porque se extenderá el fuego; 
dejar la manguera en su sitio cerrar la válvula de llenado. Activar la parada de 
emergencia. 

• El Jefe de Brigadas alejará a los vehículos cercanos, usará los extintores para 
intentar apagar el fuego mientras no lleguen los bomberos y a la llegada de los 
mismos colaborará con ellos hasta la extinción del fuego. 

 
 
INCENDIO DE VEHÍCULO DE UN CLIENTE: 
• El Administrador o dueño cortará el suministro de energía eléctrica de todo el 

patio y cerrará el acceso al público, llamará a los bomberos, una vez sofocado 
el incendio hará sacar al vehículo siniestrado y tomará nota de todos los detalles 
del incidente y conservará las pruebas testimoniales que puedan ser requeridas 
en posibles litigios con el propietario del vehículo.  

• El Jefe de Brigadas apartará los vehículos que se encuentren en la Estación, 
intentará apagar el fuego con el extintor, colaborará con los bomberos y 
acordonará el área para evitar siniestros mayores. 

 
 
EN CASO DE PERSONAL HERIDO: 
En caso de accidente personal se deberán seguir los siguientes pasos: 
• Se analizará el tipo o grado de gravedad y se les suministrará los primeros 

auxilios, inmediatamente dar aviso a la emergencia médica más cercana. 
• Trasladar a los afectados inmediatamente al Centro de Salud o postas médicas 

más cercanas. 
• Dar aviso a los familiares del accidentado. 
• Se dispondrá los equipos necesarios para la aplicación de primeros auxilios. 
• Se deberán dar recomendaciones al personal que labora sobre el empleo de 

maquinarias móviles, levantamiento y traslado de pesos, manipulación de 
materiales. Cualquier incidente debe reportarse, inmediatamente, ya que esta 
información será usada para mejorar la seguridad. Un reporte diario de 
incidentes es recomendable. 

 
 
SISMOS: 
• Si por el siniestro se ha originado una fuga, seguir las indicaciones respectivas. 
• Si por el sismo se ha originado un incendio, seguir las indicaciones respectivas. 
• Ubicarse en lugares seguros; dinteles de las puertas, intersección de las 

columnas con vigas, lejos de los ventanales, debajo de muebles fuertes que 
ofrezcan seguridad (mesas, escritorios) zonas aledañas a los ascensores. 

• Abrir las puertas, pues estas se pueden trabar dificultando la evacuación 
posterior. 

• Terminando el sismo, participar en la evaluación de daños para detectar 
condiciones de riesgo en los sectores que le correspondan o le sean asignados. 
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• Luego del sismo, se debe de inspeccionar minuciosamente toda la red y batería 
de almacenamiento para detectar fugas. 

 
En caso de evacuación: 
• Colaborar con la evacuación rápida del personal y visitantes hacia las zonas 

exteriores de seguridad. 
• Actuar de acuerdo a lo establecido ante la eventualidad de alguna emergencia. 
 
 
 
INUNDACIONES 
Un derrame puede ser causado por inundaciones debido a la rotura de una tubería 
matriz de agua o desagüe. 
• Cuando se produzcan inundaciones el personal dejará de operar de inmediato, 

apagando rápidamente las máquinas que están siendo utilizadas y se dirigirá en 
primera instancia a los puntos de concentración o reunión preestablecidos para 
estos casos. 

• En caso se produzca fugas o derrames como consecuencias de inundaciones, 
se implementará la respuesta mencionada según corresponda. 

• Así mismo comunicar el evento a la empresa concesionaria del servicio, a las 
autoridades locales y Defensa Civil. 

 
 
VIENTOS FUERTES 
Un derrame, producto de caídas de máquinas de despacho de combustible, podría 
también ser causado por condiciones naturales como vientos fuertes (huracanados). 
• Cuando se produzcan vientos fuertes el personal dejará de operar de inmediato, 

apagando rápidamente las máquinas que están siendo utilizadas y se dirigirá en 
primera instancia a los puntos de concentración o reunión preestablecidos para 
estos casos. 

• En caso se produzca fugas o derrames como consecuencias de vientos fuertes 
(huracanados), se implementará la respuesta mencionada en los puntos 
anteriores según corresponda. 

• Así mismo comunicar el evento a las autoridades locales y Defensa Civil. 
 
La responsabilidad de que se ejecute el Plan de Contingencia recaerá en el 
Administrador. 
El operador del Establecimiento firmará un convenio con el Cuerpo de Bomberos con 
la finalidad que preste el entrenamiento necesario al personal de la Estación para hacer 
frente a las contingencias en casos de incendios, fugas o sismos. La misma entidad 
dará charlas y entrenamiento al personal cada seis meses. 
 
 
 
SISTEMA DE COMUNICACIÓN DE EMERGENCIA  
Para la comunicación de emergencias la Estación propone: 
 
• Alertar al Jefe de Brigadas en forma verbal o telefónica en caso de ocurrir una 

emergencia. 
• En caso de fuga de GLP la central emitirá la alarma respectiva indicando la zona 

donde se ha producido la fuga. 
 
Los equipos para establecer una comunicación sin interrupción entre el personal del 
establecimiento, los representantes de Osinergmin, la DGH, la DGAAE, otras entidades 
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gubernamentales requeridas y la población que pudiere verse afectada, son los 
siguientes: 
 
• Celulares / RPM. 
• Teléfono Fijo. 
 
 
NOTIFICACIÓN AL OEFA  
 
Las emergencias ambientales se deben reportar al OEFA, conforme lo establece el 
“Reglamento del Reporte de Emergencias Ambientales de las actividades bajo el ámbito 
de competencia del OEFA”, que se aprobó mediante la Resolución de Consejo Directivo 
N° 018-2013-OEFA/CD y recientemente modificado mediante la Resolución de Consejo 
Directivo N° 00017-2021-OEFA/CD, considerando los plazos y formatos determinados. 
 
Ante una emergencia ambiental, esto es un evento súbito o imprevisible generado por 
causas naturales, humanas o tecnológicas que incide en la actividad del administrado 
y que generen o puedan generar deterioro al ambiente, el administrado debe reportar o 
comunicar su ocurrencia en función a la metodología de estimación de riesgos en 
emergencias ambientales elaborada para tales efectos. 
 
La metodología de estimación de riesgos en emergencias ambientales se sustenta en 
la ubicación del evento y la valoración de otros elementos relacionados a la protección 
del ambiente, dependiendo del sector al que pertenece el administrado, entre estos:    
 

a) Cantidad y peligrosidad del elemento liberado; o 
b) Sustancia involucrada; o 
c) Dimensión del área involucrada; o 
d) Afectación de componentes ambientales; o 
e) Recurrencia del evento. 

 
Debe indicarse que para el presente Plan de Abandono Parcial se considerará el ítem 
b) Sustancia involucrada, que en este caso se trata de combustibles líquidos. 
 
La metodología de estimación de riesgos en emergencias ambientales incluye la 
caracterización del ambiente, a través del análisis de información georreferenciada, 
sobre áreas naturales protegidas, ecosistemas frágiles, cuerpos de agua continentales 
superficiales, entre otras fuentes de información, que permite identificar el medio 
potencialmente afectado. 
 
Para el caso del presente Plan de Abandono Parcial, los riesgos implícitos se ubican 
dentro de un establecimiento de venta de combustibles líquidos, GLP y GNV que 
actualmente es operado por la empresa COESTI S.A., el cual se ubica en un área que 
cuenta con Zonificación Comercial del ámbito urbano, es decir no se encuentra dentro 
de áreas naturales protegidas, ecosistemas frágiles, cuerpos de agua continentales 
superficiales.  
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El administrado está obligado a reportar debe cumplir con los plazos y formatos según 
lo indicado en el siguiente procedimiento: 
 

a) Reporte preliminar: el administrado realiza una llamada telefónica al OEFA en 
caso no haya hecho uso del ERA EMERGENCIAS e ingresa la información 
disponible sobre la emergencia ambiental en el formato virtual del reporte 
preliminar. El administrado tiene un plazo de hasta doce (12) horas, contadas 
desde la ocurrencia del evento, para confirmar la generación del reporte 
preliminar en formato virtual, en la Plataforma Única de Servicios Digitales del 
OEFA - PLUSD. 
 

b) Reporte final: el administrado completa o actualiza en el formato virtual, según 
corresponda, la información previamente ingresada en el reporte preliminar. El 
administrado tiene un plazo de hasta diez (10) días hábiles contados desde el 
día siguiente de ocurrida la emergencia ambiental, para confirmar la generación 
del reporte final en formato virtual, en la Plataforma Única de Servicios Digitales 
del OEFA - PLUSD. 

 
De manera excepcional, el administrado puede solicitar a la Autoridad de 
Supervisión la ampliación del plazo para la presentación del Reporte Final. Esta 
solicitud debe presentarse a través de la Plataforma Única de Servicios Digitales del 
OEFA - PLUSD, dentro del plazo otorgado para la presentación del reporte final y 
debidamente sustentada.” 
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NOTIFICACIÓN A OSINERGMIN  
 
De acuerdo a la Resolución N° 169-2011-OS/CD “Procedimiento para el Reporte de 
Emergencias en las Actividades del Comercialización de Hidrocarburos” la unidad 
operativa está obligada a informar por escrito a OSINERGMIN, vía Mesa de Partes o 
Vía Fax (01) 264-5597 ó (01) 264-5598. 
 
 
Procedimiento para Reportar Emergencias 
 
Cada vez que ocurra una Emergencia, la empresa supervisada deberá comunicar 
inmediatamente a OSINERGMIN, a través del Formato Nº 1 – Reporte Preliminar. 
El Reporte Preliminar deberá remitirse a la Gerencia de Fiscalización de Hidrocarburos 
Líquidos, dentro de las veinticuatro (24) horas siguientes de ocurrida la emergencia, vía 
mesa de partes o vía fax, u otro medio que a tal efecto implemente OSINERGMIN. 
De manera excepcional, en caso el reporte se deba remitir a la Gerencia de 
Fiscalización de Hidrocarburos Líquidos y cuando la empresa supervisada acredite de 
forma debidamente documentada que su instalación se encuentra en una zona 
geográfica donde no cuenten con fax, correo electrónico ni oficina regional cercana, 
hecho que imposibilitaría el cumplimiento de la obligación de remitir el Reporte 
Preliminar dentro del plazo establecido, la empresa supervisada podrá presentar dicho 
documento dentro de las cuarenta y ocho (48) horas siguientes de ocurrida la 
emergencia. 
La empresa supervisada deberá remitir a la Gerencia de Fiscalización de Hidrocarburos 
Líquidos, dentro de los diez (10) días hábiles de ocurridos los hechos, el Reporte Final 
utilizando el Formato Nº 2 - Reporte Final, en el cual se establecen los resultados de la 
investigación de la emergencia, causas, consecuencias y medidas correctivas. 
Los reportes finales podrán presentarse por mesa de partes o vía fax u otro medio que 
a tal efecto implemente OSINERGMIN. 
 
En caso se requiera ampliar el plazo para la presentación del Reporte Final referido, la 
empresa supervisada deberá solicitarlo por escrito a OSINERGMIN, antes del plazo de 
vencimiento, sustentando debidamente su solicitud de prórroga. 
Los formatos donde se reporte la ocurrencia de la Emergencia deberán ser llenados en 
su totalidad y suscritos por las siguientes personas: 
 

 En el caso del Reporte Preliminar: El representante legal de la empresa 
supervisada o responsable de la función de seguridad. 

 En el caso del Reporte Final: El representante legal, el ingeniero responsable de 
la seguridad y de la investigación realizada el cual deberá ser colegiado y 
habilitado, y si fuera el caso, por el médico que certifique los efectos de la 
Emergencia en la salud de los afectados. 

 
Cuando un mismo suceso cause lesiones a más de una persona, la empresa 
supervisada deberá identificar en el mismo reporte a todas las personas afectadas, 
precisando y detallando los daños causados a cada una de ellas. 
 
Registro de Emergencias y facultades de OSINERGMIN 
La Gerencia de Fiscalización de Hidrocarburos Líquidos es el órgano responsable de la 
evaluación, registro y análisis de los Reportes Preliminares, Reportes Finales y de los 
Reportes Mensuales de Emergencias, según corresponda. 
La Gerencia de Fiscalización correspondiente podrá solicitar a la empresa supervisada 
información adicional, exámenes certificados por terceros o que realice acciones 
necesarias para el esclarecimiento de los hechos. La empresa supervisada deberá 
cumplir con lo solicitado dentro del plazo otorgado por el OSINERGMIN. 
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Luego de obtener la información necesaria, el OSINERGMIN procederá a la evaluación 
de los hechos, analizará los posibles incumplimientos a la normativa técnica y de 
seguridad en el subsector hidrocarburos bajo su competencia y determinará si existen 
elementos de juicio para iniciar el respectivo procedimiento administrativo sancionador 
si fuera el caso, sin perjuicio de la imposición de las medidas administrativas que 
considere pertinentes. 
El OSINERGMIN deberá conservar los reportes materia del presente procedimiento por 
un periodo de cinco (5) años contados desde la fecha de su recepción. 
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TIEMPO Y CAPACIDAD DE RESPUESTA DEL PROPIO ESTABLECIMIENTO 
 
El tiempo de respuesta a un evento no deseado dependerá de: 
 

 Se haya establecido una organización para atender la contingencia. Se incide 
en la eficiencia y efectividad de la respuesta. 

 Se hayan establecido responsabilidades y funciones para atender la 
contingencia. Se incide en la eficiencia y efectividad de la respuesta. 

 Se hayan establecido los medios de comunicación y la disponibilidad 
permanente de los mismo entre el personal. 

 Se haya capacitado al personal para reaccionar ante una contingencia con la 
finalidad de reducir errores durante la ejecución, lo cual incrementará el 
tiempo de respuesta. 

 
Se considerará por ende la organización del personal para atender las contingencias 
en torno a estos puntos. Establecidos estos requerimientos podemos estimar el 
tiempo de respuesta en el cuadro 1. 
 
 

Cuadro 1.Tiempos de respuesta propios del personal  

Evento 
Tiempo de 

respuesta máximo 

Ocurre el evento no deseado --- 

Se activan las alarmas y se paraliza el suministro de Combustibles 
Líquidos y Gas Licuado de Petróleo 

Inmediato 

El personal cercano al incidente acciona los pulsadores de emergencia 30 segundos 

Se comunica a todo el personal y público la ocurrencia del evento no 
deseado 

2 minutos 

Se procede a la evacuación y se ponen en actividad las brigadas de 
emergencia 

5 minutos 

 
 
Tiempo y capacidad de respuesta de apoyo externo 
 
El tiempo de respuesta del apoyo externo dependerá de que se logre comunicar la 
ocurrencia de la contingencia a los organismos de apoyo y de los tiempos de 
respuesta que tienen los mismos para atender la contingencia. 
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Para ello se deberá establecer un procedimiento de coordinación de comunicación 
directa e inmediata con los organismos de apoyo, principalmente con los de 
respuesta rápida como son: 
 
 Cuerpo General de Bomberos Voluntarios del Perú – CGBVP 
 Policía Nacional del Perú – PNP 
 Servicios hospitalarios, clínicas, ambulancias del sector público o privado 
 Empresa concesionaria de distribución de energía eléctrica, entre otras. 
 
 
Organismos de apoyo para control de emergencia 
 
Los organismos de apoyo para control de emergencia se encuentran detallados en el 
siguiente cuadro. 

 
DIRECTORIO TELEFÓNICO DE EMERGENCIA 

 

NOMBRE DIRECCION TELEFONOS 

OSINERGMIN – Oficina 
Regional Lima Norte 

Av. Santiago Antúnez de Mayolo 
1277-1281, Los Olivos 

0800-41-800 
01-2193410 

OEFA – Oficina Lima 
Avenida Faustino Sánchez Carrión 
N° 603, 607 y 615 - Jesús María 

Central: 204-9900 
Atención al Ciudadano: 

204-9278 / 204-9279 / 204-
9975 / 0800 100 58 

Ministerio de Energía y Minas 
(MINEM)  

Av. De Las Artes Sur 260, San Borja  (01) 4111100 

Clínica Internacional, Sede San 
Borja 

Av. Guardia Civil N° 385 (01) 6196161 

Clínica Vesalio Calle Joseph Thompson N° 140 (01) 6189999 

Clínica Sanna San Borja Av. Guardia Civil N° 337 (01) 6355000 

Policía Nacional del Perú – 
Comisaría San Borja 

Jr. Stravinski N° 157 (01) 2255184 

Policía Nacional del Perú – 
Comisaría San Luis 

Jr. José Orengo N° 903, San Luis  (01) 3248355 

Compañía de Bomberos 
Voluntarios “Cosmopolita” 11 

Calle Claudio Galeno N°200  (01) 2241853 

Compañía de Bomberos 
Salamanca N° 127 

Calle Las Dalias, Ate  (01) 4341615 
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PROGRAMA DE CAPACITACIÓN DE LAS BRIGADAS 
 
El personal que labore en la Instalación del establecimiento debe estar entrenado en el 
uso de extintores, en prácticas contra incendio y en la ejecución del Plan de 
Contingencias. Dicho entrenamiento debe efectuarse antes de iniciar los trabajos, 
deben contemplar: 
 
 
Capacitación y entrenamiento 
 
A. Capacitación  
 
La capacitación del personal que realizará los trabajos, está comprendida por charlas y 
asistencia a cursos, en donde deberá conocerse la instalación de Hidrocarburos, sus 
riesgos existentes, las soluciones que se pueden adoptar para minimizar o corregir y 
también los procedimientos de control y actuaciones en caso de accidentes o incidentes. 
La gestión de capacitación, se presenta en la siguiente Tabla. 

 
Tabla 1: Acciones de capacitación 

 
Actividad Acciones 

1 Descripción de las instalaciones de la Instalación de Hidrocarburos. 

2 Descripción de las propiedades y Riesgo de combustible líquidos 

3 Procedimientos de trabajo y de mantenimiento de las instalaciones. 

4 Identificación de riesgos industriales y laborales  

5 
Peligros e incidentes en la instalación de consumidor directo:  fugas 

escapes, incendios, explosiones  y accidentes, etc. 

6 Métodos de control de peligros: incendios, explosiones y accidentes. 

7 Manejo de equipos  para control de emergencias  

8 Equipos de protección personal 
 

El personal participante, será acreditado mediante exámenes de autosuficiencia y estará 
registrado en libro de control. 

 
B. Entrenamiento y Simulacros 
La instalación de hidrocarburos continuará con las prácticas del personal responsable, 
con la finalidad de adquirir las habilidades y destrezas para usar equipos y controlar las 
emergencias. En la Tabla 2, se presenta las acciones de entrenamiento del personal. 

 
Tabla 2. Acciones de entrenamiento del personal 

 

Actividad Acciones 

1 Accionamiento del sistema de alarmas 

2 Manejo de extintores 

4 Control de incendios  en instalaciones de hidrocarburos 

5 Control de incendios  en oficinas y  servicio anexos 

7 Control de   derrames de combustibles líquidos 

8 Control de accidentes  
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9 Uso de implementos de protección personal 

10 Primeros auxilios  y emergencias medicas  

 

La información y formas principales que deben ser considerados, son: 
 
• Breve descripción de la operación, mantenimiento y otros que se efectúan en la 

instalación de Hidrocarburos. 
• Dispositivos de alarmas y acciones para casos de emergencia en todos los 

sistemas. 
• Directorios telefónicos de las Compañías de Bomberos más cercanas, Defensa 

Civil y autoridades policiales. 
• Señalización de las rutas de evacuación y ubicación de las zonas de seguridad. 
• Organigrama de conformación específica de las brigadas incluyendo las 

brigadas de otros servicios. 
• Brigada de apoyo médico, con la descripción de puestos y el detalle completo de 

los equipos de primeros auxilios. 
• Procedimiento de notificación y comunicación entre el personal de la instalación, 

Osinergmin, Defensa Civil, autoridades policiales y políticas. 
• Programas anuales de capacitación y entrenamiento de campo para todo el 

personal según lo indicado inicialmente. 
• Lista de equipos a ser utilizados para hacer frente a las emergencias y desastres. 
• Debe contener los resultados de los simulacros de incendios, rescate y 

evacuación del personal. 
• Directorio del personal de la empresa involucrado en el Plan de Contingencia. 
• Directorio de entidades involucradas en el Plan de Contingencia: Consiste en 

una relación de entidades, los cargos, titulares, teléfono, fax y dirección de las 
instituciones, Compañía de Bomberos, Defensa Civil, etc. 

• Formato para reportar la secuencia y así poder evaluar la práctica del 
entrenamiento. 

• Plano de ubicación de los diferentes equipos dentro del establecimiento a ser 
utilizados en caso de emergencias. 

 
 
 

C. Cronograma 
 

La capacitación, entrenamiento y simulacros se efectuarán una (01) vez por año. Esto 
con la finalidad de mantener al personal del establecimiento capacitado ante la 
ocurrencia de un siniestro. 
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12. ANEXOS 
 

- Declaración Jurada de no tener compromisos pendientes de ejecución con las 
poblaciones del área de influencia del Plan de Abandono Parcial respecto de los 
comprendidos en el Estudio Ambiental o Instrumento de Gestión Ambiental 
Complementario aprobados firmado por el Representante Legal de la empresa 
operadora del establecimiento. 

 

- Cuadro resumen de las obligaciones del Plan de Abandono o Plan de Abandono 
Parcial, considerando los planes, programas y las actividades del post 
abandono, en caso corresponda. 

 
- Copia DNI del Señor César Cruces Libert. 

 
- Vigencia de Poderes del Señor César Domingo Cruces Libert en su calidad de 

Representante Legal de la empresa COESTI S.A. 
 
- Reseña fotográfica fechada y a color de los componentes a abandonar y 

fotografías panorámicas. 
 
- Currículum vitae documentado de los profesionales Ing. Richard Carpio 

Escalante, Ing. Ruben Mantilla García y Econ. Miriam Conza Blanco que 
elaboraron el Plan de Abandono Parcial acreditando su experiencia en 
elaboración de diversos Instrumentos de Gestión Ambiental. 

 
- Plano de Distribución aprobado de acuerdo al último Instrumento de Gestión 

Ambiental. 
 
- Plano de Ubicación – Situación (US-01) del establecimiento donde se efectuará 

el Plan de Abandono Parcial. 
 
- Plano de Áreas de Influencia del Proyecto (AI-01) del Plan de Abandono Parcial. 

 
- Plano de Distribución General Existente (DGE-01) del establecimiento donde se 

efectuará el Plan de Abandono Parcial. 
 
- Plano de Puntos de Monitoreo (PM-01) del Plan de Abandono Parcial. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



PLAN DE ABANDONO PARCIAL DE TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS DE COMBUSTIBLES LÍQUIDOS 
 
 

 

145 
COESTI S.A. 

- Declaración Jurada de no tener compromisos pendientes de ejecución con las 
poblaciones del área de influencia del Plan de Abandono Parcial firmado por el 
Representante Legal de la empresa operadora del establecimiento. 
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- Cuadro resumen de las obligaciones del Plan de Abandono o Plan de 

Abandono Parcial, considerando los planes, programas y las actividades del 
post abandono, en caso corresponda. 

 
 
Compromisos Ambientales 
 
 

Actividad 
Impacto 

ambiental 
Compromiso 
/ obligación 

Detalle del compromiso / obligación 
Presupuesto 

Ubicación Frecuencia Indicador 

Excavación en la 
zona de tuberías 

de venteo antiguas 

Alteración de 
la calidad del 

aire 

Monitoreo 
Calidad de Aire 

Punto A-1 

Cercana a la salida 
por la Av. Javier Prado 

Este (Barlovento) 

Una vez en 
la actividad 

ECA Aire D.S. N° 
003-2017-MINAM 
(PM10 y PM2.5) 

S/. 700.00 

Excavación en la 
zona de tuberías 

de venteo antiguas 

Alteración de 
la calidad del 

aire 

Monitoreo 
Calidad de Aire 

Punto A-2 

Detrás de la Isla N°4 
de GLP (Sotavento) 

Una vez en 
la actividad 

ECA Aire D.S. N° 
003-2017-MINAM 
(PM10 y PM2.5) 

S/. 700.00 

Excavación en la 
zona de tuberías 

de venteo antiguas 

Alteración  
del nivel 
acústico 

Monitoreo 
Calidad de 

Ruido 
Punto R-1 

Detrás de la Isla N°4 de 
GLP 

Una vez en 
la actividad 

ECA Ruido D.S. 
085-2003-PCM 

(LAEqT) 
S/. 600.00 

 
Presupuesto Total para Monitoreo = S/. 2,000.00 
 
Para el presente Plan de Abandono Parcial no corresponde actividades post abandono. 
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- DNI del Señor César Domingo Cruces Libert 
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- Vigencia de Poderes del Señor César Domingo Cruces Libert en su calidad de 
Representante Legal de la empresa COESTI S.A. 
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- Reseña fotográfica fechada y a color de los componentes a abandonar y 

fotografías panorámicas. 
 
 

 
 

Vista panorámica del establecimiento en la intersección de la Av. Javier Prado Este y la Av. De 
La Rosa Toro. 
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Vista panorámica desde la Av. De La Rosa Toro hacia la Zona de las tuberías de venteo 
antiguas a retirar. 
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Vista frontal desde la Av. De La Rosa Toro hacia la edificación donde sobresalen las tuberías 
de venteo antiguas a cortar y retirar. 
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Otra vista panorámica desde la Av. De La Rosa Toro hacia el establecimeinto donde 
sobresalen las tuberías de venteo antiguas a cortar y retirar. 
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Vista en detalle de la zona de las tuberías de venteo antiguas enterradas debajo del patio de 
maniobras a retirar. 
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Otra vista en detalle de la zona de las tuberías de venteo antiguas enterradas debajo del patio 
de maniobras a retirar. Se aprecia al fondo el murete de color gris donde se encuentran 

empotradas las tuberías antiguas de venteo. 
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Vista en detalle de la zona de las tuberías de venteo antiguas empotradas en el murete de 
color gris, las cuales serán rellenadas con arena fina. 
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Vista en detalle hacia el punto anterior de la zona de las tuberías de venteo antiguas 
empotradas en el murete de color gris, las cuales serán rellenadas con arena fina. 
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Vista en detalle de la edificación donde se encuentran empotradas las tuberías de venteo 
antiguas, las cuales serán rellenadas con arena fina. Se aprecia como dichas tuberías luego 

sobresalen de la edificación. 
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Vista donde se aprecia las tuberías antiguas de venteo que sobresalen de la edificación, las 
cuales serán cortadas y se colocarán sus tapas respectivas. 
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Otra vista donde se aprecia las tuberías antiguas de venteo que sobresalen de la edificación, 
las cuales serán cortadas y se colocarán sus tapas respectivas. 
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- Currículum vitae documentado de los profesionales Ing. Richard Carpio 
Escalante, Ing. Ruben Mantilla García y Econ. Miriam Conza Blanco que 
participaron en la elaboraron del Plan de Abandono Parcial acreditando su 
experiencia en elaboración de diversos Instrumentos de Gestión Ambiental 
(IGA’s). 
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CURRICULUM VITAE 

 

I. Datos Personales 
 

  

Nombres y Apellidos:  RICHARD DAIBY CARPIO ESCALANTE 
 

Edad: 52 
Fecha de Nacimiento: 
17/01/1969 

Nacionalidad: PERUANA 

Av. Circunvalación Golf los Incas 344, Dto. 202.  
Referencia: 
A ½ cuadra del Colegio Recoleta. 

Distrito: Surco Provincia: Lima Departamento: Lima 

Estado Civil: CASADO Teléfono fijo:  01-4370681 Teléfono móvil:  980030560 

Documento de 
Identidad: 29737674 

Correo Electrónico: 

ingenieria@hidelemin.pe 

RUC: 10297376743 

Grado Académico: Ingeniero Químico 

N° CIP : 66323 Pasaporte:  5383984 Licencia de Conducir: H29737674 

 
 

II. Formación Académica 
 

Título o 
estudios  

Especialidad 
Universidad, 

Instituto 
Ciudad / 

País 

Periodo 
(mm/aa-
mm/aa) 

Extensión 
del Título  
(mm/aa) 

Doctorado 
     

Maestría 
Gestión 

Ambiental 

Universidad 
Nacional de 
Ingeniería. 

Lima/Perú 
Abril 1999/ 

diciembre 2000 
Sin Título. 

Título 
Ingeniero 
Químico 

Universidad 
Nacional de San 

Agustín. 

Arequipa/ 
Perú 

Marzo 1991-
diciembre 1995 

09/01/98 

Bachillerato 
Ingeniería 
Química 

Universidad 
Nacional de San 

Agustín. 

Arequipa/ 
Perú 

Marzo 1991-
diciembre 1995 

27/12/95 

 
 

III.  Estudios Complementarios 
 

 

Tipo de 
programa 

Especialidad Institución 
Ciudad / 

País 

Periodo  
(dd/mm/aa-
dd/mm/aa) 

Total de 
horas 

Certificado 
Elaboración de Matriz 
de Aspecto e Impacto 

Ambiental 
ISSOMA 

Lima/ 
Perú 

25/06/21 4 

Certificado 
Instrumentos de 

Gestión Ambiental 
ISSOMA 

Lima/ 
Perú 

25/06/21 4 
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Certificado 
Identificación de sitios 

contaminados 
ISSOMA 

Lima/ 
Perú 

5/08/20 8 

Certificado 
Monitoreo de agua, 

aire y suelo 
ISSOMA 

Lima/ 
Perú 

26/08/20 8 

Diplomado 

Gestión Estratégica 
de la Energía, 

Seguridad y Medio 
Ambiente en el 

Sector Electricidad e 
Hidrocarburos 

CAD-PERU 
Lima/ 
Perú 

24/11/2015-
06/02/2016 

172 

Curso/ 
Conferencia 

Instalación de Redes 
Internas y Externas 

de Gas Natural 

GNV 
CAMISEA 
SEMAGAS 

E.I.R.L. 

Lima/ 
Perú 

26/10/2015-
16/12/2015 

120 

Foro 
Internacional 

Avances en la 
Exploración y 

Explotación de 
recursos no 

convencionales de 
Hidrocarburos 

OSINERGMIN 
Lima/ 
Perú 

17/07/2014-
18/07/2014 

16 

Taller 

Interpretación y 
Aplicación de la Ley 

de Seguridad y Salud 
en el Trabajo 

OSINERGMIN 
Lima/ 
Perú 

23/09/2013-
23/09/2013 

1.5 

Curso 
El ABC de peligros, 
riesgos y controles 

APPER 
Lima/ 
Perú 

15/06/2013-
15/06/2013 

4 

Curso 
Cultura de prevención 

y autocuidado 
APPER 

Lima/ 
Perú 

15/06/2013-
15/06/2013 

4 

Programa de 
Entrenamiento 
y capacitación 

Inspección de 
sistema de tanques 
enterrados para el 

almacenamiento de 
combustibles y otros 
productos derivados 

de hidrocarburos 

HSE  Health 
Safety 

Environment 

Lima/ 
Perú 

07/05/2010-
21/06/2010 

60 

Foro 
Internacional 

Uso de tecnología en 
la supervisión y 
fiscalización del 

sector Hidrocarburos 

OSINERGMIN 
Lima/ 
Perú 

7/04/2009-
8/04/2009 

16 

Capacitación 

Capacitación y 
certificación en el uso 

del exposímetro 
portátil tetra 
3/Crowcon. 

CENTEX 
Instrumentació

n y equipos 
SAC: 

Lima/ 
Perú 

10/03/2009-
10/03/2009 

4 

Certificado 

Interpretación de la 
Norma en sistema de 
Gestión de Calidad 

ISO 9001 

SGS 
Lima/ 
Perú 

29/03/2010-
31/03/2010 

24 

Capacitación 

Capacitación de 
Compresores y 

surtidores en Agira 
SA. 

Agira 
B. Aires-
Argentina 

06/2007-
06/2007 

24 

Certificado 

Seguridad para 
actividades de 
supervisión en 

Instalaciones de 
Combustibles 

NEXO SOAN 
SAC. 

Lima/ 
Perú 

25/05/2007-
26/05/2007 

16 

Curso Taller 
Internacional 

Ingeniería de 
Quemadores de Gas 

Natural. 

Colegio de 
Ingenieros del 

Perú 

Lima/ 
Perú 

12/10/2005-
14/10/2005 

20 

Certificado 

Diseño, Fabricación, 
Montaje y 

Reconstrucción de 
Tanques Soldados de 

Acero 

ASME 
Lima/ 
Perú 

13/06/2005-
15/06/2005 

24 
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Certificado 
Gas Natural – Uso 

Industrial 

Colegio de 
Ingenieros del 

Perú 

Lima/ 
Perú 

01/12/2004-
03/12/2004 

20 

Certificado 

Gerencia de la 
seguridad y los 

riesgos de proceso 
(GSRP) en la 

industria del gas 
natural. 

Universidad 
Alas Peruanas 

Lima/ 
Perú 

14/06/2004-
19/06/2004 

40 

Certificado 

Diagnóstico y 
tratamiento de 
problemas de 

corrosión en campos 
de petróleo 

Carec y 
Bellido 

Expositores & 
Consultores 

Empresariales 

Lima/ 
Perú 

25/06/2001-
28/06/2001 

32 

Certificado 

Gestión de la calidad 
y competencias 
técnicas de los 
laboratorios de 

ensayos y áreas de 
inspección en la 

industria del petróleo 
y derivados. 

DECISION & 
QUQLITY 

CONSULTING 

Lima/ 
Perú 

02/10/2000-
06/10/2000 

40 

Certificado 
Urban Air Quality 

Management Toolkit 
Training Course 

IPIECA, 
International 
Petroleum 
Industry 

Environmental 
Conservation 
Association 

Lima/ 
Perú 

04/06/2000-
09/06/2000 

40 

Forum 
Internacional. 

Gas Natural Pilar 
para el Desarrollo 

Universidad 
Nacional de 
Ingeniería 

Lima/ 
Perú 

05/1998-
05/1998 

40 

 
 
 

IV. Información Complementaria  
 

 

 

 

         IDIOMAS 

 

  

NIVEL 

   

 
         INGLES 
 

  
BASICO 

   

    
 INFORMÁTICA 
 

                                     

                                   NIVEL 

   

 
WORD 
 

  
AVANZADO 

 
EXCEL 
 

 
AVANZADO 

 
POWER POINT 
 

  
AVANZADO 

 
AUTOCAD 
 

  
BASICO 
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V. Experiencia Específica  
 

N° 
Nombre de la 

Empresa o 
Entidad 

Cargo 
Fecha de 

inicio 
(mm/aa) 

Fecha de 
Culminación 

(mm/aa) 

Tiempo 
en el 
cargo 

N° de 
Folio 

1 HIDELEMIN SAC. 
Gerente de 
Proyectos. 

03/07/2017 A la fecha 
04 años,   
5 meses 

 

 
Desarrollo de las actividades propias del puesto, como; la coordinación con los 
clientes las vistas para el desarrollo de proyectos de establecimientos nuevos, (Grifos, 
Consumidores Directos, Locales de venta y transportes), la evaluación de 
modificaciones de los establecimientos autorizados, participación en la elaboración 
de instrumentos de gestión ambiental (IGA’s) como Informe Técnico Sustentatorio 
(ITS), Declaración de Impacto Ambiental (DIA), Plan de Abandono, Plan de Abandono 
Parcial, etc., asimismo se atendía de emergencias propias de la labor. 
Como actividad primigenia se hace el estudio de factibilidad, luego se empieza a 
desarrollar el instrumento ambiental que corresponda, dentro de algunos trabajos que 
se han desarrollado se obtuvo la aprobación de diversos DIA, ITS, Plan de Abandono 
y Plan de Abandono Parcial de diversos establecimientos que opeera la empresa 
Primax S.A. tanto en Lima Metropolitana como en diversas regiones del país, Brata, 
S.R.L., Sra. Vanesa Mishti Villarán, entre otros. 
También se participa en la ejecución y elaboración de monitoreos ambientales, Planes 
de adecuación y remediación de suelos.   
 

 

N° 
Nombre de la 

Empresa o 
Entidad 

Cargo 
Fecha de 

inicio 
(mm/aa) 

Fecha de 
Culminación 

(mm/aa) 

Tiempo 
en el 
cargo 

N° de 
Folio 

2 OSINERGMIN 
Supervisor 
Regional 

08/03/2006 30/06/2017 
11 años,   
3 mes 

 

 
Desarrollaba las actividades de Gestión y Planificación de las Regiones encargadas 
Según lo dispuesto por Jefatura. La labor desarrollada consistía en la atención de 
expedientes Pre-operativa, Operativa, Denuncias y Emergencias, Esto quiere decir 
que se debería evaluar proyectos de establecimientos nuevos, (Grifos, Consumidores 
Directos, Locales de Venta y Transportes), también se evaluaban las modificaciones 
de los establecimientos autorizados, asimismo se atendía las denuncias y 
emergencias que se presentaban. 
La labor del Supervisor Regional, consistía en administrar y gestionar adecuadamente 
los recursos otorgados para atender con calidad y oportunamente a los clientes que 
en este caso son las personas que ponen un negocio para la comercialización de 
hidrocarburos, (Líquidos, GLP y GNV). Como Osinergmin, se solicitaba la aprobación 
del Instrumento ambiental, el cual era considerado dentro de nuestra evaluación para 
verificar el cumplimiento de los compromisos constructivos dentro del proyecto. 
 

 

3 
RC-Asesores 
Ingenieros SAC. 

SUPERVISOR 01/03/2005 07/03/2006 1 año         
 

En este periodo se nos contrató como Gerente de proyectos de la empresa RC 
asesores Ingenieros SAC. Esta empresa daba servicios a Osinergmin, se contaba con 
supervisores en las áreas de Hidrocarburos y Electricidad. Los trabajos que se 
desarrollaban eran encargados por Osinergmin: quienes nos entregaban una carga 
de trabajo mensual. La labor como Gerente de proyectos era hacer una evaluación 
previa para asignar el trabajo y una vez concluido se recibía nuevamente para realizar 
el control de calidad respectivo antes de entregar el mismo a Osinergmin. Los trabajos 
que se nos asignaban eran únicamente Instalación, Uso y Funcionamiento de Grifos 
y Consumidores Directos. 

 

N° 
Nombre de la 

Empresa o 
Entidad 

Cargo 
Fecha de 

inicio 
(mm/aa) 

Fecha de 
Culminación 

(mm/aa) 

Tiempo 
en el 
cargo 

N° de 
Folio 

4 SHELL PERU SA. 
Asesor 
Externo  

01/12/2001 28/02/2005 
4 años, 02 

meses 

 

En esta etapa teníamos el cargo de Asesor externo de la empresa SHELL PERU SA., 
se nos encargaba la evaluación de la pre factibilidad del proyecto, desarrollo del 
proyecto, (diseño de planos de acuerdo a norma y armado de expediente para ser 
presentado a Osinergmin), supervisión de las construcciones de los Grifos y desarrollo 
de los planos conforme a obra para y armado del expediente de Uso y funcionamiento 
para ser presentado a Osinergmin, se verificaba el cumplimiento de los contratos 

 



 

5 

 

otorgados a los contratistas, sobre todo verificando los plazos de cada etapa del 
desarrollo de los proyectos. Asimismo, paralelamente se tramitaban la obtención las 
fichas de registro ante el Ministerio de Energía y Minas. 
Por otro lado, también se desarrollaron Los instrumentos ambientales de acuerdo al 
trámite a cursar, (Estudio de Impacto Ambiental, Plan de Manejo Ambiental ó los 
planes de abandono de plantas, grifos y estaciones de servicio.). En esta época se 
llegó a exponer en las audiencias públicas para la aprobación del mismo. 
 

N° 
Nombre de la 

Empresa o 
Entidad 

Cargo 
Fecha de 

inicio 
(mm/aa) 

Fecha de 
Culminación 

(mm/aa) 

Tiempo 
en el 
cargo 

N° de 
Folio 

5 
Ministerio de 

Energía y Minas 
Evaluador  01/04/1998 30/11/2001 

3 años, 07 
meses 

 

Los servicios se desarrollaron dentro la Dirección General de Hidrocarburos, donde 
nos desempeñamos como evaluadores de expedientes técnicos que presentaba las 
empresas auditoras para obtener los Informes Técnicos Favorables de las diferentes 
unidades operativas; asimismo nos desarrollamos como evaluadores de estudios de 
impacto ambiental, incluso en varias ocasiones se me nomino como jurado de las 
audiencias públicas en algunas de las cuales se presidió, (como Presidente de la 
audiencia pública).  
 

 

 

 
Charlas y cursos dictados 

N° de 
Folio 

Durante el periodo que se trabajó en Osinergmin se ha dictado charlas para el público 
interesado en los temas técnicos sobre Hidrocarburos líquidos y GLP, esto se realizó 
en las diferentes regiones del Perú., asimismo se dictaron cursos sobre temas 
técnicos a los supervisores de la Gerencia de Operaciones, dándoles pautas para la 
supervisión cotidiana que se realiza; por otro lado, se participó en los cursos de 
extensión universitaria que organiza Osinergmin. Donde se preparan a los estudiantes 
egresados de las diferentes facultades de Ingeniería y abogados, para convertirlos en 
los futuros supervisores. 

 

 
                                     

                               
                  _____________________________ 

          Richard Daiby Carpio Escalante 
          DNI: 29737674 
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RUBEN EDMUNDO MANTILLA GARCIA 

INGENIERO GEOLOGO 

CIP: 93787 

San Juan de Lurigancho – Lima - Perú 
Teléfonos: (01) 392-9957, 966836699 

E-mail   :  rmantillag@gmail.com, rproyectos@hidelemin.pe 
 
 

Ingeniero Geólogo, titulado, colegiado y habilitado. Con experiencia en el sector de hidrocarburos en referencia a 
supervisión y elaboración de Instrumentos de Gestión Ambiental (IGA’s) como ITS, DIA, Plan de Abandono, etc., así 
como trabajos de supervisión para OSINERGMIN, Estudios de Suelos y aplicación de la normatividad de dichas 
actividades. Con conocimiento y aplicación del D.S. 055-2010-EM en las actividades de exploración geológica (IPERC, 
PETS). Manejo de herramientas informáticas a nivel usuario (base de datos, hojas de cálculo), dominio del Autocad 
(dibujo asistido por computadora) y conocimientos básicos de softwares aplicados a la geología (Map Info, Arc Gis, 
Mine Sight). Con estudios del idioma inglés americano. 

 
 

 
EXPERIENCIA PROFESIONAL RELACIONADA A HIDROCARBUROS 

 
 

          HIDELEMIN S.A.C. 
 

Trabajos de asesoría externa para empresa especializada en servicios en el Sector Hidrocarburos. 
Supervisión y elaboración de Instrumentos de Gestión Ambiental (IGA’s) como ITS, DIA, Plan de 
Abandono, etc.) ante el Ministerio de Energía y Minas. 

 
Estudios de factibilidad e ingeniería, diseño y supervisión en la construcción de proyectos que 
conforman la cadena de comercialización y almacenamiento de combustibles líquidos, GLP y GNV y 
expedientes ante OSINERGMIN. 

 
    Fecha:   Enero 2014 – Octubre 2015 

Julio 2016 – Setiembre 2017 
 

Cargo anterior:   Supervisor de Proyectos 
 
 

    Fecha:   Octubre 2017 – A la fecha 
 

Cargo actual:      Jefe de Proyectos 
 

Referencias:        Ing. Richard Carpio Escalante (Gerente de Proyectos) 
Econ. Miriam Conza Blanco (Gerente General) 

 

 
 
 

 ORGANISMO    SUPERVISOR    DE   LA   INVERSION   EN   MINERIA   Y   ENERGIA 
(OSINERGMIN) 

 
Supervisión pre-operativa y operativa de establecimientos que conforman la cadena de 
comercialización de hidrocarburos que se encuentran en el ámbito de la Oficina Regional Lima Norte 
comprendiendo Grifos, Estaciones de Servicios, Gasocentros de GLP, Consumidores Directos de 
Combustibles Líquidos, Locales de Venta de GLP envasado, etc. Asimismo, atención a denuncias por 
informalidad o incumplimientos de las normativas vigentes de dichos establecimientos. 

 
Fecha:   Diciembre 2015 – Mayo 2016.



 

Cargo:   Supervisor S3 
 

Referencias:        Ing. Víctor Yauri Jiménez (Ing. Especialista Regional en Hidrocarburos) 
Ing. Cecilia Villanueva Torres (Ing. Especialista Regional en Hidrocarburos) 

 

 
 
 

 MINISTERIO DE ENERGÍA Y MINAS: DIRECCIÓN GENERAL DE HIDROCARBUROS 
(D.G.H.) 

 
Fecha:   Abril - Octubre del 2001. 

 
Cargo:   Práctica auspiciada por el CAREC (Comité de Administración de los Recursos para 
Capacitación). 

 
Referencias:                      Econ.: Emperatriz Colonia 

 
 

 
CURSOS ESPECIALIZADOS EN MEDIO AMBIENTE 

 
 

    NUEVOS TÉRMINOS DE REFERENCIA PARA LA ELABORACIÓN DEL PLAN DE 
ABANDONO Y PLAN DE ABANDONO PARCIAL PARA LAS ACTIVIDADES DE 
HIDROCARBUROS 
(Agosto 2021) 
Dirección General de Asuntos Ambientales de Hidrocarburos (DGAAH) 
Ministerio de Energía y Minas (MINEM) 

 
    INSTRUMENTOS DE GESTIÓN AMBIENTAL                                          (Junio 2021) 

ISSOMA – Instituto de Seguridad, Salud y Medio Ambiente 
GM INGENIEROS – Ingeniería, Seguridad y Medio Ambiente 

 
 

    ELABORACIÓN DE LA MATRIZ DE ASPECTO E IMPACTO AMBIENTAL  
(Junio 2021)  
ISSOMA – Instituto de Seguridad, Salud y Medio Ambiente 
GM INGENIEROS – Ingeniería, Seguridad y Medio Ambiente 

 
    MONITOREO AMBIENTAL                                                                         (Agosto 2020) 

ISSOMA – Instituto de Seguridad, Salud y Medio Ambiente 
GM INGENIEROS – Ingeniería, Seguridad y Medio Ambiente 

 
 

    IDENTIFICACIÓN DE SITIOS CONTAMINADOS                                    (Agosto 2020) 
ISSOMA – Instituto de Seguridad, Salud y Medio Ambiente 
GM INGENIEROS – Ingeniería, Seguridad y Medio Ambiente 

 
 

 
ESTUDIOS REALIZADOS 

 
 UNIVERSIDAD NACIONAL MAYOR DE SAN MARCOS                     (Abril 1995 – Dic 2000) 

Escuela Académico Profesional de Ingeniería Geológica 
 

Grado de Bachiller  (Diciembre 2001) 



 

 

Título de Ingeniero Geólogo 
  

(Marzo 2007) 
 

Inscrito en el Colegio de Ingenieros del Perú: 
 

CIP Nº 93787 
 

(Junio 2007) 

 
ESTUDIOS COMPLEMENTARIOS 

 
 

    AUTOCAD 2000                                                                                                     (Ene – Feb 2001) 
CENTRO DE INFORMATICA DE LA 
E.A.P. DE INGENIERIA GEOLOGICA 

 
    CENTRO DE INFORMATICA DE LA                                                                  (Ene – Feb 1999) 

UNIVERSIDAD NACIONAL MAYOR DE SAN MARCOS 
 
 
 
CURSOS DE CAPACITACION:                 Sistema Operativo Windows 

Microsoft Word (Procesador de textos) 
Microsoft Power Point (Presentaciones) 

 

 
 

IDIOMAS 
 

 INGLES        :             CENTRO DE IDIOMAS PRIVATEACHER INSTITUTE 
Julio 2000 – Agosto 2001 -  Nivel Avanzado 

 

 
 
 
 

SEMINARIOS Y CURSOS DE GEOLOGÍA ECONÓMICA 
 
 

  EXCURSION A LOS PRINCIPALES YACIMIENTO DE LA REGION DE CERRO DE PASCO 
Visita realizada a los yacimientos de la mina El Brocal, Atacocha y Volcán (incluyendo el proyecto 
Vinchos), los días 28 de mayo al 01 de junio del 2008. 
Organizado por la Sociedad Geológica del Perú. 

 
          PORFIDOS CU-MO-AU: DE LA PETROGENESIS A LA EXPLORACION 

Curso intensivo realizado en la ciudad de Santiago de Chile, realizado los días 7 al 11 de Diciembre 
del 2011. 
Organizado por el Instituto de Geología Económica Aplicada de la Universidad de Concepción – Chile 

 
          CURSO DE “METALLOGENY OF SOUTH AMERICA” 

Curso realizado en Lima en el Westin Hotel, los días 21 y 22 de Setiembre del 2012. 
Organizado por la Society of Economic Geologists (SEG) 

 
  XVI CONGRESO PERUANO DE GEOLOGIA & SEG 2012 CONFERENCE 

Realizado en el Westin Hotel de Lima, los días 23 al 26 de Setiembre del 2012. 
Organizado por la Sociedad Geológica del Perú (SGP) y el Society of Economic Geologists (SEG) 

 
          PROEXPLO 2013 

Realizado en el Museo de la Nación de Lima, los días 19 al 21 de Mayo del 2013. 
Organizado por el Instituto de Ingenieros de Mina del Perú (IIMP) 
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RUBEN MANTILLA 
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C o n  D N I 1 0 6 6 2 0 7 7  p o r  s u  p art i c i p aci ó n  en  e l  C U R S O : 
 

MONITOREO AMBIENTAL 
 

Organizado y desarrollado por GM INGENIEROS Y CONSULTORES  en alianza  con el INSTITUTO DE SEGURIDAD, 

SALUD OCUPACIONAL Y MEDIO AMBIENTE . Realizado  del día 26 

de Agosto del 2020  .
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IDENTIFICACIÓN DE SITIOS CONTAMINADOS 
 

Organizado y desarrollado por GM INGENIEROS Y CONSULTORES  en alianza  con el INSTITUTO DE SEGURIDAD, 

SALUD OCUPACIONAL Y MEDIO AMBIENTE . Realizado  del día 5 

de Agosto del 2020  .
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MIRIAN MERCEDES CONZA BLANCO
ECONOMISTA

1.- DATOS PERSONALES:

APELLIDOS: Conza Blanco
NOMBRES: Miriam Mercedes
DNI: 09594221
ESTADO CIVIL: Casada
EDAD : 45 años
DIRECCIÓN: Calle Rio Piura N.-439. OFIC 202 . San Luis
TELEFONO: 324-3318 – 995603730
Correo Electrónico: miriamconza@gmail.com

2.- EDUCACIÓN PRIMARIA Y SECUNDARIA:

COLEGIO MONSEÑOR MARCOS LIBARDONI
Primaria     ( 1976-1981)
Secundaria ( 1982-1986)

3.- EDUCACIÓN SUPERIOR:

UNIVERSIDAD SAN MARTÍN DE PORRES
FACULTAD DE ECONOMIA ( 1993-1997)
Nivel Alcanzado: Economista - Titulada y Colegiada CEL N.- Registro 5549

4.- EDUCACIÓN MASTER:

UNIVERSIDAD NACIONAL DE INGENIERIA
FACULTAD INGENIERIA AMBIENTAL (2000)
Programa : Gestion Ambiental- por culminar

5.- IDIOMAS:

CENTRO DE IDIOMAS DE LA UNIVERSIDAD CATOLICA
Nivel Alcanzado: Intermedio – Ingles



6.- OTROS CURSOS:

6.1 INSTITUTO TECNOLÓGICO EN SEGUROS
Nivel Alcanzado:  Productor en Seguros ( 1995-1996)
Conocimiento del Sector Asegurador , mercado, productos y comercialización.

6.2 IDEX-ONG CBI HOLANDA
Curso de Especialista en Comercio Exterior
( 1998-1999) Becada según concurso.
Nivel Alcanzado : Egresado
Conocimiento de Tratados Internacionales, Incoterms, codificación arancelaria,
Importaciones, Exportaciones, documentación.

6.3 IPAE
Administración de Empresas , Conocimiento de Logística, Recursos Humanos,
Marketing, mercadeo, y comercialización,( 1990-1992)
Nivel Alcanzado:   Estudiante 4 to semestre

6.4  DATAPRO
Computación, windows 2000, excel, power point, internet.

6.5 CONCILIACION EXTRAJUDICIAL
Solución a los Conflictos . Asociación de  Psicólogos del Cono norte del Perú
XIV CURSO SUPERIOR DE FORMACION Y CAPACITACION DE
CONCILIADORES EXTRAJUDICIALES ( Mayo – Junio 2,002)

7.- CAPACITACION Y SEMINARIOS:

7.1 UNIVERSIDAD RICARDO PALMA
Mercado de Valores –I juego de Bolsa de Valores – AIESEC- 2005

7.2 UNIVERDIDAD SAN MARTÍN DE PORRAS
Administración Pública y Privada, Derecho Administrativo-2007

7.3 UNIVERSIDAD FEDERICO VILLARREAL Y COLEGIO DE INGENIEROS
DEL PERU.
Legislación Ambiental y Manejo de Conflictos SocioAmbientales-2008

7.4  OSINERGMIN
Perspectivas del gas natural en el Peru- 2008

8.- EXPERIENCIA LABORAL:

8.1 SUNAT
Personal de Apoyo – Campaña de Impuesto a la renta (1992)
Recepción y tramite de Declaraciones juradas.



8.2 MAPFRE PERU CIA. DE SEGUROS
Ejecutiva en Seguros .Servicio de Atención al Cliente, Conocimiento del Mercado
Asegurador, venta y comercialización, telemarketing, Riesgos Humanos y Riesgos
Generales. (1993-1997)

8.3 RC ASESORES INGENIEROS
Asistente de Proyectos, asesoria  y comercialización en Hidrocarburos ,
ELABORACIÓN PMA y DIA , para Estaciones de PRIMAX S.A de combustibles
liquidos, GLP y GNV a nivel nacional, Apoyo en el EIA, PAMA para instalaciones
mineras a nivel nacional , fiscalización , Asesoría Técnico Legal , tramites en general,
elaboración de contratos, licitaciones publicas ( Enero 2002 - Febrero 2004 ).

8.3 FM INGENIEROS SAC
Asistente de elaboración de estudios ambientales para Repsol , DIAS, PMA Y PLAN
DE ABANDONO para Consumidor Directo, EESS y Grifos.( Eenero 2005 a abril
2007).

8.4 HIDELEMIN SAC
Administradora y especialista en elaboración de estudios ambientales para Estaciones
de Servicio DIA, PMA, de mas de 57 estaciones a nivel nacional en Liquidos, GLP y
GNV, Plan de Abandono de tanques y de Estaciones de Servicio para Primax s.a Doe
Run, Sociedad Minera El Brocal, Antamina, Laytaruma , Alicorp, Cementos
Pacasmayo s.a.a (Mayo 2007 al 2017)

9.- REFERENCIAS PERSONALES :

9.2 Ing. Richard Carpio – Ingeniero de Proyectos de RC ASESORES INGENIEROS
Telefono :  980030560

9.3 Ing. Fernando Melly – Ingeniero de Proyectos de FM INGENIEROS
Telefono :  998788343

9.4 Justino Conza Pillco- Rep. De Hidelemin sac
Telf 3253383
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Colegio de Economistas de Lima
Desde 1965

CONSTANCI A DE H ABI LITACION 
AOOO3, 96

El Decano y el Director Secretario del Colegio de Economistos de Lima que susciben,

HACEN CONSTAR

Que el (la) Economista

MIRIAM MERCEDES CONZA BLI.NCO

Es Miembro )rdinario del Colegio de Economistas de Lima, inscrito con Registro

No 05il9 y se encuentra hábil paro ejercer legalmente la profesión de Economista,

conforme lo dispuésto por el Art. 20 de ta Ley 15488, modificado por el Art. 1o de la Ley 24531,

el Art. 16o del Decreto Supremo No 041-87-EF "Reglamento de la Ley del Economisto"y

los Arts.69o y 70o del Estatuto del Colegio de Economistas de Lima.

Se extiende la presente Constancia para los fines que el interesado estime convenientes.

Vigencia: hasta el il DEENERO DE ZO2g

Lima, t5 DE FEBRERO DE 2A22

i
A;

l.

Ms. Econ. A
CEL NO

Decano

Héctor
Reg. C No 07939

Director Secretario (e)
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"Gestares delcombio, comprometidos con el desorrolla del Perú'
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PLAN DE ABANDONO PARCIAL DE TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS DE COMBUSTIBLES LÍQUIDOS 
 
 

 

162 
COESTI S.A. 

- Plano de Distribución aprobado de acuerdo al último Instrumento de 
Gestión Ambiental. 

 
El último Instrumento de Gestión Ambiental donde se planteó la modificación del 
establecimiento fue el Informe Técnico Sustentatorio (ITS) aprobado por la 
Resolución Directoral N° 257-2017-MEM/DGAAE de fecha 24 de julio de 2017 
emitida por el Ministerio de Energía y Minas. 
 
De dicho IGA se muestra a continuación el Plan de Distribución aprobado. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





PLAN DE ABANDONO PARCIAL DE TUBERÍAS DE VENTEO ANTIGUAS DE COMBUSTIBLES LÍQUIDOS 
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COESTI S.A. 

 

PLANOS DEL PLAN DE ABANDONO PARCIAL 
 
 
 
 
 
- Plano de Ubicación – Situación (US-01) del establecimiento donde se 

efectuará el Plan de Abandono Parcial. 
 
 
 
- Plano de Áreas de Influencia del Proyecto (AI-01) del Plan de Abandono 

Parcial. 
 
 
 
- Plano de Distribución General Existente (DGE-01) del establecimiento 

donde se efectuará el Plan de Abandono Parcial. 
 
 
 
- Plano de Puntos de Monitoreo (PM-01) del Plan de Abandono Parcial. 
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PUNTO ACTUAL

SUBTERRANEO DE

TRANSFERENCIA GLP

G90/G95/G97/DB5

ISLA N°3

C.L.

G90/G95/G97/DB5

ISLA N°1

C.L.

ISLA N°2

C.L.

RV

PATIO DE MANIOBRAS

PATIO DE MANIOBRAS

TDB
T-GLP TG

LOCAL COMERCIAL

MUJERES

VESTUARIO

TANQUE  Nº5

DE GLP

DEPOSITO

SH

VEREDA

VEST.

CONTEO

DE MAQ.

CUARTO

PUBLICO

PERSONAL

ISLA N°6

GNV

ISLA N°7

GNV

ISLA N°8

GLP

ISLA N°4

GLP

ISLA N°5

GNV

HIDELEMIN
S.A.C.

COESTI S.A.

VALVULA DE SERVICIO

CALIDDA

CUARTO

DE LIMPIEZA

0.5X1X1M

AIRE

PUNTO DE

AGUA

PROPIEDAD DE TERCEROS

Área de

Trabajo N°1

Área de

Trabajo N°2

Área de Trabajo N°1
1.96 m2

Área de Trabajo N°2
8.40 m2

0.30 m2

CUADRO DE ÁREAS DE  TRABAJO

Tuberías de venteo antiguas enterradas a

retirar del patio de maniobras (35.70 m)

Tuberías de venteo antiguas empotradas

en edificaciones a rellenar con arena fina

(141.70 m)

LEYENDA

Áreas de trabajo

Nota:

Las tuberías de venteo antiguas que sobresalen de la edificación existente

serán cortadas y dispuestas en conjunto con las demás tuberías a retirar.

Las tuberías restantes serán rellenadas con arena  fina limpia.

Las tuberías de venteo antiguas que

sean aéreas, es decir que sobresalen

de la edificación serán cortadas. Las

tuberías empotradas en muros serán

rellenadas con arena limpia.

LA DIRECCIÓN PREDOMINANTE DEL

VIENTO ES DEL SUR-SURESTE (SSE)

HACIA EL NOR-NOROESTE (NNW)

Área de

Trabajo N°3

ÁREA TOTAL

10.66 m2

Área de Trabajo N°3

UTM WGS 84 ZONA 18L

DE LA EVALUACIÓN PRELIMINAR

Punto de

Inspección N°1

Punto de

Inspección N°2

Punto de

Inspección N°3

Punto de

Inspección N°4

Punto de

Inspección N°5

Punto de

Inspección N°6

COORDENADAS DE LOS PUNTOS

AGUA

Tuberías de venteo antiguas aéreas a

cortar y retirar que sobresalen de la

edificación (14.50 m)
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